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Har du booket ferien til dig og din familie og besluttet at den i år skal gå 
til vestkysten, nærmere betegnet VEDERSØ KLIT, så vil vi blot sige, at I 
skal være hjertelig velkommen.

Vi vil gøre alt for at I kommer hjem fra en rigtig god ferie med masser af 
gode oplevelser. 

Med dette års Turistguide vil vi tage jer med rundt i det vestjyske 
ferieland, hvor vi vil dele ud af vores erfaringer og lokale kendskab, så I 
kan få den bedst mulige ferie, der passer lige netop til jer.

Tag et kig og lad dig inspirere. Du er altid velkommen til at lægge vejen 
forbi Turistkontoret i Vedersø Klit. Vi har et hav af brochurer og giver 
også gerne gode råd til, hvad man bør opleve når man er her.

Området er især kendt for sin skønne og uspolerede natur. Her er alt fra 
strande og klitter til plantager, hedearealer og fjorde. 

Rundt i landskabet er der stier og ruter, der især er elsket af de aktive 
feriegæster, som holder af at cykle, løbe eller vandre i deres ferie.

Hvis ikke det er den aktive ferie der trækker, så er her også gode rammer 
for at trække stikket ud og bare slappe af. Mange nyder godt af de mu-
ligheder der er her, for at finde fred og ro til en total afslappende ferie 
med familien.

Der er naturligvis også muligheder for at opleve andet end den skønne 
vestjyske natur. I en radius af 50 km kan der nås et hav af oplevelser, 
såsom Museumsbesøg, oplevelsesparker, håndværksteder, dyreparker, 
badelande o.m.a.

Vi glæder os til jeres besøg, 
og ønsker jer en rigtig god ferie.

VELKOMMEN TIL 
ULFBORG-VEMB

ÅBNINGSTIDER
ÖFFNUNGSZEITEN
FERIEPARTNER VEDERSØ KLIT:
Lavsæson - September til og med oktober + april til og med juni
NEBENSAISON - Sept. bis einschl. Oktober + April einschl. Juni
Man–Fre/Mo–Fr 9.00–16.00
Lør/Sa  8.00–16.00
Søn/So  10.00–14.00
Søndage  fra nov. t.o.m. marts lukket, dog ikke jul og påske.

Sontags ab Nov. b.u.m. März sind geschlossen, 

nur nicht über Weinnacht und Ostern.

Lavsæson - November til og med marts
NEBENSAISON - November bis einschl. März
Man–Fre/Mo–Fr 9.00–15.00
Lør/Sa  8.00–16.00
Søn/So  Lukket/Geschlossen

HØJSÆSON – Juli og august / Hochsaison – Juli und August
Man–fre/Mo–Fr  9.00–16.00
Lør/Sa  8.00–18.00
Søn/So  10.00–15.00

24.12. 9.00–12.00
25.12. & 01.01. Lukket/Geschlossen
31.12. 9.00–12.00

FERIEPARTNER THORSMINDE:
Man–Fre/Mo–Fr 10.00–15.00
Lørdage - Søndage - Helligdage /  

Samstage – Sonntage – Feiertage Lukket/Geschlossen

Kontor:
Feriepartner Vedersø Klit
Havvej 6-10 · Vedersø Klit
DK-6990 Ulfborg

Feriepartner Thorsminde
Skolegade 1 · Thorsminde
DK-6990 Ulfborg

Tel. +45 9611 9110 · +45 9611 9100   
ulfborg@ulfborg-turist.dk
www.ulfborg-turist.dk
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WILLKOMMEN
IN ULFBORG-VEMB

INDHOLD / INHALT

Sie haben für sich und Ihre Familie einen Urlaub gebucht und beschlos-
sen, dass es dieses Jahr an die Westküste, genauer gesagt nach VEDER-
SØ KLIT gehen soll. Wir möchten Sie auf diesem Wege schon einmal 
herzlich willkommen heißen.

Wir werden alles dafür tun, dass Sie nach Ihrem Urlaub zufrieden nach 
Hause kommen und sich noch lange an einen richtig schönen Urlaub mit 
guten Erlebnissen erinnern werden.

Mit unserem diesjährigen Turistguide möchten wir Sie auf eine Reise 
durch das westjütländische Urlaubsland entführen, indem wir unsere Er-
fahrungen und unsere umfassenden Ortkenntnisse mit Ihnen teilen. So 
verbringen Sie einen bestmöglichen Urlaub, der genau zu Ihnen passt.

Blättern Sie den Turistguide einmal in Ruhe durch und lassen Sie sich 
inspirieren. Sie sind natürlich auch jederzeit willkommen, uns im Touri-
stenbüro in Vedersø Klit zu besuchen. Wir bieten Ihnen eine Fülle an 
interessanten Broschüren und geben Ihnen gern gute Ratschläge rund 
um Sehenswürdigkeiten, Aktivitätsmöglichkeiten und vieles mehr.

Die Gegend ist insbesondere für ihre wunderschöne, unberührte Natur 
bekannt. Hier bietet sich Ihnen alles - von Strand und Dünen bis hin zu 
großen Heidearealen, Wäldern und Fjorden. Die Landschaft ist von un-
zähligen Wegen und Pfaden durchzogen, die insbesondere von aktiven 
Urlaubern sehr geschätzt werden, die im Urlaub bevorzugt per Fahrrad 
unterwegs sind oder gern laufen und wandern.

Falls Ihnen der Sinn nicht unbedingt nach einem Aktivurlaub stehen 
sollte, erwartet Sie jedoch auch ein ganz hervorragender Rahmen für 
erholsame Urlaubstage, während Sie sich einfach nur erholen, entspan-
nen und die Seele baumeln lassen können. Viele Urlauber genießen hier 
jedes Jahr aufs Neue die schönen Möglichkeiten, einen friedlichen, ruhi-
gen und traumhaft regenerativen Urlaub mit der Familie zu verbringen.

Selbstverständlich bietet Ihnen die Gegend weit mehr als ausschließlich 
die herrliche Natur Westjütlands. Binnen eines Radius von 50 Kilome-
tern erwartet Sie eine Vielzahl an Erlebnismöglichkeiten in Form von 
Museen, Vergnügungsparks, Werkstätten begabter Kunsthandwerker, 
Tierparks, Badeländern und vielem mehr.

Wir freuen uns darauf, Sie bei uns begrüßen zu dürfen und wünschen 
Ihnen bereits jetzt einen richtig schönen Urlaub.

Enkelte billeder er leveret af ”Destination Nordvestkysten” og Visitdenmark.

Einige der Bilder stammen von ”Destination Nordvestkysten” und Visitdenmark.
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Flere og flere ønsker at være aktive i deres ferie. De storslåede 
naturområder ved Vedersø Klit og Ulfborg-Vemb giver ideelle 
rammer for en aktiv ferie. 

Tag ud i det blå på cykel eller iført vandrestøvler. Der er også 
mulighed for tennis og squash samt en udfordrende tur på 
mountainbike. Eller hvad med at opleve området fra en heste-
ryg eller snør løbeskoene. Mulighederne er talrige og her er 
noget for enhver smag – og for alle aldersgrupper.

Fitnesscentre i området
Er vejret ikke lige til udendørs træning, findes der i området fit- 
nesscenter i Ulfborg og Sdr. Nissum. Her kan der trænes i hyggelige 
omgivelser. 

Rundt om Nissum Fjord
Oplev Nissum Fjord på tæt hold. Tag cyklen eller kom frem til fods – 
trampestier, cykelruter og broer sikrer, at man kan komme hele fjorden 
rundt. Bliver turen for lang, kan der overnattes i shelters, hvor der findes 
toiletter og bålpladser. Hele vejen rundt er der opstillet informations-

AKTIV I FERIEN
tavler, og enkelte steder findes der fugletårn (udsigtspunkt). Ruternes 
længde varierer fra 14,7 km til 84,5 km. Kort og beskrivelse på disse ture 
samt mange andre vandre- og cykelturforslag kan fåes ved henvendelse 
til Ulfborg-Vemb Turistkontor, Havvej 6–10, Vedersø Klit.

Cykeludlejning
Har man ikke plads til cyklen i bagagen, bliver der flere steder i området 
udlejet cykler. Mulighederne er mange, hvis man ønsker at nyde den 
smukke natur i området. Kig forbi Turistkontoret i Vedersø Klit, hvor der 
kan hentes turforslag. Der kan lejes cykler i Vedersø Klit hos: Feriepart-
ner Vedersø Klit, Klitferie og hos Nissum Fjord Camping i Fjand.

Tennis og Squash
Der kan spilles tennis og squash i Multihallen i Sdr. Nissum. Adgangskort 
kan købes hos Dagli’ Brugsen i Sdr. Nissum. www.nissumfjand.dk. 

Mountainbikebane
Et godt tilbud til mountainbikere. Banen ligger inde i et meget kuperet 
skovområde ved Filsøvej øst for Ulfborg og kræver gode cykelben. Alle er 
meget velkomne til at prøve banen.

TURISTGUIDE 2025–264

www.ulfborg-turist.dk

AKTIV I FERIEN



Ridesti i Nørhede Plantage og Husby Klitplantage
I østsiden af skoven i Nørhede Plantage er der mulighed for at ride og 
nyde skoven fra hesteryg. I Husby Klitplantage findes en 16 km lang 
ridesti. Følg venligst afmærkningerne og tag hensyn til træerne og de 
gående. Kort over ridestien fås på Turistkontoret i Vedersø Klit. 

Lokale hjertestier
En hjertesti er en afmærket motionsrute, hvor der langs ruten er opsat 
skilte med Hjerteforeningens logo. Stierne er åbne for alle, men de kan 
variere meget i forhold til fremkommelighed. Du kan derfor læse mere 
om den enkelte sti i den tilhørende folder, som du kan downloade og 
have med på turen. God fornøjelse!
Kort kan hentes via disse links:
https://hjerteforeningen.dk/hjertestier/rute/husby-klitplantage/
https://hjerteforeningen.dk/hjertestier/rute/hjertesti-i-ulfborg/
https://hjerteforeningen.dk/hjertestier/rute/raasted-plantage/

Kitesurfing og windsurfing
Ønsker du at få vind i sejlene eller luft under dragen – så er der gode 
muligheder i Thorsminde og Nørhede ved Sdr. Nissum. I Thorsminde er 

der næsten altid god vind, og ifølge statistikker er det ét af de bedre ste-
der, da det her blæser flest dage nok til at kitesurfe. Ønsker man at tage 
et kitesurferkursus hos Thorsminde Camping stiller pladsen gerne udstyr 
til rådighed. Se yderligere informationer på www.thorsmindecamping.
dk. En af de bedre surfpladser ligger i Thorsminde. For at komme til 
surfpladsen skal man henvende sig i informationen hos Thorsminde 
Camping. 

Kanosejlads på Storåen
Kanotur er en naturoplevelse, som man er tæt sammen om. Kom roligt 
gennem den vestjyske natur og oplev landskab og dyreliv, helt tæt på. 
Der er næsten 100 km sejladsmuligheder på en strækning, der starter 
i Herning, går via krat og hede, gennem Holstebro by til Nissum Fjord. 
Mulighed for primitiv overnatning på de mange teltpladser langs ruten, 
men også mere luksuriøse ophold på campingplads eller hotel. 
Se mere på www.kanoudlejning.com.

AKTIV FERIE
FOR HELE
FAMILIEN!
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AKTIV IM URLAUB

Immer mehr Menschen möchten im Urlaub aktiv sein. Die herrlichen 
Naturgebiete bei Vedersø Klit und Ulfborg-Vemb bilden den idealen 
Rahmen für einen Aktivurlaub. 

Erkunden Sie die Natur bei einer Radtour oder Wanderung. Sie können 
auch Tennis und Squash spielen oder eine anspruchsvolle Mountainbi-
ke-Tour unternehmen. Die Gegend lässt sich auch wunderbar hoch zu 
Ross oder mit Laufschuhen erleben. Es gibt eine Fülle von Möglichkeiten 
– für jeden Geschmack und für jedes Alter ist etwas dabei.

Fitnesszentren in der Gegend
Wenn das Wetter nicht zum Training im Freien einlädt, sind die Fitness-
zentren in Ulfborg und Sdr. Nissum eine gute Alternative. Hier kann man 
in gemütlicher Umgebung unter professioneller Anleitung trainieren. 

Rund um den Nissum Fjord  
Erleben Sie den Nissum Fjord aus nächster Nähe. Mit dem Fahrrad oder zu 
Fuß – Trampelpfade, Radrouten und Brücken gewährleisten, dass Sie ganz 
um den Fjord herumkommen. Wird die Tour zu lang, kann man in Schu-
tzhütten übernachten, bei denen es auch Toiletten und Feuerstellen gibt. 
Entlang des Wegs sind Informationstafeln aufgestellt, außerdem gibt es 
einige Vogelbeobachtungstürme (Aussichtspunkte). Die Länge der Routen 
variiert von 14,7 km bis 84,5 km. Karten und eine Beschreibung dieser 
Routen sowie andere Vorschläge für Wander- und Radtouren erhalten Sie 
bei der Touristeninformation Ulfborg-Vemb, Havvej 6-10, Vedersø Klit.

Fahrradverleih
Kein Platz fürs Fahrrad im Urlaubsgepäck? Kein Problem, denn vieler-
orts kann man Fahrräder mieten. Die schöne Natur der Gegend lässt 
sich auf vielfältige Weise genießen. Tourenvorschläge erhalten Sie bei 
der Touristeninformation in Vedersø Klit. Hier können Sie in Vedersø 
Klit Fahrräder mieten: Feriepartner Vedersø Klit, Klitferie, Vedersø Klit 
Camping sowie Nissum Fjord Camping i Fjand.

Tennis und Squash
In der Multihalle in Sdr. Nissum kann mann Squash und Tennis spielen. 
Zugangskarten sind bei Dagli’ Brugsen in Sdr. Nissum erhältlich.  
www.nissumfjand.dk.

Mountainbike-Bahn
Ein tolles Angebot für Mountainbiker. Die Bahn liegt in einem sehr 
hügeligen Waldgebiet am Filsøvej östlich von Ulfborg und erfordert gut 
trainierte Beine. Alle sind herzlich willkommen, die Bahn zu testen.

Reiten in den Wäldern Nørhede Plantage und Husby Klitplantage
Im Ostteil des Waldgebietes Nørhede Plantage kann man den Wald zu 
Pferde erkunden. Im Dünengehölz Husby Klitplantage gibt es einen 16 
km langen Reitpfad. Folgen Sie bitte den Markierungen und nehmen 
Sie Rücksicht auf die Bäume und auf Fußgänger. Eine Karte über den 
Reitpfad ist bei der Touristeninformation in Vedersø Klit erhältlich. 

Lokale Herzpfade
Ein Herzpfad ist eine markierte Laufstrecke, entlang der in regelmäßigen 
Abständen das Logo der ”Hjerteforeningen” zu finden ist. Die Herzpfade 
stehen allen offen, können aber in Bezug auf die Zugänglichkeit und 
den Anspruch stark variieren. Weitere Informationen zu den einzelnen 
Strecken in der Gegend können Sie einer Broschüre entnehmen, die Sie 
downloaden und zum Laufen/Gehen mitnehmen können. Wir wünschen 
viel Spaß! Die Flyer mit den jeweiligen Strecken, Informationen und 
Dehnungsübungen erhalten Sie über folgende Links:
https://hjerteforeningen.dk/hjertestier/rute/husby-klitplantage/
https://hjerteforeningen.dk/hjertestier/rute/hjertesti-i-ulfborg/
https://hjerteforeningen.dk/hjertestier/rute/raasted-plantage/
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Kite- und Windsurfen
Wenn Sie den Wind in den Segeln oder im Drachen spüren möchten, 
finden Sie in Thorsminde und Nørhede bei Sdr. Nissum beste Bedingun-
gen vor. In Thorsminde herrscht fast immer eine frische Brise und laut 
Statistik gehört der Ort zu den besseren Kitesurf-Revieren, da hier an 
den meisten Tagen genügend Wind vorhanden ist. Thorsminde Camping 
bietet auch Kitesurfkurse an. Die Ausrüstung wird gerne zur Verfügung 
gestellt. Weitere Informationen finden Sie unter www.thorsmindecam-
ping.dk. Einer der besten Surfplätze befindet sich in Thorsminde. Der 
Zugang erfolgt über den Campingplatz Thorsminde Camping – wenden 
Sie sich bitte an die Rezeption. 

Kanufahren auf dem „Storå“
Eine Kanufahrt ist ein herrliches Gemeinschaftserlebnis in der Natur. 
Bewegen Sie sich in aller Ruhe durch die westjütländische Natur und 
erleben Sie Landschaft und Fauna aus nächster Nähe. Der Wasserlauf ist 
auf fast 100 km befahrbar, von Herning durch Gebüsch und Heide und 
durch Holstebro bis zum Nissum Fjord. Einfache Übernachtungsmögli-
chkeiten bieten zahlreiche einfache Zeltplätze an der Strecke, aber es 
geht auch luxuriöser auf Campingplätzen oder in Hotels. 
Weitere Infos unter www.kanoudlejning.com.

AKTIV URLAUB
FÜR DIE GANZE

FAMILIE!
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Naturpark Nissum Fjord dækker Nissum Fjord og områ-
det omkring fjorden helt ud til havet. Se mere på kortet 
på www.naturparknissumfjord.dk. Naturparken rummer 
en perlerække af natur- og kulturoplevelser og spæn-
dende kunsthåndværksteder. Der er et rigt fugleliv i 
området, som især kan opleves på vandre- og cykelture. 

Ved Strandingsmuseet i Thorsminde ligger Naturpark-
center Thorsminde, hvor man kan finde mere informati-
on om naturparken og dens mange herligheder.

Du kan komme rundt i naturparken i egen bil, på cykel 
eller til fods. Vandreruter, cykelruter og broer sikrer, at 
du kan komme hele fjorden rundt samtidigt med, at 
du er helt tæt på naturen. Bliver turen for lang, kan der 
overnattes i shelters, hvor ved der findes toiletter og 
bålpladser. Hele vejen rundt om selve Nissum Fjord er 
der opstillet informationstavler. 

Grejbank
I Naturpark Nissum Fjord er der etableret en grejbank. 
Grejbanken indeholder alt muligt nyttigt til fisketure og 
vandreture ved Nissum Fjord. 

Grejbanken er fysisk beliggende her: 
Naturparkcenter Gåsen, Fårevej 143, 7650 Bøvlingbjerg.
Kontakt gerne sekretariatet, hvis du ønsker at låne 
noget udstyr. Ring på tel. 30661112 eller tel. 20881186.

NATURPARK NISSUM FJORD

Der Naturpark Nissum Fjord umfasst den Nissum Fjord und das Gebiet rund um 
den Fjord bis hin zum Meer. Weitere Informationen finden Sie auf der Karte 
unter www.naturparknissumfjord.dk. Der Naturpark bietet eine Fülle von Natur- 
und Kulturerlebnissen und spannende Kunsthandwerkstätten. Die Gegend 
bietet eine artenreiche Vogelwelt, die man vor allem bei Wanderungen und 
Radtouren erleben kann.

Im Strandungsmuseum in Thorsminde befindet sich das Naturparkzentrum 
Thorsminde, wo Sie weitere Informationen über den Naturpark und seine vielen 
Erlebnismöglichkeiten finden können.

Sie können den Naturpark mit dem Auto, dem Fahrrad oder zu Fuß erkunden. 
Wanderwege, Radwege und Brücken sorgen dafür, dass Sie den gesamten Fjord 
naturnah umrunden können. Auf längeren Wanderungen kann man in Schutz-
hütten übernachten, wo es Toiletten und Feuerstellen gibt. Überall am Nissum 
Fjord sind Informationstafeln aufgestellt.

Geräte Bank
Im Naturpark Nissum Fjord wurde eine Bank mit Geräte eingerichtet. Die Geräte 
Bank enthalten alles Nützliche zum Angeln und Wandertouren in die Natur am 
Nissum Fjord.

Die Gerätebank liegt hier:
Naturparkcenter Gåsen, Fårevej 143, 7650 Bøvlingbjerg.
Wenn Sie Geräte ausleihen möchten, wenden Sie sich bitte an das Sekretariat. 
Rufen Sie an unter Tel. 30661112 oder Tel. 20881186.
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Her er et udpluk af oplevelser rundt om Naturpark Nissum Fjord / 
Hier ist eine Auswahl an Erlebnisse rund um den Naturpark Nissum Fjord

Fjordhavne:
I Nissum Fjord er der mange små idylliske jollehavne, som giver mulighed for at nyde freden og 
roen helt tæt på vandet. Ved flere af havnene er der madpakkehus, shelterplads og nogle steder 
skønne badestrande.

Fjordhäfen:
Am Nissum Fjord gibt es viele kleine, idyllische Jachthäfen, in denen Sie die Ruhe und den Frieden 
direkt am Wasser genießen können. Mehrere Häfen bieten zudem Picknickplätze, Unterstellmög-
lichkeiten und an einigen Stellen schöne Badestrände.

Fugletårne:
I Naturparken er der et rigt fugleliv som især kan observeres fra fugletårne og vådområder. 

Vogelbeobachtung:
Der Naturpark verfügt über eine artenreiche Vogelwelt, die vor allem von Vogelbeobach-
tungstürmen und Feuchtgebieten aus beobachtet werden kann. 

Herregårde:
Herregårdene er en del af den fælles kulturarv og præger landskabet omkring Nissum Fjord. 
Nørre Vosborg og Skærum Mølle begge ligger ved Vemb. Herregården Rysensteen er beliggen-
de nord for Nissum Fjord.

Herrschaftshäuser:
Die Gutshöfe sind Teil des gemeinsamen Kulturerbes und prägen die Landschaft um den Nissum 
Fjord. Nørre Vosborg und Skærum Mølle befinden sich beide in der Umgebung von Vemb. Der 
Gutshof Rysensteen liegt nördlich des Nissum Fjords.

Museer:
Strandingsmuseet i Thorsminde, Jens Søndergaards Museum ved Lemvig og VW 
& Retro Museum i Ulfborg. 

Museen:
das Strandungsmuseum in Thorsminde, Jens Søndergaards Museum bei Lemvig 
und das VW & Retro Museum in Ulfborg.

Lokale kunsthåndværkere: 
På ruten kan man flere steder gøre et ophold og kigge ind hos en af de kunsthåndværkste-
der der ligger undervejs på ruten. Her er kunsthåndværkere, der arbejder i kohorn, keramik 
og glas. Der er også billedkunstnere i naturparken.

Lokale Kunsthandwerker:
An mehreren Orten entlang der Route können Sie anhalten und Kunsthandwerkstätten 
besuchen. Hier gibt es Künstler, die mit Kuhhorn, Keramik oder Glas arbeiten. Auch andere 
bildende Künstler gibt es im Naturpark.
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Lotte Lokkeklokke – befinder sig et sted ved Møborg
Lotte Lokkeklokke – liegt irgendwo in der Nähe von Møborg

TAG PÅ JAGT EFTER 
KÆMPE TROLDE I SKOVEN

Kunstneren Thomas Dambo har gemt en række enorme og smukke skulpturer 
af genbrugstræ. De store trækæmper er fordelt på unikke steder i Danmarks 
skove og natur, med målet om at lokke folk ud og udforske egnens smukke 
steder og tænke på skrald som en værdifuld ressource.

Til at bygge de store skulpturer har Thomas Dambo fået hjælp af en gruppe 
lokale frivillige. 

I vores nærområde er der bygget 2 kæmpetrolde som er vist her på siden. Der 
er ingen nøjagtig adresse på hvor de er placeret, da det er planen at man selv 
skal spore sig frem til dem.

Han har desuden bygget kæmper eller trolde i USA, Belgien, Tyskland, Sydko-
rea og Kina. I 2023 opførte han trold nummer 100. 

Se mere på Thomas Dambos hjemmeside og Facebook-side.
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Vild Emil – befinder sig ved Holstebro (Tinkerdal)
Vild Emil – befindet sich in Holstebro (Tinkerdal)

GEHEN SIE IM WALD AUF DIE JAGD 
NACH RIESIGEN TROLLEN

Begeben Sie sich auf die Suche nach den riesigen Trollen des Waldes.
Der Künstler Thomas Dambo hat eine Reihe imposanter, schöner Skulpturen 
aus Recyclingholz versteckt. Die großen Holzfiguren verteilen sich auf einzigar-
tige Stellen in Dänemarks Wäldern und in der Natur, um die Menschen dazu zu 
bewegen, die reizvollen Orte zu erkunden und ”Müll” als wertvolle Ressource 
zu betrachten.

Unterstützt wurde Thomas Dambo dabei durch eine Reihe freiwilliger Helfer.

In unserem Nahbereich erwarten Sie die beiden Riesentrolle, die auf dieser 
Seite zu sehen sind. Eine genaue Adresse ist nicht angegeben. Ziel ist es, dass 
Sie sie selbst aufspüren.

Seine Riesentrolle und Kämpfer errichtete Thomas Dambo nicht nur in Däne-
mark, sondern auch in den USA, in Belgien, Deutschland, Südkorea und China. 
Im Jahr 2023 stellte er seinen 100. Troll fertig.

Weitere Informationen finden Sie auf Thomas Dambos Homepage und auf 
seiner Facebook-Seite.
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MULTIHALLEN I SDR. NISSUM
Kirkebyvej 11A, Sdr. Nissum, DK-6990 Ulfborg 
www.nissumfjand.dk/Multihallen

Sportshal med Fitness, Squash, Bordtennis, Billard/Pool, Airhockey, Boldbaner, 
Internetcafé og meget mere. Dagkort pr. person er kr. 100,-, for 2 personer eller 
flere kr. 200,-. Ønsker man dagkort udover den første dag er prisen pr. extra 
døgn 50,- kr. Tillæg for squash og fitness Dkr. 50,- pr. person. Billetter (nøgle-
chip) købes hos Dagli’Brugsen i Sdr. Nissum.

Sporthalle mit Fitness, Squash, Tischtennis, Billard/Pool, Airhockey, Ballplätzen, 
Internetcafé und vielem mehr. Tageskarte pro Person kostet Dkr. 100 und für 2 
oder mehr Personen 200 Dkr. Wenn Sie zusätzlich zum ersten Tag eine Tageskarte 
wünschen, beträgt der Preis pro zusätzlicher Tag 50 Dkr. Zuschlag für Squash und 
Fitness Dkr. 50 pro Person. Eintrittskarten sind bei Dagli’Brugsen in Sdr. Nissum 
erhältlich.

30%
rabat

15%
rabat

SØNDERVIG SANDSKULPTURFESTIVAL
– En verden af sand
Lodbergsvej 44, Søndervig, DK-6950 Ringkøbing, www.sandskulptur.dk

Oplev Grønlands fascinerende historie og kultur fra istid til nutid på en helt ny 
måde! Fra de første inuit-bosættelser til den moderne tid med opdagelsesrejsen-
de, hvalfangere og Grønlands vej mod selvstændighed – kun fantasien sætter 
grænser! 33 internationale skulptører fra hele verden har skabt verdens længste 
sandskulpturvæg, som er 200 m. lang og 7 m. høj, samt 10, 4 meter høje enkelt-
stående sandskulpturer. Tag børnene med og oplev mesterværkerne. 

Ved fremvisning af Feriehusnøglen fra Feriepartner Vedersø Klit på stedet, opnås 
15% rabat på indgangsbilletten.

Erleben Sie die faszinierende Geschichte und Kultur Grönlands von der Eiszeit bis zur 
Gegenwart auf eine völlig neue Art und Weise! Von den ersten Inuit-Siedlungen bis 
zur Neuzeit mit Entdeckern, Walfängern und Grönlands Weg in die Unabhängigkeit 
– nur die Fantasie setzt Grenzen! 33 internationale Bildhauer aus der ganzen Welt 
haben die mit 200 m längste Sandskulpturenwand der Welt geschaffen. lang und 
7 m. hohe, sowie 10,4 Meter hohe freistehende Sandskulpturen. Nehmen Sie die 
Kinder mit und erleben Sie die Meisterwerke. 

Bei Vorlage des Ferienhausschlüssels von Feriepartner Vedersø Klit vor Ort erhalten 
Sie 15 % Ermäßigung auf die Eintrittskarte.

WOW PARK
Løvstrupvej 1, DK-6900 Skjern / Havremarken 15, DK-7190 Billund 
www.wowpark.dk

(Rabatten fratrækkes på stedet mod forevisning af QR-koden). WOW PARK er 
en kæmpestor lege- og forlystelsespark i Billund og Skjern. Oplev det eventyrlige 
skovunivers med trætophytter, rutsjebaner, hængebroer, svævebaner, labyrin-
ter, underjordiske huler og meget mere! 

GIGANTEN OG EDDERKOPPEN: Prøv Skandinaviens højeste fritfalds-rutsjetårne – 
GIGANTEN i WOW PARK Billund og EDDERKOPPEN i WOW PARK Skjern.

GIGANTEN: Her kan de modigste af jer tage LYNET – parkens 20 m. fritfalds-rut-
sjebane eller en af de 2 andre seje rutsjebaner. Hele familien kan opleve den 
fantastiske udsigt fra tårnets top i 25 meters højde. 

EDDERKOPPEN: Prøv en grænseoverskridende oplevelse, hvor du skal forcere 110 
meter frithængende netbroer op gennem trækronerne. Den sidste del er med 
frit udsyn til familien, som spændt venter langt nede på jorden, når du rammer 
din topfart fra 20 meters højde i parkens nye fritfalds-rutsjebane. 

Rabatten fås på dagsbilletter, som købes i billetlugen i parkerne, max 8 perso-
ner. Kan ikke kombineres med andre tilbud og rabatter.

(Der Rabatt wird vor Ort gegen Vorlage des QR-Codes abgezogen). Der 
WOW PARK, mit Standorten in Skjern und Billund, lädt zu einem Abenteuer im 
Walduniversum ein. Entdeckt Baumhäuser, Rutschen, Hängebrücken, Seilbahnen, 
Labyrinthe und unterirdische Höhlen für unvergessliche Erlebnisse! 

DER GIGANT UND DIE SPINNE: Erlebt Skandinaviens höchste Freifallrutschentürme 
– der GIGANT im WOW PARK Billund und die SPINNE im WOW PARK Skjern. 

Der GIGANT: Entdeckte der GIGANT. Hier können die Mutigsten unter euch DER 
BLITZ, die 20 Meter hohe Freifall-Rutsche des Parks, oder eine der zwei anderen 
coolen Rutschen ausprobieren. Die ganze Familie kann die atemberaubende 
Aussicht von der 25 Meter hohen Turmspitze genießen. 

Die SPINNE: Erlebt ein aufregendes Abenteuer, bei dem ihr 110 Meter lange, frei 
hängende Netzbrücken zwischen den Baumwipfeln überwinden müsst. Zum Sch-
luss hast du einen freien Blick auf deine Familie, die aufgeregt am Boden wartet, 
während du auf der neuen 20 Meter hohen Freefall-Rutsche 
des Parks deine Höchstgeschwindigkeit erreichst.

Der Rabatt bezieht sich auf Tagestickets, die Sie direkt an der 
Tageskasse im Park erwerben, max 8 Personen. Der Rabatt 
kann nicht mit anderen Angeboten oder Rabatten kombiniert 
werden.
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JYLLANDS PARKZOO
Haunstrupvej 13, Haunstrup, DK-6920 Videbæk, www.jyllandsparkzoo.dk

Besøg Dyreparken og oplev de over 400 dyr i naturskønne omgivelser.  
Voksen 190 kr. / Børn 2-11 år 120 kr. / Børn 0-1 år - Gratis 
Billetter købes hos Feriepartner Vedersø Klit. (Rabatten er fratrukket).

Besuchen Sie den Tierpark und erleben Sie mehr als 400 Tiere in naturschöner Um-
gebung. Erwachsen 27 Euro / Kinder 2 bis 11 Jahre 17 Euro / Kinder = bis 1 Jahr Gratis. 
Eintrittskarten sind bei Feriepartner Vedersø Klit erhältlich. (Der Rabatt ist abgezogen).

RINGKØBING FJORD MUSEER
www.naturkraft.dk www.borkvikingehavn.dk
www.lyngvigfyr.dk www.fiskerietshus.dk
www.abelinesgaard.dk www.kajmunkspraestegaard.dk
www.ringkobingmuseum.dk

Ringkøbing Fjord Museers forskellige museer og attraktioner byder på masser af 
oplevelser for både store og små – hele året rundt! Tag på sjove og lærerige eks-
peditioner i Naturkraft, og rejs tilbage til vikingetiden på Bork Vikingehavn. Tag 
på udflugt til Lyngvig Fyr, og nyd den smukke, rå natur. Få Hvide Sandes historie, 
og kom helt tæt på de fisk, der lever i havet og i fjorden i Fiskeriets Hus. Oplev de 
medrivende udstillinger på Kaj Munks Præstegård og Ringkøbing Museum, og gå 
på opdagelse på den gamle strandfogedgård, Abelines Gaard.

Som gæst hos Feriepartner Vedersø Klit får du 15 % rabat på dagsbilletter købt 
online til Ringkøbing Fjord Museers spændende museer og attraktioner.  
Anvend rabatkoden 25FPVK15, og køb din billet her: www.ringkobingfjord- 
museer.billetexpressen.dk. Onlinebilletten er kun gyldig ved samtidig fremvis-
ning af Feriepartner-nøgle.

Die Museen und Attraktionen der Ringkøbing Fjord Museen bieten vielfältige 
Erlebnisse für Groß und Klein - das gesamte Jahr hindurch! Unternehmt eine 
unterhaltsame und lehrreiche Expedition im Erlebniszentrum Naturkraft oder reist 
im Freilichtmuseum Bork Vikingehavn zurück in die Zeit der Wikinger. Besucht 
den Leuchtturm Lyngvig Fyr und genießt die Aussicht auf die hübsche, unberührte 
Natur. Hvide Sandes Geschichte und die Fische, die in Nordsee und Fjord heimisch 
sind, erlebt ihr im Fiskeriets Hus. Mit faszinierenden Ausstellungen beeindrucken 
der Kaj Munks Præstegård und das Ringkøbing Museum. Zu einer schönen Erkund-
ungstour lädt außerdem der alte, hübsche Strandvogthof Abelines Gaard ein.

Als Ferienhausgast bei Feriepartner Vedersø Klit erhältst du 15% Rabatt auf 
Tagestickets, die du online für die interessanten Museen und Attraktionen von 
Ringkøbing Fjord Museer kaufst. Nutze den Rabattcode 25FPVK15 und kaufe dein 
Ticket hier. Die Onlinetickets sind nur bei gleichzeitiger Vorlage des Feriepart-
ner-Hausschlüssels gültig.

JYLLANDSAKVARIET I HVIDE SANDE
Tungevej 1, DK-6960 Hvide Sande, www.jyllandsakvariet.dk

Jyllandsakvariet Hvide Sande byder på maritim charme og akvarier i usædvan-
lige, finurlige udformninger. Oplev også en stor udstilling om det gyldne rav. 
Det perfekte sted til en spændende familieudflugt! Få rabat på entrébilletten: 
Voksen 119 kr. / Børn 3-12 år 99 kr. (Normalpris). Mod fremvisning af husnøglen 
fra Feriepartner Vedersø Klit opnår du 20% rabat på entrébilletten.

Das Jyllandsakvariet Hvide Sande bietet maritimen Charme und Aquarien in 
ungewöhnlichen, skurrilen Formen. Entdecken Sie auch eine große Ausstellung 
über goldenen Bernstein. Der perfekte Ort für einen spannenden Familienausflug! 
Erhalten Sie eine Ermäßigung auf die Eintrittskarte: Erwachsene 119 kr. / Kinder 
3-12 Jahre 99 DKK (Normalpreis). Gegen Vorlage des Hausschlüssels von Feriepart-
ner Vedersø Klit erhalten Sie 20% Rabatt auf die Eintrittskarte.

20%
rabat

20%
rabat

LEGOLAND
Nordmarksvej 9, DK-7190 Billund – www.legoland.dk

Lej et feriehus hos Feriepartner Vedersø Klit og spar på entreprisen til Legoland. 
Billetter købes hos Feriepartner Vedersø Klit. 

Mieten Sie ein Ferienhaus bei Feriepartner Vedersø Klit und Sie bekommen Rabatt 
auf die Eintrittskarte für Legoland.Eintrittskarten sind bei Feriepartner Vedersø Klit 
erhältlich.

15%
rabat

JYLLANDS AKVARIET
Kystcentervej 10, DK-7680 Thyborøn 
www.jyllandsakvariet.dk 

Besøg Vestkystens hyggeligste akvarie, hvor du kommer helt tæt på hajer, fisk og 
krabber i de mange rørebassiner. Naturlige oplevelser for både børn og voksne. 
Få rabat på entrébilletten: Voksen: 119 kr. / Børn 3-12 år: 99 kr. (Normalpris). 
Med fremvisning af husnøgle fra Feriepartner Vedersø Klit opnår du 20% rabat 
på entrébilletten. 

Besuchen Sie das freundlichste Aquarium der Westküste, in dem Sie in vielen Beck-
en Haien, Fischen und Krebsen ganz nah kommen. Naturerlebnisse für Erwachsene 
und Kinder. Erhalten Sie einen Rabatt auf den Eintrittspreis: Eintritt Erwachsene: 
DKK 119,- .Eintritt Kinder 3-12 Jahre: DKK 99,-. (Normale Preise). Durch das Vorzei-
gen Ihres Hausschlüssels von Feriepartner Vedersø Klit erhalten Sie 20 % Rabatt 
auf den regulären Eintrittspreis.

20%
rabat
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VW & RETRO MUSEUM ULFBORG
Industriarealet 10-12, 6990 Ulfborg – www.vwretromuseum.dk

VW & Retro Museum Ulfborg er et familiemuseum i det vestjyske, som garante-
rer minder fra ”de gode gamle dage” – et oplevelsesunivers med alt hvad hjertet 
begærer indenfor VW biler og tilbehør, samt en stor retrosamling fra 1950´erne 
til 1980èrne. For at fuldende en familietur tilbage i tiden, er der naturligvis mu-
lighed for at nyde en medbragt madkurv. Vi tilbyder gratis kaffe til de voksne og 
en juice til børnene ved fremvisning af feriehusnøglen. Der kan tilkøbes kage, is 
eller andet i vores hyggelige café. Desuden er der en sjov konkurrence til børnene 
med en lille præmie. Det er tilladt at have hund med på museet, blot den er i 
snor.

Das VW & Retro Museum Ulfborg ist ein Familienmuseum in Westjütland, das Erin-
nerungen an „die gute alte Zeit“ garantiert – ein Erlebnisuniversum mit allem, was 
das Herz an VW-Autos und -Zubehör begehrt, sowie einer großen Retro-Sammlung 
von den 1950er bis 1970er Jahren 1980er Jahre. Um eine  
Familienreise in die Vergangenheit abzurunden, besteht natürlich die Möglichkeit, 
einen mitgebrachten Essenskorb zu genießen. Gegen Vorlage des Ferienhaus- 
schlüssels bieten wir für die Erwachsenen kostenlosen Kaffee und für die Kinder 
einen Saft an. Kuchen, Eis oder andere Artikel können Sie in unserem gemütlichen 
Café erwerben. Außerdem gibt es für die Kinder einen lustigen Wettbewerb mit 
einem kleinen Preis. Das Mitbringen eines Hundes ins Museum ist gestattet, sofern 
dieser an der Leine ist.

HORNVAREFABRIKKEN
www.hornvarefabrikken.dk

I Hornvarefabrikkens butikker kan du opleve de hornprodukter, som bliver lavet 
af kohorn på eget værksted i Danmark. Hornvarefabrikken er ægte dansk kul-
turarv, made in Denmark og et ’must see’, når du er på Vestkysten. I butikkerne 
kan du se de mange forskellige produkter lavet ud af kohorn fx smykker, skeer, 
kamme og pynt. Udover deres egne hornvarer, så har butikken også design- og 
håndværksprodukter fra andre dygtige håndværkere. Fabrikken blev etableret i 
1935 i Bøvlingbjerg, hvor der fortsat laves hornvarer. På værkstedet i Bøvling kan 
du hele sommeren ved selvsyn opleve, hvordan nogle af vores hornvarer bliver 
til. Gæster ved Feriepartner sparer 25% på alle råhorn fx hele uforarbejdede 
råhorn, hele uforarbejdede hornspidser og hornrester. Sæson: Hele året.

Die ”Hornvarefabrik” ist eine ehemalige Hornmanufaktur und bietet vor Ort 
hergestellte Produkte aus Kuhhorn. Sie gehört zum altem, dänischen Kulturgut 
und bietet Handwerksprodukte, die Vorort hergestellt werden. Sie ist ein ”must 
see”, wenn du an der Westküste Urlaub machst. Im Ladenlokal werden verschie-
dene (Kunst-)Produkte, wie Schmuck, Löffel, Kämme und Dekorationsartikel aus 
Horn ausgestellt und Design- und Handwerksprodukte von anderen Handwerkern 
angeboten. Die Manufaktur wurde 1935 in Bøvlingbjerg gegründet, wo auch heute 
noch Hornprodukte hergestellt werden. In der Werkstatt in Bøvling kann man den 
ganzen Sommer lang zuschauen, wie einige der Hornprodukte hergestellt werden. 
Gäste von Feriepartner sparen 25% auf alle Rohhörner, z.B. unbearbeitete Rohhör-
ner, unbearbeitete Hornspitzen und Hornabfälle. Saison: das ganze Jahr.

25%
rabat
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ISKUNSTEN
Jernbanegade 1A, DK-7680 Thyborøn - www.iskunsten.dk 

Besøg Danmarks eneste helårlige udstilling af iskunst og oplev en unik udstilling 
af fantastiske isskulpturer, der bringer til live af det spil, der skabes mellem lyset 
og den klare is.

Voksen: 64 Dkr. / Barn 3-12 år: 56 Dkr. Få 20% rabat på entrébilletten ved frem-
visning af husnøglen fra Feriepartner Vedersø Klit. (Rabatten er fratrukket)

Besuche Dänemarks einzige Eiskunst-Ganzjahresausstellung und erlebe eine 
einzigartige Ausstellung fantastischer Eisskulpturen, im natürlichen Wechselspiel 
von Licht und klarem Eis. 

Erwachsen: 64 Dkr. / Kinder 3-12 Jahre: 56 Dkr. Erhalten Sie 20 % Rabatt auf die 
Eintrittskarte, indem Sie den Hausschlüssel von Feriepartner Vedersø Klit vorlegen. 
(Der Rabatt ist abgezogen)

ADVENTURE PARK
RINGKØBING
Søtangevej 1, DK-6950 Ringkøbing – www.adventure-park.dk 

Sjov for alle – hele året. Indendørs- og udendørs aktiviteter for store og små.
Adventure Golf – Fodboldgolf – Håndboldgolf Minigolf Bowls – Indendørs 
legeland – Indendørs spil for alle. Ved fremvisning af Feriepartner Vedersø Klit 
husnøgle på stedet opnås 20% rabat ved køb af dagskort.

Spiel und Spaß für alle. Das ganze Jahr über Aktivitäten drinnen und draußen 
für Groß und Klein. Adventure Golf – Fußballgolf – Handballgolf Minigolf Bowls 
– Hallen Spielland – Spiele für drinnen. Bei Vorlage des Feriepartner Vedersø Klit 
Haustürschlüssels erhalten Sie 20% Rabatt auf den Eintrittspreis bei Verkauf einer 
Tageskarte.

20%
rabat

20%
rabat
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Området her kan bestemt anbefales, hvis du gerne vil have hunden med 
på ferie, og selvfølgelig skal den da med. Her findes storslået natur med 
masser af udfoldelsesmuligheder, hvad enten du opholder dig i skoven, 
på stranden eller i vandet. Vi vil derfor på disse sider forsøge på bedst 
mulig måde at orientere dig om mange af de muligheder, der er, for 
også at kunne afholde en rigtig god og oplevelsesrig ferie med familiens 
firbenede ven.

Overnatning
I området findes der flere udlejningsbureauer af feriehuse. I ca. halvde-
len af feriehusene er det tilladt at tage 1 eller flere hunde med. En del 
af feriehusene er beliggende på ca. 2000–5000 m2 store grunde, flere 
med indhegnet grund eller terrasse. Elsker du friluftslivet og hellere 
vil have hunden/hundene med på camping, så er der i området flere 
campingpladser, som meget gerne tager imod gæster med hund. Men 
husk at vise hensyn og lad ikke hunden rende frit, hverken ved feriehuset 
eller på campingpladsen.

Stranden
I sommerhalvåret fra april til og med september skal hunde være i snor 
på stranden. I vinterhalvåret fra oktober til og med marts må du gerne 
lade din hund være løs på stranden, blot du har fuldt herredømme over 
den.

Hundeskove
Inden for en radius af ca. 40 km ligger der ca. 15 hundeskove. Det er 
skove, der er indhegnet, hvor hunden kan løbe uden snor – blot du har 
fuldt herredømme over den. 
Find en af hundeskovene på: www.udinaturen.dk 
Regler i naturen findes på: www.naturstyrelsen.dk 

Agilitybane
Hos Thorsminde Camping kan hunden lege eller træne på en anlagt 
Agilitybane. Pladsen tilbyder også et hundebaderum. For at gøre brug 
af disse faciliteter skal man betale et mindre gebyr og henvende sig i 
campingpladsens reception.

Thorsminde Hundepark
For enden af sportspladsen på Skolegade finder du Thorsminde  Hunde-
park. Her kan hunden slippes løs til fri leg.

HER ER HUNDEN ALTID VELKOMMEN / 
HUNDE SIND BEI UNS STETS WILLKOMMEN

Sie möchten Ihren Hund mit in den 
Urlaub nehmen? Dann sind Sie bei 
uns genau richtig! Hier finden Sie 
großartige Natur mit einer Fülle 
von Entfaltungsmöglichkeiten – im 
Wald, am Strand oder im Wasser. 
Wir möchten Sie daher auf diesen 
Seite möglichst eingehend über die vielen 
Möglichkeiten für einen erlebnisreichen Urlaub 
zusammen mit Ihrem vierbeinigen Freund informieren.

Übernachtung
In der Gegend gibt es mehrere Vermittlungsbüros, die Ferienhäu-
ser vermieten. In etwa der Hälfte der Häuser sind ein oder mehre-
re Hunde erlaubt. Viele der Ferienhäuser haben ca. 2.000–5.000 
m2 große Grundstücke, von denen einige komplett eingezäunt 
sind oder über eingefriedete Terrassen verfügen. Wenn Sie 
eher auf Campingurlaub stehen und Ihre/n Hund/e mitnehmen 
möchten, erwarten Sie mehrere Campingplätze in der Gegend, auf 
denen Hunde gestattet sind. Aber nehmen Sie bitte Rücksicht und 
lassen Sie Ihren Hund nicht frei umherlaufen, weder am Ferien-
haus noch auf dem Campingplatz.

Strand
Im Sommerhalbjahr, von April bis einschließlich September, 
müssen Hunde am Strand angeleint werden. Im Winterhalbjahr, 
von Oktober bis einschließlich März, dürfen Sie Ihren Hund am 
Strand von der Leine lassen, vorausgesetzt, er fügt anderen keinen 
Schaden zu. 

Hundewälder
Innerhalb eines Umkreises von ca. 40 km gibt es ca. 15 Hundewäl-
der. Dabei handelt es sich um eingezäunte Waldabschnitte, in 
denen Ihr Hund ohne Leine laufen darf – sofern Sie ihn komplett 
unter Kontrolle haben.
Sie finden die Hundewälder unter: www.hundeskovene.dk.
Regeln für den Aufenthalt in der Natur finden Sie unter:
http://eng.naturstyrelsen.dk/

Agility-Parcours
Bei Thorsminde Camping kann Ihr Hund auf einem angelegten 
Agility-Parcours spielen oder trainieren. Der Campingplatz bietet 
auch einen Hunde-Baderaum an. Um diese Einrichtungen nutzen 
zu können, müssen Sie eine kleine Gebühr entrichten und sich an 
die Rezeption des Campingplatzes wenden.

Thorsminde Hundepark
Am Ende des Sportsplatzes in der Skolegade erwartet Sie der  
Thorsminde Hundepark, in dem Ihr Vierbeiner nach Herzenlust 
ohne Leine herum tollen darf.

MEN HUSK
AT VISE HENSYN /

ABER NEHMEN
SIE BITTE

RÜCKSICHT

DYRLÆGE / TIERARZT

DYRLÆGERNES TELEFONVAGT: Tlf. 7022 4442
TIERÄRTZTLICHER NOTDIENST: Tel. +45 7022 4442
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En hundeskov er et indhegnet område, hvor din hund må færdes frit og 
mødes med andre hunde. Når du færdes i en hundeskov, er der visse 
regler man som hundeejer skal tage hensyn til, så alle kan få en god op-
levelse i hundeskoven. Regler for hver enkelt hundeskov, står som oftest 
beskrevet ved indgangen til hundeskoven.

Som udgangspunkt skal du altid have fuld kontrol over din hund og du 
skal kunne kalde hunden til dig, hvis den møder andre hunde. Det er dit 
ansvar at forhindre din hund i at optræde aggressivt overfor andre hun-
de og mennesker. Hundeskovene er et godt sted at socialisere hunden, 
forudsætning af det er under kontrollerede forhold.

HUNDESKOVE 
I OMRÅDET

Ulfborg Hundeskov
Ringvejen 2, 6990 Ulfborg

Hundeskoven er beliggende ved Ringvejen i Ulfborg. Området 
som er på 2,3 hektar (svarer i størrelsen til godt 3 fodboldbaner) 
består af ca. 1/2 skov og ca. ½ del grønne områder, hvor hunde-
ne kan løbe frit rundt.

Der er opsat bord/bænkesæt samt 2 skraldespande. 
Mellem skoven og det grønne areal er der en vandhane med 
drikkevand til hundene.

Husby Klitplantage Hundeskov
Klitvej, 6990 Ulfborg

Hundeskoven er beliggende lige nord for Husby på Klitvej. Der er 
adgang fra P-pladsen. Hundeskoven som er på godt 2,3 hektar, 
er kuperet og det meste er skov, men ikke tæt bevokset.

Vemb Hundeskov
Lillelundvej, 7570 Vemb

Beplantningen i hundeskoven består hovedsageligt af eg og 
bøg. Træerne er dog ikke så høje endnu, men det er dog muligt 
at finde læ. Dele af hundeskoven er godt åbent og ikke så tæt 
bevokset. Her er bord/bænkesæt.

Hoverdal Hundeskov
Sørupvej, 6971 Spjald

Hundeskoven som er på 8 hektar er beliggende i den østlige 
ende af Sørupvej i Hoverdal Plantage ved krydset mellem Præ-
stevej og Sørupvej. Her er opstillet bord/bænkesæt.

INDHEGNET
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HUNDEWÄLDER
IN DER UMGEBUNG

Ulfborg Hundeskov
Ringvejen 2, 6990 Ulfborg

Der Hundewald befindet sich an der Straße Ringvejen in Ulfborg. 
Das Areal umfasst eine Freilauffläche von 2,3 Hektar, was 
ungefähr einer Fläche von gut 3 Fußballfeldern entspricht, und 
setzt sich zur Hälfte aus Wald und zur anderen Hälfte aus einer 
Grünfläche zusammen.
 
Picknickgarnituren und 2 Mülleimer sind vorhanden. Zwischen 
dem Wald und der Grünfläche befindet sich ein Wasserhahn mit 
Trinkwasser für Hunde.

Husby Klitplantage Hundeskov
Klitvej, 6990 Ulfborg

Die Bepflanzung des Hundewaldes setzt sich hauptsächlich 
aus Eichen und Buchen zusammen. Die Bäume sind noch nicht 
sonderlich hoch, bieten aber dennoch angenehmen Windschu-
tz. Ein Teil des Hundewaldes ist weniger bewachsen und daher 
schön offen. Picknickgarnituren sind vorhanden.

Vemb Hundeskov
Lillelundvej, 7570 Vemb

Der Hundewald besticht mit einer Fläche von 8 Hektar und 
befindet sich am östlichen Ende des Sørupvejs in der Hoverdal 
Plantage, genauer gesagt an der Kreuzung von Præstevej und 
Sørupvej. Picknickgarnituren sind vorhanden.

Hoverdal Hundeskov
Sørupvej, 6971 Spjald

Der Hundwald liegt nördlich von Husby an der Landstraße Klitvej. 
Der Zugang erfolgt vom Parkplatz aus. Der Hundewald umfasst 
eine Fläche von gut 2,3 Hektar. Es handelt sich um ein Waldgebi-
et, das angenehm hügelig und nicht zu dicht bewachsen ist.

EINGEZÄUNT

Ein Hundewald ist ein eingezäuntes Areal, in dem Sie Ihren Hund frei 
umhertollen lassen können und in dem er die Möglichkeit hat, mit 
anderen Hunden zu spielen. Wenn Sie einen Hundewald besuchen, gibt 
es gewisse Regeln, die von den Hundebesitzern einzuhalten sind. Nur 
dadurch wird der Ausflug in den Hundewald für Hund und Herrchen 
zum Vergnügen. Die Regelungen für jeden einzelnen Hundewald sind 
meist einer aufgestellten Hinweistafel am Eingang des Hundewaldes zu 
entnehmen.
 
Grundsätzlich müssen Sie in der Lage sein, Ihren Hund stets unter 
Kontrolle zu halten. Wenn Ihr Hund auf andere Hunde trifft, muss er 
abrufbar sein. Es liegt in Ihrer Verantwortung, aggressives Verhalten 
Ihres Hundes gegenüber Artgenossen und anderen Besuchern zu verhin-
dern. Die Hundewälder eignen sich gut zur Sozialisierung des Hundes, 
vorausgesetzt, dass der Kontakt laufend unter Kontrolle gehalten wird.

www.ulfborg-turist.dk

HUNDEWÄLDER IN DER UMGEBUNGTURISTGUIDE 2025-26 17



Hegnslinje, Husby forskningsprojekt

Midlertidigt hegn

Pileadgang

Heste-, cykel- og pileadgang

Offentlig vej

Skovvej, motorkørsel ikke tilladt

Nåleskov

Løvskov

Lysåbent areal

Sø

Grillplads

Hundeskov

Legeplads

Parkering

Primitiv overnatningsplads med shelter

Udsigtspunkt

Toilet

Afmærkede vandreruter

Certificeret vandrerute

Egnet til kørestole

Cykelruten "Vestkyststien"

Cykelrute

Signaturforklaring

1 ha

Helårsgræssende heste ved Husby, skal give rigere natur og ny viden om 
græsningens effekt på både biologien og friluftslivet.
To flokke af hårdføre hesteracer er udsat i de store indhegninger i 
Vestkystens unikke klitnatur. I Husby Klitplantage er desuden udsat en 
flok hårdføre stude. Dyrene er udsat for at øge den naturlige dynamik i 
klitnaturen foruden forbedring af forholdende for en lang række arter 
herunder markfirben, klokke-ensian, ensian-blåfugl og klitperlemorsom-
merfugl.

Formål
Formålet med helårsgræsningen i den vestjyske klitnatur er at skabe 
mere naturlig dynamik og dermed forbedre leveforhold for flere lys- og 
varmekrævende planter, insekter og krybdyr. 
Derudover skal forskningsprojektet forbedre viden om effekten af 
helårsgræsning i klitnaturen. Denne viden omhandler alt fra de store 
planteæderes adfærd, dyrenes påvirkning på struktur, vegetation, plan-
tesamfund mm. og skal samtidig også undersøge helårsgræsningens 
påvirkning på rekreative og friluftmæssige forhold.

Hvorfor helårsgræsning?
Ved at lade naturarealerne afgræsse hele året rundt skabes flere leve-
steder for både planter og dyr. Derved får vi en rigere natur - en større 
biodiversitet. Helårsgræsningen skaber et mere varieret landskab, hvor 
nogle steder græsses hårdt og vegetationen bliver åben, mens andre 

steder sjældent bliver græsset, og vegetatio-
nen bliver højere. I klitnaturen vil dyrene også 
skabe sandhuller og optråd. Her vil især mange 
insekter og eksempelvis markfirben kunne finde 
den åbne vegetation og bare sandflader med lys 
og varme, som de har brug for. Endelig skaber 
dyrenes afføring også levesteder for rigtigt 
mange insekter. 

Friluftsliv
Der vil fortsat være adgang og mulighed for 
almindelig færdsel inden for det hegnede areal. 
Hegn og helårsgræssende dyr kan dog have 
en betydning for flere forskellige former for 
friluftsaktiviteter, og derfor foregår som led 
i forskningsprojektet også en videnskabelig 
undersøgelse af de rekreative og friluftmæssige 
forhold. 

Da der går forholdsvis få dyr på arealet, kan 
man ikke altid forvente at se dyrene. Samtidig 
anbefales det, at man undgår de græssende dyr. 

Det er ikke tilladt at fodre dyrene, da det påvirker deres naturlige adfærd 
på arealet og kan resultere i en uhensigtsmæssig opsøgende adfærd, 
og ligesom alle andre steder på Naturstyrelsens arealer skal hunde være 
i snor. På arealet bliver der løbende opsat informationer om projektet, 
herunder gode råd til hvordan man færdes i en hegning med dyr, både 
med og uden sin hund.

Forskningsprojekt om helårsgræsning i

NATURNATIONALPARK 
HUSBY KLITPLANTAGE (Projektet løber til 2026)

FAKTA

Dyrene ejes af privat dyreholder, 
som har ansvaret for det daglige tilsyn. 

Nogle af dyrene går med GPS-mærker -og halsbånd.

 HUSBY KLITPLANTAGE
8 stude og 17 vallakker er sat på græs. Hegningen omfatter  
ca. 400 hektar. Næsten halvdelen af området udgøres af 

beskyttet natur med klitnatur, ferske enge og moser  
samt brunvandede søer.

www.ulfborg-turist.dk
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Die ganzjährige Beweidung durch Pferde in Husby soll die Ökologie be-
reichern und neue Erkenntnisse über die Auswirkungen der Beweidung 
auf die Biologie und das Leben in der freien Natur liefern.

Zwei Herden widerstandsfähiger Pferderassen wurden in den großen Ge-
hegen in der einzigartigen Dünenlandschaft der Westküste ausgesetzt. 
In der Husby Klitplantage wurde darüber hinaus eine Herde widerstands-
fähiger Ochsen ausgesetzt. Die Tiere wurden freigelassen, um die natür-
liche Dynamik der Dünennatur zu erhöhen und die Bedingungen für 
eine Vielzahl von Arten zu verbessern, darunter die Zauneidechse, der 
Lungen-Enzian, der Kleine Moorbläuling und der Mittlere Perlmuttfalter.

Zielsetzungen
Ziel der ganzjährigen Beweidung in den westjütländischen Dünen ist es, 
eine natürlichere Dynamik und damit bessere Lebensbedingungen für 
mehr licht- und wärmebedürftige Pflanzen, Insekten und Reptilien zu 
schaffen.

Darüber hinaus zielt das Forschungsprojekt darauf ab, das Wissen 
über die Auswirkungen der ganzjährigen Beweidung in den Dünen zu 
verbessern. Dieses Wissen erstreckt sich auf das Verhalten der großen 
Pflanzenfresser, die Auswirkungen der Tiere auf die Struktur, die Vegeta-
tion, die Pflanzengemeinschaften usw. und wird auch die Auswirkungen 
der ganzjährigen Beweidung auf die Erholungs- und Naturbedingungen 
untersuchen.

Warum Ganzjahresweidehaltung?
Indem natürliche Flächen das ganze Jahr über beweidet werden können, 
entstehen mehr Lebensräume für Pflanzen und Tiere. Dies führt zu 
einer artenreicheren Umwelt - einer größeren Biodiversität. Durch die 
ganzjährige Beweidung entsteht eine abwechslungsreichere Landschaft, 
in der einige Flächen intensiv beweidet werden und die Vegetation 
offen bleibt, während andere Flächen seltener beweidet werden und die 
Vegetation höher bleibt. In Dünenlebensräumen legen Tiere auch Sand-
mulden und Pfade an. Hier finden vor allem viele Insekten, aber auch 
Zauneidechsen, die offene Vegetation und kahlen Sandflächen mit Licht 
und Wärme, die sie brauchen. Schließlich schaffen die Ausscheidungen 
der Tiere wiederum Lebensräume für viele Insekten.

Naturerfahrungen
Der Zugang und die allgemeine Bewegungsfreiheit innerhalb des einge-
hegten Gebiets werden weiterhin möglich sein. Gehege und ganzjährig 
weidende Tiere können jedoch für eine Vielzahl von Naturerfahrungen 
wichtig sein, weshalb das Forschungsprojekt auch eine wissenschaftliche 
Untersuchung der Freizeit- und Naturaktivitäten umfassen wird.

Da sich relativ wenige Tiere auf dem Gelände aufhalten, kann man 
nicht immer erwarten, sie zu sehen. Gleichzeitig wird nicht empfoh-
len, das Weidevieh aktiv aufzusuchen. Das Füttern der Tiere ist nicht 
gestattet, da es ihr natürliches Verhalten beeinträchtigt und zu einem 
unerwünschten Aufsuchen des Menschen führen kann, und wie überall 
auf dem Gelände der Naturschutzbehörde müssen Hunde an der Leine 
geführt werden. Informationen über das Projekt, einschließlich Ratsch-
lägen, wie man sich mit und ohne Hund im Gehege bewegt, werden 
regelmäßig auf der Website veröffentlicht.

Forschungsprojekt zur ganzjährigen Beweidung im 

NATURNATIONALPARK HUSBY
DÜNENPLANTAGE (Projekt läuft bis 2026)

FAKTEN

Die Tiere befinden sich im Besitz eines privaten Tierhalters, der 
für die tägliche Aufsicht verantwortlich ist.  

Einige der Tiere haben GPS-Marken - und Halsbänder

DÜNENPLANTAGE HUSBY
8 Ochsen und 17 Wallache befinden sich auf die Weide.  

Das Gehege umfasst etwa 400 Hektar. Fast die Hälfte des 
Gebietes ist Naturschutzgebiet mit Dünen, frischen Wiesen und 

Sümpfen und Braunwasserseen
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Nissum Fjord er velegnet til sejlads med mindre både og wind- 
surfere – der er næsten altid god vind, og desuden er fjorden de fleste 
steder meget lavvandet. De særlige regler for sejlads, også omfattende 
windsurfing, fremgår af kortet. Udenfor områder med særlige bestem-
melser for færdsel er motorbådssejlads med højere hastighed end 8 
knob forbudt. Nissum Fjord egner sig ikke til sejlads med kølbåde og 
større motorbåde. De kan bedre anvendes i Limfjorden eller i Ringkøbing 
Fjord.

Vis hensyn
Fjorden bruges både af erhvervsfiskere og lystfiskere. Tag hensyn til 
fiskeriet, der foregår med bundgarn og net. Lad være med at sejle mel-
lem pæle og bøjer. Kostbare garn kan let ødelægges, og man risikerer 
samtidig at få garn i skruen eller om kølen. Løft ikke  
op i garn og ruser.

Camping
Man må ikke campere ved fjorden. Brug egnens gode campingpladser. 
Thorsminde Camping har egen strand, hvorfra gæster kan sejle ud.

Sikkerheden
Selvom fjorden er lavvandet, er der dybe render, hvor man ikke kan 
bunde – sejl langs kysterne. Slusekanalen ved Thorsminde er farlig – 
strømmen kan være stærk. Det er forbudt at sejle vest for højspændings-
ledningerne over kanalen. Tag en vejrmelding inden sejlads påbegyndes.

SEJLADS PÅ FJORDEN

TURISTGUIDE 2025–2620 SEJLADS PÅ FJORDEN

WWW.ULFBORG-TURIST.DK



Der Nissum Fjord eignet sich wegen des seichten Wassers und der guten Windbedingun-
gen vorzüglich zum Segeln und Surfen. Für Segler und Surfer gelten besondere Vorschrif-
ten, die sich aus der Karte ergeben. Außerhalb der Gebiete mit besonderen Verkehrsre-
geln ist das Fahren mit Motorbooten bei höherer Geschwindigkeit als 8 Knoten verboten. 
Für Kielboote und große Motorboote ist der Nissum Fjord wenig geeignet. Der Limfjord 
und der Ringkøbing Fjord bieten für diese Bootstypen bessere Bedingungen.

Nehmen Sie Rücksicht!
Der Fjord wird auch von Berufs- und Sportfischern genutzt. Daher sollte man sich nicht 
mit dem Boot zwischen Pfähle und Bojen begeben. Dabei könnten wertvolle Netze 
beschädigt werden, wenn sie sich in der Schraube oder am Kiel verfangen. Auch das 
Einholen von Netzen und Reusen, um „mal nachzuschauen”, ist zu unterlassen. 

Camping
Das Zelten in freier Natur am Fjord ist nicht gestattet. Benutzen Sie die ausgezeichneten 
Campingplätze der Gegend. Gäste des Campingplatzes in Thorsminde können direkt vom 
platzeigenen Strand aus segeln oder surfen.

Sicherheit
In dem insgesamt seichten Fjord gibt es tiefe Rinnen. Halten Sie sich deshalb stets in der 
Nähe der Küste. Der Schleusenkanal bei Thorsminde ist wegen seiner starken Strömung 
gefährlich. Westlich der Hochspannungsleitungen über den Kanal ist das Segeln und 
Surfen verboten. Machen Sie sich vor jeder Ausfahrt mit der Wettervorhersage vertraut.

MIT DEM BOOT 
AUF DEM FJORD

NISSUM FJORD

Jagt og færdselsforbud hele året.

Ganzjähriges Jagd- und Aufenhaltsverbot.

Jagtforbud hele året.

Ganzjähriges Jagdverbot.

Jagtforbud fra kl. 12 middag til følgende 
morgen. Forbud mod motorbådsjagt. 
Forbud mod windsurfing fra 1.9–31.5.

Jagdverbot von 12 Uhr mittags bis zum 
nächsten Morgen. Jagdverbot vom Motor-
boot aus. Surfverbot 1.9.–31.5.

Færdselsforbud 1.4–15.7. Fjandø 1.4–31.8.

Aufenhaltenverbot 1.4.–15.7. auf Fjandø 
1.4.–31.8.

Advarsel – kraftig strøm.

Actung: Starke Strömung.

Gennemsejling tilladt (højeste hastighed 
med motordrevet fartøj: 5 knob).

Durchfahrt erlaubt (Höchstgeschwindig- 
keit für Motorfahrzeuge: 5 Knoten).

Gode muligheder for observation af fugle.

Gute Möglichkeiten zur Beobachtung von 
Vögeln.

Afmærkede windsurfingbaner  
(1.4.–31.10.).

Gekennzeichnete Windsurfingplätze 
(1.4.–31.10.). 
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Storå
I det sydøstligste hjørne af Nissum Fjord løber Storå ud. Den er Dan-
marks tredje største å og bringer store mængder ferskvand til fjorden 
fra et opland, der rækker helt ind mod Jyllands midte. Samtidig tilføres 
fjorden saltvand via en sluse i Thorsminde, og fjorden er dermed en 
brakvandslagune.

Felsted Kog
Som den første og østligste del af Nissum Fjord møder Storå det, som 
hedder Felsted Kog. Kogen kan opleves ved flere små naturhavne, f.eks. 
ved Kytterup, Kloster Havn og på Felsted Odde. Og der er sat fugletårne 
op både lige nord for havnen på Felsted Odde og på den modsatte, 
nordøstlige side af kogen ud for Gørding.

Felsted Kog blev på grund af sit rige fugleliv udlagt som vildtreservat al-
lerede i 1936. Det betyder blandt andet, at der ikke er jagt inde i kogen, 
og at der ikke er tilladt færdsel på nogen af landområderne, på øerne 
eller i nogen af rørskovene og rørsumpene ude i kogen.

Nørhede
På sydsiden af Nissum Fjord ligger Nørhede, som blandt andet er et af 
flere sommerhusområder. Her er adgang til en lille naturhavn, og især 
lige øst her for vil man som et af de eneste steder i hele fjorden se, at 
der er skrænter ned til fjordkanten. 

Ud fra Nørhede ligger også den ene af to baner for brætsejlads i fjorden. 
Den anden er ved Thorsminde. Ikke langt fra banen i Nørhede findes et 
lille stykke badestrand med badebro og borde-bænke sæt.

Fjandø
I forlængelse af en fastlandsspids smyger Fjandø sig i en elegant form 
videre cirka to kilometer ud i midten af Nissum Fjord. Øen ses bedst fra 
en lille naturhavn ved dens sydvestlige ende. Især i forårsmånederne 
og først på sommeren kan man herfra se en del af det rige fugleliv, der 
yngler på øen. Og mod sydvest ligger et sommerhusområde med over-
dækket grillplads, legeplads og en lille naturhavn, Helmklink Havn.

Harpøt Havn
Overfor Fjandø på østsiden af fjorden ligger Harpøt Havn ved udløbet 
af Skalstrup Å. Det er et af flere steder, hvor det er nemt at sejle ud fra i 
kajak. Havnen ligger også tæt på et feriehusområde.

Indfjorden
Trods sit navn er Indfjorden vel nærmest en sø med sin egen lidt 
afsondrede beliggenhed inde bag Nissum Fjords nordlige del. Det er 
et idyllisk sted omkranset af rørskove og enge og med enkelte, private 
bådpladser. 

I vestenden føres vand via åløbet Færgen ud til den nordlige del af 
Nissum Fjord, som kaldes Bøvling Fjord. Her kan man færdes til fods eller 
hest på en ny bro over Færgen.

Vindmølle testcenter ved Høvsøre
Ved Høvsøre på nordsiden af Bøvling Fjord har Risø DTU siden 2002 
haft fem større vindmøller stående som et testcenter. Her søger man at 
udvikle vindmøllekoncepter, og man forsker i deres ydeevne. Der er også 
opstillet en meterologimast og en række målemaster langs møllerne. 
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På grund af områdets meget flade landskab kommer vinden ind næsten 
uformindsket i styrke fra havet mod vest, og det giver gode muligheder 
for testcentrets studier af møllernes funktion, og forholdene minder 
meget om de forhold, møller har på det åbne hav.

Bøvling Fjord
Den nordlige del af Nissum Fjord, Bøvling Fjord, er den mest lavvan-
dede del. Ved lav fjordvandstand og i nordlige vindretninger kan så 
meget vand presses ned mod syd, at der opstår store, nøgne flader 
af fjordbunden, som næsten kan give associationer til en vadehavsef-
fekt. Bøvling Fjord er med sin lave bund en meget vigtig rasteplads for 
store mængder af svømmeænder og vadefugle i træktiderne, og for at 
beskytte fuglelivet er der færdsels- og jagtforbud i den nordlige del af 
fjorden med tilstødende landarealer.

Østsiden af Bøvling Fjord kan bedst overskues fra et fugletårn, som er 
opsat ved Krogshede. Og ved Ramme Ås udløb i Bøvling Fjord er den 
gamle pumpestation indrettet, så man med en trappe kan gå op og 
bruge taget som en udsigtsplatform.

Bøvling Klit
Rundt om Bøvling Fjord ligger fine, lave strandenge, hvor vegetationen 
flere steder holdes nede med kreaturafgræsning, så områderne bevares 
åbne uden tilgroning i rørskov og pilekrat. Her kan ses større flokke af 
bramgæs, grågæs og kortnæbbede gæs. Flere steder ned langs kystve-
jen er der små parkeringspladser, og herfra skal man blot bevæge sig 
over klitterne for at komme ned til Vesterhavet.

Vesterhavet
Uanset hvor ved fjorden man befinder sig, vil man hele tiden kunne være 
bevidst om Vesterhavet som en magtfuld og imponerende nabo lige 
ovre på den anden side af klitrækken. Og det er en faktor, som gennem 
historien og stadig i dag har præget livet og kulturen på hele egnen. 

Thorsminde
Byen Thorsminde ligger midt på klittangen, som adskiller Nissum Fjord 
fra havet. I byen er slusen, som lukker fjordens vand ud og på nogle 
tidspunkter tager saltvand ind i fjorden. Tolv porte og en tidligere 
kammersluse hæves og sænkes med hydraulik, hvorved man søger at 
styre vandstanden og saltholdigheden inde i Nissum Fjord. Men især 

i vintermåneder med megen nedbør samtidig med høj vandstand på 
havsiden kan det være svært at lukke vand ud, og vandstanden i Nissum 
Fjord kan blive høj.

Thorsminde er en af de fiskeribyer på Jyllands vestkyst, som bærer et ret 
oprindeligt præg. Nok er der en del turisme, men byen har i mindre grad 
ændret karakter heraf end visse andre byer på vestkysten. Fiskerflåden 
er blevet reduceret i nyere tid, men der ligger stadig aktive kuttere i 
havnens sydside, og der ligger en fiskeauktionshal.

Kirken må være blandt de mest beskedne i Danmark, og Strandings-
museet i byen fortæller historierne om, hvordan havet har krævet sine 
mange ofre ved skibe, der er gået ned. Det gælder ikke mindst strandin-
gerne af to britiske krigsskibe, HMS St. George og HMS Defence i julen 
1811, hvor i alt det meste af 1300 sømænd druknede udfor Thorsminde. 
Stormvejr er, trods sin barske betydning, også næsten i sig selv en 
turistattraktion, og mennesker kører til byen for at opleve elementernes 
ærefrygtindgydende rasen netop på de tidspunkter. 

I mildere vejrlig tiltrækker byen et stort antal lystfiskere, hvor der afhæn-
gigt af årstid kan fanges sild, hornfisk, makrel osv. Er sommeren til det, 
bliver et areal på nordsiden af indsejlingen flittigt benyttet til badning.
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ERLEBNISSE RUND 
UM DEN NISSUM FJORD

Storå
Der Fluss Storå, Dänemarks drittgrößter Fluss, mündet in das südöstliche 
Ende des Nissum Fjords. Er führt dem Nissum Fjord große Mengen an 
Süßwasser zu, das teils sogar aus der Mitte Jütlands stammt. Gleich-
zeitig wird der Fjord durch die Schleuse in Thorsminde mit Salzwasser 
aus der Nordsee gespeist. Der Fjord kann daher als Brackwasserlagune 
bezeichnet werden.

Felsted Kog
Das Wasser des Flusses Storå trifft im östlichen Teil des Nissum Fjords 
auf das Naturgebiet mit der Bezeichnung Felsted Kog. Im Kog, also 
einem dem Wasser abgerungenen Gebiet, erlebst du mehrere kleine 
Naturhäfen, zu denen unter anderem die Häfen bei Kytterup und auf 
Felsted Odde sowie der Kloster Havn zählen. Nördlich des Hafens auf 
Feldsted Odde und auf der gegenüberliegenden nordöstlichen Seite des 
Kogs in Richtung Gørding laden Vogelbeobachtungstürme zum Erkun-
den der Vogelwelt ein.

Der Felsted Kog wurde aufgrund seiner vielfältigen Vogelwelt bereits 
im Jahr 1936 zum Schutzgebiet ernannt. Das bedeutet unter anderem, 
dass das Jagen im Kog nicht gestattet ist. Zudem ist das Betreten einiger 
Festlandbereiche, der Inseln und einiger Schilfrohrsümpfe und Schilfro-
hrwälder untersagt.

Nørhede
Am Südufer des Nissum Fjords liegt Nørhede, eines von mehreren 
Ferienhausgebieten. Nørhede verfügt über einen kleinen Naturhafen. 
Ein Stückchen ostwärts befindet sich eine der wenigen Stellen, an denen 
man die Abhänge sehen kann, die bis hinunter an das Fjordufer reichen.

Vor Nørhede befindet sich eine der beiden Zonen, die für Windsurfer/
Kiter freigegeben sind. Die andere Zone liegt bei Thorsminde. Nicht weit 
von der Surfzone vor Nørhede entfernt, befindet sich ein kleiner Bade-
strand mit einem Badesteg und einer Picknickbank.

Fjandø
In Verlängerung der Festlandsspitze bei Nr. Fjand liegt Fjandø. Die 
elegant geformte Insel erstreckt sich rund zwei Kilometer weit bis in die 
Mitte des Nissum Fjords. Am besten zu sehen ist die Insel vom kleinen 
Naturhafen am südwestlichen Ende der Landspitze. Insbesondere im 
Frühling und im Frühsommer kannst du von hier aus einen Teil der Voge-
larten erblicken, die auf der Insel brüten. Südwestlich von Fjandø triffst 
du auf das Ferienhausgebiet Nr. Fjand mit einem überdachten Grillplatz, 
einem Spielplatz und einem kleinen Naturhafen, dem schönen Helmklit 
Havn.

Harpøt Havn
Gegenüber der Insel Fjandø - am Ostufer des Nissum Fjords, dort wo die 
Skalstrup Å in den Fjord mündet  - liegt der Fjordhafen Harpøt Havn. Der 
Hafen befindet sich nah an einem Ferienhausgebiet. Er gilt als eine von 
mehreren Stellen, an denen Kajakfahrer gut ihr Kajak zu Wasser lassen 
und in See stechen können.

Indfjorden
Trotz seines Namens ist der Indfjorden eher ein See, der ein wenig 
abgeschieden hinter dem nördlichen Ende des Nissum Fjords liegt. Der 
Indfjorden ist ein idyllisches Fleckchen Erde - mit einzelnen, privaten 
Bootsanlegern und umgeben von Schilfrohr und Wiesen.

Das Westende des Indfjorden ist durch den Flusslauf Færgen mit dem 
nördlichen Teil des Nissum Fjords, der auch als Bøvling Fjord bezeichnet 
wird, verbunden. Fußgänger und Reiter können Færgen dank einer 
neuen Brücke überqueren.

Windkraft Testcenter bei Høvsøre
Bei Høvsøre am Nordufer des Bøvling Fjord betreibt Risø DTU seit dem 
Jahr 2002 ein Windkraft Testcenter, das aus fünf großen Windrädern be-
steht. Hier werden Windkraftkonzepte entwickelt und deren Leistungs-
fähigkeit erforscht. Zu den fünf Windrädern gesellen sich ein Wetter-
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mast und eine Reihe von Messmasten. Aufgrund der ebenen, flachen 
Landschaft weht hier der Wind von der Nordsee her in nahezu unvermin-
derter Stärke. Die Bedingungen ähneln somit stark den Bedingungen, 
die an den Windparks im offenen Meer herrschen. Dadurch bieten sich 
dem Testcenter gute Möglichkeiten, die Funktion und den Ertrag der 
Windräder genau zu untersuchen.

Bøvling Fjord
Der nördliche Teil des Nissum Fjords, der sogenannte Bøvling Fjord, ist 
der Bereich mit dem niedrigsten Wasser. Bei sehr niedrigem Wasser-
stand und Wind aus nördlicher Richtung wird soviel Wasser in den 
südlichen Teil gedrückt, dass große, offenliegende Fjordbodenflächen 
entstehen, die an das Wattenmeer erinnern. Während des Vogelzugs 
erweist sich der Bøvling Fjord aufgrund seines flachen Wassers als 
ausgesprochen bedeutsamer Rastplatz für zahllose Entenarten und 
Watvögel. Um die Vogelwelt bestmöglich zu schützen, ist im nördlichen 
Teil des Fjords und auf den angrenzenden Festlandbereichen das Jagen 
und das Betreten der Flächen untersagt.

Die Ostseite des Bøvling Fjords kann am besten vom Vogelbeobach-
tungsturm bei Krogshede überblickt werden. Dort, wo die Ramme Å in 
den Bøvling Fjord mündet, steht eine alte Pumpenstation, deren Dach 
als Aussichtsplattform genutzt wird. Das Dach ist über eine Treppe 
zugänglich.

Bøvling Klit
Rund um den Bøvling Fjord erstrecken sich schöne, flache Strandwiesen, 
deren Vegetation mit Hilfe grasender Weidetiere kurz gehalten wird. Da-
durch wird das Zuwachsen der offenen Flächen durch Schilf und Gebüsch 
verhindert. Große Schwärme von Nonnengänsen, Graugänsen und 
Blässgänsen sind hier zu beobachten. Entlang der Küstenstraße befinden 
sich mehrere kleine Parkplätze. Unmittelbar hinter der Dünenreihe am 
westlichen Straßenrand erstreckt sich die Nordsee.

Nordsee
Ganz gleich, wo man sich gerade am Fjord aufhält, man spürt zu jeder 
Zeit, dass sich der mächtige, beeindruckende Nachbar, die Nordsee, 
direkt auf der anderen Seite der Dünenreihe befindet. Dieser Umstand 
hat die Kultur und das Leben der gesamten Region seit jeher geprägt 
und tut es noch heute.

Thorsminde
Die kleine Hafenstadt Thorsminde liegt mitten auf einer Dünennehrung, 
die den Nissum Fjord von der Nordsee trennt. Durch die in der Orts-
mitte befindliche Schleuse läuft das Wasser des Fjords ab. Zeitweise 
wird dem Fjord durch die Schleuse Salzwasser zugeführt. Zwölf Tore 
und eine frühere Kammerschleuse werden hydraulisch abgesenkt und 
angehoben, mit dem Ziel, den Wasserstand und den Salzgehalt des 
Nissum Fjords zu regulieren. Besonders in den Wintermonaten mit viel 
Niederschlag und einem hohen Wasserpegel auf der Seeseite kann es 
jedoch schwer sein, Fjordwasser abzulassen, sodass der Wasserstand des 
Fjords deutlich ansteigt.

Thorsminde ist ein Fischerort an der Westküste Jütlands, der bis heute 
sein ursprüngliches Erscheinungsbild bewahrt hat. Obwohl der Hafenort 
teils vom Tourismus lebt, hat sich der Charakter Thorsmindes im Laufe 
der Zeit weniger geändert, als der vieler anderer Fischerorte an der 
Westküste. In den vergangenen Jahren wurde die Fischereihafenflotte 
verkleinert. Dennoch liegen bis heute aktiv arbeitende Fischkutter am 
Kai an der Südseite des Hafens. Gleiches gilt für eine Fischauktionshalle.

Die Kirche Thorsmindes zählt sicherlich zu den schlichtesten Kirchen ganz 
Dänemarks. Das Strandingsmuseum St. George erzählt die Geschich-
ten der zahllosen Opfer, die die Nordsee bei vielen Schiffsunglücken 
gefordert hat. Im Mittelpunkt stehen die Strandungen der beiden 
großen britischen Kriegsschiffe HMS St. George und HMS Defence, die 
an Weihnachten des Jahres 1811 vor Thorsminde auf Grund liefen und 
mit sich fast 1.300 Seeleute in den Tod rissen.

Stürmisches Wetter gilt, trotz seiner etwaigen Folgen, in Thorsminde 
schon fast als eine Touristenattraktion. Viele Menschen besuchen an 
diesen Tagen den hafen- und Schleusenbereich, in dem die ehrfurchter-
zeugende Wucht der Elemente aus nächster Nähe erlebt werden kann.

Milderes Wetter zieht hingegen Angler nahezu magisch nach Thorsmin-
de. Abhängig von der Jahreszeit stehen hier die Chancen gut, Heringe, 
Hornhechte, Plattfische, Makrelen und dergleichen aus dem Wasser zu 
ziehen. In den Sommermonaten erfreut sich der nördlich der Hafenein-
fahrt gelegene Strandabschnitt bei Badegästen großer Beliebtheit.
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NATURENS SPISEKAMMER 
Her er fred og ro, en flot og afvekslende natur, som giver masser af 
muligheder for en oplevelsesrig  og  samtidig afslappende ferie. Til en 
god ferie hører også god mad – man kan vælge selv at lave den eller 
gå i byen at spise. Vælger man at lave maden selv, har vi her med disse 
lækre og lokale råvarer forsøgt at give lidt inspiration til frokosten eller 
aftensmaden – alle råvarerne produceres i nærområdet.

Svampeplukning
Tag kurven under armen og gå på svampeplukning i de danske stats-
skove, her er der som oftest meget frie regler, man kan indsamle de 
svampe og bær, man ønsker – men saml dog kun til eget forbrug. Der 
er svampe at finde i skovene hele året, men der er for det meste flest 
fra august til september og især efter en længere periode med regn. 
Ikke alle svampe er spiselige, nogle er tilmed giftige. Er der svampe, 
du ikke kender, så lad dem hellere stå. Det kan være en fordel med en 
anerkendt svampebog. Opsatte skilte med information om bl.a. færdsel 
i skoven skal altid følges. I de private skove må man opholde sig fra kl. 
7.00 til solnedgang og kun på stier og anlagte veje.

Honning
Der er ikke noget så godt som et glas nyslynget honning. Det får en til 
at tænke på sol og sommer. Der findes flere steder i området, hvor der 
sælges hjemmelavet honning fra boder ved vejen. 
Hver tirsdag i juli og august vil der på markedet „Grønne Tirsdage“ ved 
Turistkontoret/Feriepartner Vedersø Klit være mulighed for at købe 
nyslynget honning fra kl. 10.00-14.00. 

Plukning af vilde bær
I ferien er der mange, der ynder at komme i skoven og nyde freden og 
roen i den skønne, danske natur. Tag kurven med og udnyt samtidig 
muligheden for at plukke de vilde bær, som er fantastiske til hjemme-la-
vet marmelade. Sæt det på morgenbordet og nyd det sammen med det 
friskbagte morgenbrød eller lav din egen kryddersnaps. I området findes 
bl.a. hyben, hyldebær, brombær, tyttebær og havtorn. Regler for færd-
sel i de danske statsskove er de samme som under svampeplukning. Den 
sidste fredag, lørdag og søndag i august hvert år åbnes mange skove og 
store dele af hederne for tyttebærplukning, hvilket betyder, at motor-
kørsel i den ene weekend bliver tilladt på alle vejene.

Friskfangede fisk
Når vind og vejr tillader det, så sejler de mindre fiskekuttere ud fra Thor-
sminde og ud på Vesterhavet for at fange fisk – som så oftest sælges 
direkte ved kutteren, når de lægger til land igen, så har du sat fisk på 
menuen, så tag til Thorsminde og køb den direkte fra kutteren – friskere 
får man den simpelthen ikke. I sommermånederne har fiskebutikken 
i Thorsminde åbent. Nørgaard Fisk og Røgeri i Thorsminde sælger 
både fersk og røget fisk. Om sommeren er der udendørs servering på 
terrassen.

Hver fredag fra kl. 07.30-08.30 og 16.15-17.00 året rundt kommer 
fiskebilen til Netto i Ulfborg. Ligeledes kommer der hver tirsdag i juli 
og august en fiskebil til Turistkontoret/Feriepartner Vedersø Klit fra kl. 
10.00-14.00 i forbindelse med de „Grønne Tirsdage“.  Du kan naturligvis 
også vælge at fange fisken selv.
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Hyben
Hyben vokser mange steder i Danmark, men det nemmeste sted at 
finde de store grønne buske med de lilla hybenroser og orange-røde bær 
er nok ved kystområderne. Udstyr dig selv med en plasticpose og evt. et 
par handsker da der er torne på buskene. 

Hyben er i sæson længe, så du skal ikke travlt med at få dem høstet. De 
modner i august, men langt ind i oktober og november kan du stadig 
plukke friske forsyninger. Faktisk har de kun godt af lidt kulde, for det 
øger indholdet af C-vitamin. Det er først, når frosten sætter ind, at de 
hårdføre planter smider frugterne.

I følge Danske lov er der en ret til at plukke vildtvoksende bær, svampe 
og blomster i et begrænset omfang til eget brug. Det er dog en betingel-
se, at man ikke ulovligt betræder anden mands grund.
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DIE SPEISEKAMMER DER NATUR
Die Ruhe und die herrliche, abwechslungsreiche Natur bieten zahlreiche 
Möglichkeiten für einen erlebnisreichen und gleichzeitig erholsamen 
Urlaub. Zu einem schönen Urlaub gehört auch gutes Essen – selbst 
zubereitet oder in einem Restaurant. Wenn Sie selbst kochen, möchten 
wir Ihnen mit diesen leckeren regionalen Erzeugnissen einige Anregun-
gen fürs Mittag- oder Abendessen bieten. Alle Zutaten stammen aus 
regionaler Produktion.

Pilzesammeln
Die dänischen Staatswälder laden zum Pilzesammeln ein. Man darf so 
viele Pilze und Beeren sammeln, wie man möchte, allerdings nur für 
den eigenen Gebrauch. In den Wäldern sind das ganze Jahr über Pilze 
zu finden, meistens jedoch von August bis September und insbesondere 
nach einer längeren Regenperiode. Nicht alle Pilze sind essbar, einige 
sogar giftig. Pilze, die Sie nicht kennen, sollten Sie also unbedingt ste-
hen lassen. Als nützliche Hilfe empfiehlt sich ein anerkanntes Pilzbuch. 
Schilder mit Informationen u. a. über das Verhalten im Wald sind stets 
zu befolgen. In den privaten Wäldern darf man sich nur von 7 Uhr 
morgens bis Sonnenuntergang aufhalten und zwar nur auf Pfaden und 
angelegten Wegen.

Honig
Es gibt nichts Köstlicheres als ein Glas frisch geschleuderter Honig. Er 
lässt uns sofort an Sonne und Sommer denken. Vielerorts gibt es Stände 
am Wegesrand, an denen Honig aus eigener Herstellung angeboten 

wird.  Jeden Dienstag im Juli und August bietet der Markt „Grüne Dien-
stage“ an der Touristeninformation/Feriepartner Vedersø Klit in Vedersø 
Klit von 10 bis 14 Uhr die Möglichkeit, frisch geschleuderten Honig zu 
kaufen. 

Pflücken von wilden Beeren
Im Urlaub sind viele Menschen gerne im Wald unterwegs, um die Ruhe 
der schönen dänischen Natur zu genießen. Nehmen Sie einen Korb 
mit und nutzen Sie die Gelegenheit, um wilde Beeren zu pflücken, die 
sich gut für selbstgemachte Marmelade eignen. Ein Genuss zu frischen 
Brötchen am Frühstückstisch. Sie können aber auch Ihren eigenen 
Kräuterschnaps daraus machen. In der Gegend wachsen u. a. Hagebut-
ten, Holunderbeeren, Brombeeren, Preiselbeeren und Sanddorn. In den 
dänischen Wäldern gelten hier die gleichen Verhaltensregeln wie beim 
Pilzesammeln. Jedes Jahr am letzten Freitag, Samstag und Sonntag im 
August öffnen viele Wälder und Heidegebiete zum Preiselbeerpflücken. 
Das bedeutet, dass an diesem Wochenende auf allen dortigen Wegen 
Autofahren erlaubt ist.

Frisch gefangener Fisch
Wenn das Wetter es zulässt, fahren die kleineren Fischkutter von Thor-
sminde auf die Nordsee hinaus, um frischen Fisch zu fangen. Viele ver-
kaufen ihren Fang anschließend direkt vom Kutter aus. Wenn Ihnen also 
der Sinn nach frischem Fisch steht, sollten Sie nach Thorsminde fahren 
– frischer kann man den Fisch nicht kaufen. In den Sommermonaten 
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hat der Fischladen in Thorsminde geöffnet. Nørgaard Fisk & Røgeri aus 
Thorsminde verkauft sowohl frischen als auch geräucherten Fisch. Im 
Sommer wird auch draußen auf der Terrasse serviert.

Das ganze Jahr über hält jeden Freitag von 7.30 bis 8.30 und 16.15 bis 
17.00 Uhr das Fischauto bei Netto in Ulfborg. Und jeden Dienstag im 
Juli und August kommt anlässlich der „Grünen Dienstage“ ein Fischauto 
von 10 bis 14 Uhr zur Touristeninformation/Feriepartner Vedersø Klit in 
Vedersø Klit. Sie können Ihren Fisch natürlich auch selbst fangen.

Hagebutten
Hagebutten, die Früchte der Wild- und Heckenrosen, findest du in Däne-
mark in Hülle und Fülle. Besonders leicht findest du die großen, grünen 
Sträucher mit den lila farbigen Blüten und den orange-roten Beeren in 
den Küstengebieten. Nehme bei Spaziergängen in der Natur eine Tüte 
oder einen Beutel mit und denke eventuell auch an Handschuhe, da die 
Büsche Dornen tragen.

Die Hagebuttensaison ist lang. Du brauchst dich mit der Ernte nicht zu 
beeilen. Die Hagebutten sind ab August reif. Frische, neue Exemplare 
kannst du allerdings bis weit in den Oktober und November ernten. 
Kühle Temperaturen erhöhen sogar den Vitamin-C-Gehalt der Hagebut-
ten. Erst nach dem ersten Frost werfen die winterharten Sträucher ihre 
Früchte ab.

Nach dänischem Recht ist es jedermann gestattet, wild wachsende Bee-
ren, Pilze und Blumen in begrenztem Umfang für den eigenen Gebrauch 
zu pflücken - vorausgesetzt, dass dies nicht widerrechtlich auf dem 
Grundbesitz einer anderen Person erfolgt.
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OMRÅDETS
LÆKRE RÅVARER
Røget fisk
Da området er beliggende med Vesterhavet som nabo, er fisk og skaldyr 
naturligvis nogle af de gode råvarer, som vi er stolte af. 

Nørgaard Fisk og Røgeri er bl.a. kendt for deres lækre pandestegte fiske-
frikadeller, store stjerneskud, hjemmelavede salater, mange forskellige 
slags røget fisk og lækre Tapas for 2. De laver både mad til at nyde på 
terrassen med udsigt til det autentiske miljø på havnen eller som Take 
Away. Besøg deres FaceBook side Nørgaard Fisk og Røgeri for mere info.

Hos Hvide Sande Røgeri sælges der fra fiskebutikken alt i fersk og røget 
fisk, skaldyr og specialiteter – og man kan få varer leveret direkte til 
døren fra Røgeriets nethandel. Prøv Røgeriets populære fiskebuffet eller 
smag et stjerneskud i den tilhørende restaurant „Spisestedet“. Se mere 
på: www.hvidesanderogeri.dk

Vildt på bordet
Vildt er i flere år blevet forbundet med noget dyrt og fint kød, og det er 
lidt af en skam, for det er faktisk ikke så dyrt. Spørger du hos 
„Vedersø Vildt“ i Ulfborg eller hos „Klosterhedens Vildt“ ved Bækmarks-
bro, så vil de uden tvivl hjælpe dig og skære et stykke vildt, som er til at 
betale sig fra. Vildtkød har en unik smag og er samtidig magert og sundt 
– og stammer fra dyr der har levet et frit og godt liv. Se mere på: www.
klosterhedensvildt.dk og www.vedersovildt.dk

Kød fra kvæg
En saftig bøf til grillen eller en god steg i gryden, det går man aldrig fejl 
af. Når der skal handles til grydestegen eller, hvad man nu vælger at ser-
vere i ferien eller derhjemme, så prøv „Vestkystens Gårdbutik“ i Houvig. 
Her garanteres god kvalitet i oksekød fra eget kvæg, oste, hjemmelavet 
honning, spegepølser, friskmalet Vesterhavskaffe, chokolader, karamel-
ler, olier, øl og vine. Prøv også caféen på gården med det fantastiske 
hjemmebag. Se mere på: www.vestkystensgaardbutik.dk

Frugt og grønt
Det er noget, de fleste spiser dagligt. Der findes ikke noget bedre og fri-
skere, end hvis man kan grave eller plukke sin frugt og/eller grøntsager 
selv – altså direkte fra jord til bord. Det har du mulighed for hos „Kræm-
mergård“ ved Bækmarksbro. Her dyrkes æbler, jordbær, grøntsager og 
kartofler, som sælges direkte fra Gårdbutikken enten som færdigvarer 
eller som selvpluk. I butikken sælges også marmelade, æblemost fra 
eget mosteri, rapsolie, sydesalt m.m. Man kan lave en hyggedag ud af 
det og pakke en kaffekurv som så kan nydes på picnic- pladsen i gården. 
Se mere på: www.kraemmergaard7660.dk

Hos ”Sdr. Nissum Grønt” på Nørhedevej 23 ved Sdr. Nissum kan du gå 
i gårdbutikken og købe friske grøntsager til aftensmaden. De tilbyder 
friske opgravede kartofler, de bedste gulerødder, løg og rødbeder. I 
sæsonen kan der plukkes flotte røde jordbær.

Æblemost
Det er efterhånden blevet ret populært at juice sine frugter selv, det 
giver en masse god energi. Hos Laubjergs Planteskole kan du købe 
juicen/mosten af æbler færdiglavet og uden tilsætningsstoffer. Du er 
også velkommen til et kig i mosteriet. Besøg også det flotte haveanlæg 
med masser af forskellige arter roser – og tag gerne en madkurv med 
hjemmefra, den må gerne nydes ved cafébordene i Rosenhaven. 
Se mere på: www.laubjergs-rosenhave.dk 

Hedekaffe
Fra bønne til kop. Kom og oplev et rigtigt kafferisteri. Her kan du få en 
snak med ristemesteren og måske en smagsprøve. Her er mulighed for 
at købe både hele og malede bønner i forskellige udgaver. Kafferisteriet 
er beliggende i Ulfborg Kirkeby. Se mere på www.hedekaffe.dk

FRA JORD TIL

BORD
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LECKERE REGIONALE ERZEUGNISSE
Räucherfisch
Da unsere Gegend direkt an der Nordsee liegt, gehören Fisch und 
Meeresfrüchte natürlich zu den Erzeugnissen, auf die wir besonders stolz 
sind. 

Nørgaard Fisk og Røgeri ist u.a. für leckere, gebratene Fischfrikadel-
len, die großen, landestypischen ”Stjerneskud”-Brote, hausgemachte 
Salate, viele verschiedene Räucherfischsorten und leckere Tapas für 
Zwei bekannt. Sie können das Essen direkt auf der Terrasse mit Aussicht 
auf das authentische Hafengebiet genießen. Take-Away wird ebenfalls 
angeboten. Besuchen Sie die Facebook-Seite Nørgaard Fisk og Røgeri für 
weitere Informationen.

Der Laden der Räucherei in Hvide Sande verkauft frischen und geräu-
cherten Fisch, Meeresfrüchte und Spezialitäten. Man kann sich die 
Waren auch vom Webshop der Räucherei liefern lassen. Probieren Sie 
das beliebte Fischbüfett der Räucherei oder eine „Sternschnuppe“ im 
zugehörigen Restaurant „Spisestedet“. Weitere Infos unter:  
www.hvidesanderogeri.dk

Wild auf dem Tisch
Wild gilt seit mehreren Jahren als sehr gutes, aber teures Fleisch, was 
eigentlich schade ist, denn so teuer ist es eigentlich gar nicht. Wenn Sie 
bei „Vedersø Vildt“ in Ulfborg oder bei „Klosterhedens Vildt“ bei Bæk-
marksbro nachfragen, wird man Ihnen sicherlich ein erschwingliches 
Stück anbieten können. Wild hat einen einzigartigen Geschmack und ist 
gleichzeitig mager und gesund. Außerdem stammt es von Tieren, die ein 
gutes Leben in Freiheit genossen haben. Weitere Infos unter: 
www.klosterhedensvildt.dk und www.vedersovildt.dk

Rindfleisch
Mit einem saftigen Steak für den Grill oder einem leckeren Schmor-
braten kann man eigentlich nie etwas falsch machen. Das ideale Stück 
Fleisch dazu finden Sie im Hofladen „Vestkystens Gårdbutik“ in Houvig. 
Hier erhalten Sie garantiert hochwertiges Rindfleisch von eigenen 
Rindern, Käse, selbstgemachten Honig, Salami, frisch gemahlenen 
Nordsee-Kaffee, Schokolade, Bonbons, Öle, Bier und Wein. Auch das 
hofeigene Café mit fantastischem selbstgemachtem Kuchen ist einen 
Besuch wert. Weitere Infos unter: www.vestkystensgaardbutik.dk

Obst und Gemüse
Auch Obst und Gemüse essen die meisten Menschen täglich. Was gibt 
es Gesünderes und Frischeres, als sein Obst und/oder Gemüse selbst zu 
ernten? Direkt vom Feld auf den Tisch. Diese Möglichkeit bietet Ihnen der 
Hof „Kræmmergård“ bei Bækmarksbro. Hier werden Äpfel, Erdbeeren, 
Gemüse und Kartoffeln angebaut und direkt im Hofladen verkauft – be-
reits geerntet oder zum Selbsternten. Der Laden bietet auch Marmelade, 
Apfelmost aus eigener Mosterei, Rapsöl, Siedesalz u. a. an. Ein tolles 
Ausflugsziel inklusive Picknick, das man auf dem Picknickplatz auf dem 
Hof genießen kann. Weitere Infos unter: www.kraemmergaard7660.dk

Bei “Sdr. Nissum Grønt” am Nørhedevej 23 bei der Stadt Sdr. Nissum, 
können Sie im Hofladen frisches Gemüse für das Abendessen kaufen. Sie 
bieten frisch gegrabene Kartoffeln, die besten Karotten, Zwiebeln und 
Rüben. In der Saison können wunderschöne rote Erdbeeren gepflückt 
werden.

Apfelmost
Mittlerweile liegt es voll im Trend, sein eigenes Obst zu Most zu verar-
beiten, was viel positive Energie verleiht. Bei der Baumschule Laubjergs 
Planteskole können Sie den Saft/Most von Äpfeln ohne Zusatzstoffe 
fertig kaufen. Sie dürfen gerne einen Blick in die Mosterei werfen. Auch 
die schöne Gartenanlage mit einer Fülle verschiedener Rosen lädt zu 
einem Besuch mit Picknick ein, das man an den Cafétischen im Rosengar-
ten genießen kann. 
Weitere Infos unter: www.laubjergs-rosenhave.dk

Hedekaffe
Von der Bohne bis in die Tasse. Kommen und erleben Sie eine echte Kaf-
feerösterei. Unterhalten Sie sich mit dem Röstmeister und genießen Sie 
vielleicht eine Geschmacksprobe. Bei Hedekaffe können Sie ganze und 
gemahlene Kaffeebohnen verschiedener Art kaufen. Die Kaffeerösterei 
befindet sich in Ulfborg Kirkeby. Erfahren Sie mehr auf www.hedekaffe.dk

VOM ANBAU BIS

AUF DEN
TISCH
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BRYGGERIER I OMRÅDET
– ET BESØG VÆRD
I Danmark er der en lang tradition for ølbrygning. Hvor det tidligere, 
helt op til 1800-tallet blev produceret på små håndværksbryggerier i 
byerne eller på bøndernes gårde ændrede det sig markant op gennem 
1900-tallet. I starten fandtes mere end 300 mindre bryggerier, der med 
tiden blev opkøbt af de større og omkring 1990 var der kun få tilbage. 
De seneste 15-20 år er interessen for øl og især specialøl steget. Den 
store interesse har betydet at der i dag er næsten 100 mikrobryggerier i 
Danmark og der kommer stadig nye til. 

Bryggerierne ligger spredt ud over hele landet så der er aldrig langt 
til det nærmeste. Bryggerierne tilbyder ofte både rundvisninger samt 
smagsprøver på de gyldne dråber.

Flere af bryggerierne ligger indenfor 1 times kørsel fra området og kan 
varmt anbefales et besøg.

Hvidesande Bryghus
Bryggeriet er startet i 2018 og placeret i et gammelt fiskepakhus  
på havnen. Her brygges specialøl efter egne opskrifter og 
øllet tappes direkte på bryggeriet. Der er et fast udvalg på ca. 
8 forskellige øl og derudover produceres også sæsonøl. Der 
arrangeres jævnligt rundvisninger på både dansk og tysk inkl. 
ølsmagning. Se hjemmeside for datoer og tidspunkt:  
www.hvidesandebryghus.dk 

Nr. Nissum Håndbryg

Nr. Nissum Håndbryg der blev etableret i 2017, er indrettet på en land-

ejendom med udsigt over Nissum Bredning. Bryggeriet producerer en 

bred vifte af både lyse og mørke øl. Samlet over året brygges der ca. 

19 forskellige. Udover selve bryggeriet, der tilbyder både ølsmagninger 

og brygkurser, er her også en gårdbutik, hvor de håndbryggede øl kan 

købes. Desuden er der et udvalg af lokale specialiteter. Nr. Nissum 

Håndbryg tilbyder også vildmarksbad og sauna i deres relax-område. 

Der er også plads til autocampere på stedet. Som noget nyt serverer 

Nr. Nissum Håndbryg forskellige madanretninger for campister og an-

dre besøgende. Læs mere om disse madoplevelser på hjemmesiden. 

For flere informationer: www.nrnissumhaandbryg.dk

Rækker Mølle Bryghus
Bryghuset så dagens lys tilbage i 2010 og er beliggende i natur-
skønne omgivelser ved  Ganer Å. De øl der brygges er brygget 
med vand fra en gammel lokal kilde. Bryggeriet producerer flere 
forskellige øltyper bl.a. hvede øl, dunkel og classic. Der er mulig-
hed for rundvisning, bestilles hos bryggeriets tyske brygmester – 
se kontakt informationer på hjemmesiden: www.rmbryghus.dk 

Stauning Whisky
Stauning Whisky er et whiskydestilleri beliggende i Stauning ved 
Ringkøbing Fjord i Vestjylland. Destilleriet blev grundlagt i maj 
2005 af ni venner (en læge, en lærer, en kok, en slagter, en pilot 
og 4 ingeniører). Kom helt tæt på whiskyproduktionen. Hør hi-
storien om ni venners hobby, der greb om sig, og få et sjældent 
indblik i alle dele af det gamle håndværk. Nyd den smukke arki-
tektur i det nye destilleri, hvor der er lagt vægt på både sjæl og 
åbenhed – og smag tre forskellige slags whisky. Læs mere her: 
www.stauningwhisky.dk
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BRAUEREIEN IN DER UMGEBUNG 
– STETS EINEN BESUCH WERT
Dänemark kann auf eine lange Bierbrauertradition zurückblicken. Bis 
ins 19. Jahrhundert wurde das dänische Bier in kleinen Handwerksbrau-
ereien in den Orten oder auf den Bauernhöfen gebraut. Im Zuge des 
20. Jahrhunderts änderte sich dieses allerdings markant. Zu Beginn 
verzeichnete Dänemark landesweit rund 300 kleinere Brauereien. Diese 
wurden im Laufe der Jahre jedoch von den größeren Brauereien aufge-
kauft, sodass um 1990 nur noch wenige große Brauereien übrig blieben. 
In den vergangenen 15 bis 20 Jahren ist das Interesse an Bier und beson-

ders an Spezialbier merklich gestiegen. Das große Interesse hatte zur 
Folge, das in heutiger Zeit bereits wieder nahezu 100 Mikrobrauereien in 
Dänemark Bier brauen und laufend weitere hinzukommen.
Die Brauereien verteilen sich über das gesamte Land, sodass es nie weit 
bis zur nächsten ist. Häufig werden in den Brauereien Führungen mit 
Verkostungen der goldenen Tropfen angeboten.
Mehrere der Brauereien sind innerhalb von einer Stunde Fahrzeit er-
reichbar. Ein Erlebnis, dass wir nur wärmstens empfehlen können.

Hvidesande Bryghus
2018 nahm die in einem alten Fischlagerhaus im Hafen ansässige 
Brauerei den Betrieb auf. In dieser Brauerei werden die Bierspe-
zialitäten nicht nur gebraut, sondern auch direkt abgefüllt. Das 
Angebot umfasst acht feste, unterschiedliche Biersorten sowie 
saisonal produziertes Bier. Regelmäßig werden Führungen auf 
Dänisch und Deutsch inklusive Bierprobe angeboten. Die ents-
prechenden Daten und Zeitpunkte entnehmen Sie der  
Homepage: www.hvidesandebryghus.dk

Nr. Nissum Håndbryg
Die Håndbryggeri wurde im Jahr 2017 
gegründet und befindet sich auf einem 
l ändlichen Anwesen mit Aussicht über 
die Nissum Bredning. Die Brauerei 
produziert eine breite Palette an hellen und dunklen Bieren, 
sodass die Anzahl im Laufe der Jahre auf 19 verschiedene Sorten 
angewachsen ist. Neben der Brauerei, die nicht nur Bioproben 
und Braukurse anbietet, erwartet Sie hier auch ein Hofladen, in 
dem die das von Hand gebraute Bier kaufen können. Nr. Nissum 
Håndbryg bietet auch an Wildnisbad und Sauna und hat auch 
Parkplatz für Autocampere. Ganz neu ist bei Nr. Nissum Hånd-
bryg das Angebot verschiedener Gerichte für Camper und andere 
Besucher. Mehr über dieses kulinarische Erlebnis erfahren Sie auf 
der Homepage. Weitere Informationen entnehmen Sie: 
www.nrnissumhaandbryg.dk

Rækker Mølle Bryghus
Das Brauhaus wurde im Jahr 2010 in Betrieb genommen und 
befindet sich in der schönen Landschaft am Fluss Ganer Å. Für 
das Brauen des Bieres wird Wasser aus einer alten, örtlichen 
Quelle verwendet. Die Brauerei produziert mehrere unterschie-
dliche Biersorten, z. B. Weißbier, Dunkel und Classic. Es besteht 
die Möglichkeit, Führungen beim deutschen Braumeister zu 
buchen – die Kontaktinformationen entnehmen Sie bitte der 
Homepage: www.rmbryghus.dk

Stauning Whisky

Stauning Whiskey ist eine Whiskydestillerie in der am Ringkøbing 

Fjord gelegenen Ortschaft Stauning, in Westjütland. Die Destillerie 

wurde im Mai 2005 von neun Freunden gegründet (einem Arzt, einem 

Lehrer, einem Koch, einem Schlachter, einem Piloten und vier Inge-

nieuren). Erleben Sie die Whiskyproduktion aus nächster Nähe. Laus-

chen Sie der Geschichte von neun Freunden, die Ihre Leidenschaft zum 

Leben erweckt haben und erleben Sie seltene Einblicke in alle Bereiche 

dieses alten Handwerks. Genießen Sie die schöne Architektur der 

neuen Destillerie, bei der viel Wert auf Seele, Charisma und Offenheit 

gelegt wurde - und probieren Sie drei unterschiedliche Whiskysorten. 

Näheres erfahren Sie unter: www.stauningwhiskey.dk
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Fra Søndervig til Thyborøn 
- velkommen til vestkysten 
For at alle kan nyde opholdet i dette dejlige område, er det 
nødvendigt at tage hensyn til både den specielle natur og til 
andre mennesker. Det kan man blandt andet gøre ved kun at 
benytte de stier, som er markeret med nummer i klitområ-
derne, og som ses på kortet.

I det følgende er nævnt nogle gode råd samt nogle regler i 
lovgivningen. Men det er ikke muligt at beskrive alle situati-
oner. I stedet kan man opfordre alle til følgende: Vis hensyn 
– prøv at sætte dig selv i andre menneskers sted.

Vis hensyn
I en stor del af året besøges vestkysten af mange mennesker. 
For at alle – såvel gæster som fastboende – kan få en god 
oplevelse, er det nødvendigt at vise hensyn. Andre menne-
sker kan blive generet af ting, man ikke selv tænker over:

• Støj fra motorkøretøj, radio o.l.
•  Drageflyvning på stranden kan være generende og farlig.

En del af naturen er sårbar overfor menneskers brug. Forlad 
den i samme stand, som da du kom.

Von Søndervig bis Thyborøn - willkommen an der Nordsee
Damit alle Besucher ihren Aufenthalt in diesem herrlichen Gebiet genießen 
können, ist Rücksichtnahme auf die besondere Natur und andere Besucher 
erforderlich. Daher bitten wir alle Besucher, nur die mit Nummern markier-
ten Wege in den Dünen zu benutzen – diese können Sie der beigefügten 
Karte entnehmen. 

Nachstehend finden Sie einige gute Tips sowie geltende gesetzliche Rege-
lungen. Wir können jedoch nicht auf alle Situationen eingehen, und daher 
möchten wir Sie um Folgendes bitten: Nehmen Sie bitte Rücksicht, und 
versetzen Sie sich selbst in die Lage anderer Menschen.

Nehmen Sie bitte Rücksicht
Fast das ganze Jahr über wird die Nordseeküste von vielen Menschen be-
sucht. Damit alle, sowohl Besucher als auch Einheimische, ihren Aufenthalt 
genießen können, ist es wichtig, Rücksicht zu nehmen. Man ist sich häufig gar 
nicht im Klaren darüber, wodurch andere Menschen gestört werden können:

• Lärm von Motorfahrzeugen, Radios usw.
•  Das Steigenlassen von Drachen am Strand kann störend und gefährlich 

sein.

Ein Teil der Natur kann durch Menschen beschädigt werden. Verlassen Sie die 
Naturgebiete bitte in dem Zustand, in dem Sie sie vorgefunden haben.

KYSTGUIDE / KÜSTENGUIDE

ALARM / NOTRUF

Skulle der blive brug for hjælp, kan følgende numre anvendes:

In Notfällen wählen Sie bitte eine der folgenden Nummern:

ALARM / NOTRUF: 112
FALCK / RETTUNGSDIENST: 70 10 20 30

LÆGEVAGTEN / ÄRZTL. NOTDIENST: 70 11 31 31
POLITI / POLIZEI: 114 
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STINUMRE TIL BRUG VED NØDKALD
Sti til havet. Nummereringen er fortløbende 
– kun en del af numrene er vist på kortet.
Tag et foto af skiltet, 
så har du nummeret ved hånden.

PFADNUMMERN ZUR ANGABE 
BEI NOTRUFEN PFAD ZUM MEER
Die Nummerierung ist fortlaufend – nur ein 
Teil der Nummern ist auf der Karte zu sehen.
Nehmen Sie ein Foto von das Schild, dann 
haben Sie die Nummer bei der Hand.

C096

Færdsel
Den sandede jordbund gør områderne langs 
Vestkysten meget følsomme over for færdsel.
•  Motorkørsel og cykling er kun tilladt på de 

godkendte veje, parkeringspladser o.l.
•  Overhold hastighedsbe-grænsninger – også 

af hensyn til støvgener for de nærliggende 
sommerhuse.

• Benyt de markerede stier når du er til fods.

Camping
Af hensyn til naturen skal overnatning ske på 
godkendte steder.
•  På strand, klit, skov og anden natur er overnat-

ning forbudt.
•  På de offentlige parkeringspladser langs kysten 

er overnatning forbudt, også i campingvogn, 
autocamper el. lign.

Åben ild
Der opstår hvert år adskillige brande i klitområ-
derne, som kan være meget tørre og brand-farli-
ge især om sommeren.
•  Tobaksrygning er forbudt fra 1. marts til 31. 

oktober i skove og på heder.

Hunde
Tag hensyn til, at løse hunde kan være meget for-
styrrende for de vilde dyr og for andre mennesker.
• Hunde skal altid føres i snor.
•  Den eneste undtagelse er, at de må løbe frit 

på den åbne strand fra 1. oktober til 31. marts, 
hvis de er under kontrol af ledsageren.

Badning
Vær forsigtig – det er let at undervurdere Vester- 
havets farlighed. Selv i stille vejr kan der være 
farlige understrømme.
•  Brug ikke luftmadrasser, surfbrætter, gummi-

både, badedyr el. lign.
• Svøm altid langs kysten.
• Bad ikke alene.
• Brug badereb i blæsevejr.

Affald
Efterlad naturen lige så ryddelig, som du selv 
ønsker at se den.
• Benyt de opstillede affaldsstativer.
•  Andre steder tages alt affald med tilbage til 

huset eller bilen.
•  Glas og flasker til genbrug kan afleveres i 

opstillede containere.

Beskyt klitterne
Sandflugt har tidligere lagt store områder øde. 
Tænk på, at klitternes plantevækst er meget 
sårbar over for slid fra de mange turister.
• Kun færdsel til fods er tilladt.
•  Benyt de markerede stier.
•   Klitterne må ikke beskadiges ved gravning o.l.
•   Indhegnede områder med nyplantet hjælme 

m.m. skal have fred, så planterne kan gro.

Verkehr 
Aufgrund des sandigen Bodens sind die Gebiete 
entlang der Westküste dem Verkehr gegenüber 
sehr empfindlich. 
•  Motorverkehr und Radfahren ist nur auf  den 

dafür vorgesehenen Wegen, Park plätzen usw. 
erlaubt. 

•  Beachten Sie bitte die Geschwindigkeitsbegren-
zungen – auch im Hinblick auf die nahegelege-
nen Ferienhausgebiete, die durch den Staub 
belästigt werden können. 

•  Bitte als Fußgänger die markierten Wege benut-
zen.

Camping 
Aus Rücksicht auf die Natur darf nur an den dafür 
vorgesehenen Orten übernachtet werden. 
•  Die Übernachtung an Stränden, in Dünen, 

Wäldern und anderen Naturgebieten ist nicht 
erlaubt. 

•  Das Übernachten auf öffentlichen Parkplät-
zen entlang der Küste ist verboten – auch in 
Wohnwagen, Wohnmobilen o.ä.

Offenes feuer 
Jedes Jahr entstehen mehrere Brände in den 
Dünengebieten, die besonders im Sommer sehr 
trocken und feuergefährdet sein können.
• Vom 1. März – 31.Oktober ist das Rauchen 
 in Wäldern und Heidegebieten verboten.

Hunde 
Bitte denken Sie daran, dass freilaufende Hunde 
wilde Tiere und andere Besucher stören können. 
• Hunde sind immer an der Leine zu führen. 
• Nur im Zeitraum vom 1. Oktober – 31. März 
 dürfen Hunde unter Aufsicht ihres Besitzers 
 am Strand frei laufen. 

Baden 
Vorsicht – die Gefahren der Nordsee werden leicht 
unterschätzt. Selbst bei ruhigem Wetter können 
gefährliche Unterwasserströmungen auftreten.
•  Beim Baden keine Luftmatratzen, Surfbretter, 

Schlauchboote, Badetiere u.ä. benutzen.
• Schwimmen Sie immer entlang der Küste. 
• Baden Sie nie allein.
• Benutzen Sie bei starkem Wind eine Badeleine.

Abfall 
Verlassen Sie die Natur so sauber, wie Sie sie selbst 
gerne vorfinden.
• Benutzen Sie die aufgestellten Abfallbehälter.
•  Wenn keine Abfallbehälter vorhanden sind, 

nehmen Sie bitte alle Abfälle mit nach Hause 
oder zum Auto. 

• Glas und Flaschen zur Wiederverwertung in die  
 bereitgestellten Container werfen.

Schützen Sie die Dünen
Das Sandtreiben hat früher große Gebiete zerstört. 
Denken Sie bitte daran, dass die Pflanzen in den 
Dünen sehr empfindlich sind und durch die vielen 
Besucher beschädigt werden können.
•  Nur Fußgängerverkehr ist erlaubt.
•  Bitte nur die markierten Wege benutzen.
•  Die Dünen dürfen nicht durch Graben o.ä.   
 beschädigt werden.
•   Eingezäunte Gebiete mit neu gepflanzte Strand-

hafer u.a.m. dürfen nicht betreten werden, um 
das Pflanzenwachstum nicht zu stören.
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LOPPEMARKEDER 
OG GENBRUGSBUTIKKER TORVEDAGE

& KRÆMMER-
MARKEDER

Røde Kors i Vemb, Industrivej 2, 7570 Vemb
I denne butik sælges der, de ting, der indleveres. På den måde forvand-
les genbrugstøj til penge, som bruges til nødhjælp og socialt arbejde. Tø-
jet sorteres, og genbruges, enten som tøj eller som tekstilfibre. Butikken 
holder åben: Mandag – Torsdag 08.30 – 16.00, Fredag 08.30 – 15.00.

Kirkens Korshær, Nørregade 15, 7570 Vemb
Byder på flotte møbler samt et bredt udvalg af brugsgenstande, bøger, 
legetøj og nips. Mangler du tøj til konfirmation, pynt til påske eller jul 
eller andet til den kommende årstid, er du meget velkommen til at 
besøge genbrugsbutikken. 
Åbent mandag - fredag fra kl. 13.00 – 17.00.

Mission Afrika, Bredgade 8, 6990 Ulfborg
Når du køber bøger, møbler, tøj eller nyt service i en Mission Afrika gen-
brugsbutik, går pengene direkte til vores projekter i Afrika med at gøre 
kontinentet til at bedre sted at være. Så kom ned til din nærmeste butik 
og gør en god handel og vær med til at gøre en forskel, der kan mærkes. 
Butikken holder åben: Mandag og tirsdag fra 10.00 – 17.00 og onsdag – 
fredag fra 13.00 – 17.00 samt lørdag fra 10.00 – 13.00.

Folkekirkens Nødhjælp, Torstedvej 8A, 6990 Ulfborg
Her findes et stort udvalg i tøj og sko til både børn, damer og herrer og 
meget andet. Butikken holder åben: Tirsdag og fredag kl. 13.00 – 17.00 
og lørdag kl. 10.00 – 14.00.

14.–17. AUGUST Ulfborg Marked
Markedet finder sted på de grønne områder ved Ringvejen 
i Ulfborg. Torsdag, alkoholfri fest for de helt unge. Fredag, 
tivoli og kræmmerne åbner. 
Lørdag morgen: Heste- og smådyrsmarked fra kl. 7.00. 
Fredag og lørdag aften er der fest i teltene med musik og 
dans til kl. 02.00. Fra fredag til søndag kl. 18.00 vil hele 
markedspladsen være fyldt med kræmmere, tivoli og andet 
godtfolk.

10., 17., 24. OG 31. JULI Torvedage i Sdr. Nissum
Torvedag på torvet i Sdr. Nissum kl. 11.00–17.00. Torvedag 
med forskellige boder og mange forskellige aktiviteter. Hop-
peborg og gratis hestevognskørsel. Servering på pladsen.

TIRSDAGE I JULI OG AUGUST Grønne Tirsdage 
Torvedage hver tirsdag fra d. 17. juni til d. 26. august på 
P-pladsen ved Feriepartner Vedersø Klit / Turistkontoret 
Vedersø Klit på Havvej 6–10, fra kl. 10.00–14.00. Kom og 
oplev den hyggelige markedsstemning med forskellige 
gamle håndværk. Her findes næsten alt i friske råvarer – 
nybagt bagerbrød, friske fisk, grøntsager, honning, sydesalt, 
træting og meget mere.

24.6., 1.7., 8.7., 15.7., 22.7., 29.7., 5.8. OG 12.8.
Bagagerumsmarked i Søndervig
Fra kl. 10.00–15.00. Oplev ægte retro og nostalgi i et hyg-
geligt miljø. Gå på opdagelse og gør et godt fund blandt de 
gamle og spændende ting. Få en rigtig hyggelig dag for dig 
og din familie på den lokale markedsplads.

Loppemarked på Sdr. Fjandvej 2, Sdr. Fjand, 6990 Ulfborg
Kig forbi. Her sælges lidt af hvert.

TØRRINGHUSE MARKED  
Lemvigvej 101, Tørringhuse, 7620 Lemvig
Åbent fra kl. 10.00–17.00 lørdage og søndage hele året. 
Lukket alle mandage i skoleferier og helligdage. Et stort in-
dendørs Kræmmermarked hvor der handles med alt mellem 
himmel og jord, ja lige fra knappenåle til elefanter. Café.

Er du på udkig efter en god handel? 
Så har du masser af muligheder for at gøre et kup i ferien. Hen over 
sommeren afholdes flere loppemarkeder, kræmmermarkeder og 
torvedage i vores område, hvor du kan finde mange spændende ting og 
sager. Det kan være en god idé at komme tidligt, hvis du vil være sikker 
på at få fat i de bedste ting, for markederne er populære og velbesøgte. 
En sjov og spændende oplevelse for unge, gamle, store og små.

LOPPEMARKEDER:

GENBRUGSBUTIKKER:
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Auf der Suche nach einem Schnäppchen?
Dazu bieten sich im Urlaub reichlich Möglichkeiten. Den ganzen Sommer 
über finden in unserer Gegend Floh- und Krämermärkte sowie Markt-
tage statt, wo Sie viele tolle Dinge finden können. Wer sich die besten 
Angebote sichern möchte, sollte früh vor Ort sein, denn die Märkte sind 
äußerst populär und gut besucht. Ein unterhaltsames und interessantes 
Erlebnis für Jung und Alt, Groß und Klein.

FLOHMÄRKTE
UND SECONDHAND-LÄDEN MARKTTAGE

& KRÄMER-
MÄRKTE

14.–17. AUGUST Ulfborg Markt
Der Markt findet auf den Grünflächen am Ringvejen in 
Ulfborg statt. Donnerstag: alkoholfreies Fest für die ganz 
Jungen. 
Freitag: Eröffnung von Kirmes und Ständen. 
Samstagmorgen: ab 7.00 Uhr Pferde- und Kleintiermarkt. 
Freitag- und Samstagabend bis 2 Uhr morgens: Festveran-
staltung mit Musik und Tanz in den Zelten. Von Freitag bis 
Sonntag, 18.00 Uhr, bevölkern Krämer, Kirmesleute und 
viele andere Menschen das Marktgelände.

10., 17., 24. UND 31. JULI Markttage in Sdr. Nissum
Markttag auf dem Marktplatz von Sdr. Nissum von 11–17 
Uhr. 
Markttag mit verschiedenen Ständen und Aktivitäten. 
Hüpfburg und kostenlose Kutschfahrten. Bedienung auf 
dem Platz.

DIENSTAGS IN JULI UND AUGUST  Grüne Dienstage 
Markttage jeden Dienstag vom 17. Juni bis 26. August auf 
dem Parkplatz am Feriepartner Vedersø Klit / Feriehus 
Udlejning, Havvej 6–10, von 10–14 Uhr. Erleben Sie die 
beschauliche Marktatmosphäre mit verschiedenen alten 
Handwerken. Frische Erzeugnisse jeglicher Art – frisches 
Brot, frischer Fisch, Gemüse, Honig, Siedesalz, Holzartikel 
u.v.a.m.

24.6., 1.7., 8.7., 15.7., 22.7., 29.7., 5.8. UND 12.8. 
Kofferraummarkt in Søndervig
Von 10–15 Uhr erleben Sie echte Nostalgie und Retro-Stim-
mung in gemütlicher Umgebung. Hier ist so manches 
Schnäppchen zu machen. Ein gemütlicher Tag für die ganze 
Familie erwartet Sie auf dem örtlichen Marktplatz.

Flohmarkt auf Sdr. Fjandvej 2, Sdr. Fjand, 6990 Ulfborg
Kommen Sie gerne vorbei. Hier wird viele verschiedene 
Sacher verkauft zur sehr günstige Preise.

TØRRINGHUSE MARKT 
Lemvigvej 101 · Tørringhuse · 7620 Lemvig
Ganzjährig samstags und sonntags, nur nicht Montage in 
die Schulferien und an Feiertage von 10–17 Uhr. Großer 
Krämermarkt in der Halle, wo alles Mögliche angeboten 
wird, von Stecknadeln bis zu Elefanten. Café.

Rotkreuz in Vemb, Industrivej 2, 7570 Vemb
In diesem Geschäft werden die Dinge verkauft, die abgegeben werden. 
Auf diese Weise werden gebrauchte Dinge in Geld verwandelt, das 
wiederum für soziale Projekte oder für Menschen in Not verwendet wird. 
Die Wäschestücke werden sortiert und wiederverwendet - entweder als 
Kleidung oder als Textilfasern.
Öffnungszeiten: Montag bis Donnerstag von 8:30 bis 16:00 Uhr
Freitag von 8:30 bis 15:00 Uhr
 
Kirkens Korshær, Nørregade 15, 7570 Vemb (Heilsarmee)
Bietet schöne Möbel sowie eine breit gefächerte Auswahl an Nutz-
gegenständen, Büchern, Spielzeug und Nippes. Fehlt Ihnen Kleidung zur 
Konfirmation, Oster- oder Weihnachtsschmuck oder sonstiges für die 
kommende Jahreszeit, dann sind Sie in diesem Geschäft genau richtig.
Öffnungszeiten: Montag bis Freitag 13:00 bis 17:00 Uhr
 
Mission Afrika, Bredgade 8, 6990 Ulfborg
Wenn Sie Bücher, Möbel, Kleidung oder ein neues Service in einem 
Geschäft der Afrika-Mission kaufen, dann geht das Geld direkt an unsere 
Projekte in Afrika, die dazu beitragen sollen, den Kontinent lebenswerter 
zu machen. Also kommen Sie in das nächste Geschäft, freuen Sie sich 
über einen guten Kauf und tragen Sie zu  einem Unterschied bei, der sich 
bemerkbar macht.
Öffnungszeiten: Montag und Dienstag von 10:00 bis 17:00 Uhr
Mittwoch bis Freitag von 13:00 bis 17:00 Uhr
Samstag von 10:00 bis 13:00 Uhr
 
Folkekirkens Nødhjælp, Torstedvej 8A, 6990 Ulfborg
Hier finden Sie neben vielem anderen eine große Auswahl an Kleidung 
und Schuhen sowohl für Kinder als auch für Damen und Herren.
Öffnungszeiten: Dienstag und Freitag von 13:00 bis 17:00 Uhr
Samstag von 10:00 bis 14:00 Uhr

FLOHMÄRKTE:

SECONDHAND-LÄDEN:
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ULFBORG, VEDERSØ KLIT OG THORSMINDE

Café Gl. Havn, Havnevej 1B, Thorsminde, 6990 Ulfborg, Tlf. 28354932

Nørgaard Fisk & Røgeri, Vesthavnen 13A, Thorsminde, 6990 Ulfborg, Tlf. 30291247

Café Havglimt, Vesterhavsgade 1B, Thorsminde, 6990 Ulfborg, Tlf. 97497116

Hedekaffe, Ulfborg Kirkebyvej 1, 6990 Ulfborg, Tlf. 28711643

Cafe Fjorden, Klitvej 16, Fjand, 6990 Ulfborg, Tlf. 97496011

Classique og NV Tasting, Nørre Vosborg, Vembvej 35, 7570 Vemb, Tlf. 97484897

Fjand Gårdbutik, Klitvej 49, Fjand, 6990 Ulfborg, Tlf. 97496460

Grillhytten, Holmegade 23, 6990 Ulfborg, Tlf. 97492096

Restaurant Litus, Vedersø Klitvej 59/1, 6990 Ulfborg, Tlf. 28598208

Restaurant Havtorn, Øhusevej 23, Vedersø Klit, 6990 Ulfborg, Tlf. 97495200

Klitgrillen, Havvej 6-10, Vedersø Klit, 6990 Ulfborg, Tlf. 96758110

Restaurant Cooks, Østergade 19, 7500 Holstebro, Tlf. 97404749

Kayas Grill og Pizzaria, Beethovensvej 10, 7500 Holstebro, Tlf. 97422826

Bambi Pizza og Grill House, Struervej 49, 7500 Holstebro, Tlf. 97425125

Nordkap Familiegrill, Nordkap 7, 7500 Holstebro, Tlf. 97425834

Cafe Utopia, Danmarksgade 3, 7500 Holstebro, Tlf. 96113997

Restaurant EKTE, Nørregade 26, 7500 Holstebro, Tlf. 97423111

Burger King, Nyholmvej 3, 7500 Holstebro, Tlf. 97495753

Rådhuskælderen, Kirkestræde 3, 7500 Holstebro, Tlf. 97414340

Havanna Pizza, Grønsgade 8, 7500 Holstebro, Tlf. 60906018

Ristorante Pizzeria Italia, Brotorvet 3, 7500 Holstebro, Tlf. 97401005

Kylling & Co, Horsstræde 3, 7500 Holstebro, Tlf. 97404014

McDonalds Holstebro, Fredericiagade 54, 7500 Holstebro, Tlf. 97401600

Valentino Pizza & Kebab House, Danmarksgade 2, 7500 Holstebro, Tlf. 96107170

Boné s Restaurant, Østergade 17, 7500 Holstebro, Tlf. 88808089

Sooshi, Nørregade 6, 7500 Holstebro, Tlf. 97428805

HOLSTEBRO OG VINDERUP

Cafe Larsen, Enghaven 29, 7500 Holstebro, Tlf. 97421400

Espresso House, Nørregade 12, 7500 Holstebro, Tlf. 51636971

The Burger Concept, Nørregade 58, 7500 Holstebro, Tlf. 24377500

Gæstgivergaarden Phønix, Sønderlandsgade 21, 7500 Holstebro, Tlf. 97424642

Marcellos, Grønsgade 7, 7500 Holstebro, Tlf. 96961010

Cafe Aas, Brotorvet 3, 7500 Holstebro, Tlf. 97411404

Holstebro Golfcafe, Brandsbjergvej 4, Råsted, 7500 Holstebro, Tlf. 96126202

Jensens Bøfhus, Brotorvet 1, 7500 Holstebro, Tlf. 97414088

Under Klippen, Lille Østergade 3, 7500 Holstebro, Tlf. 97406655

Restaurant Papatya, Den Røde Plads 33, 7500 Holstebro, Tlf. 97428099

Restaurant Sprød, Enghaven 35, 7500 Holstebro, Tlf. 97402020

Yong Fu, Nørregade 50, 7500 Holstebro, Tlf. 97100888

Fuzhou Restaurant, Lavhedevej 52, 7500 Holstebro, Tlf. 97405858

RESTAURANTER OG SPISESTEDER

RESTAURANTS
UND

IMBISSLOKALE
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HOLSTEBRO OG VINDERUP

Cafe Larsen, Enghaven 29, 7500 Holstebro, Tlf. 97421400

Espresso House, Nørregade 12, 7500 Holstebro, Tlf. 51636971

The Burger Concept, Nørregade 58, 7500 Holstebro, Tlf. 24377500

Gæstgivergaarden Phønix, Sønderlandsgade 21, 7500 Holstebro, Tlf. 97424642

Marcellos, Grønsgade 7, 7500 Holstebro, Tlf. 96961010

Cafe Aas, Brotorvet 3, 7500 Holstebro, Tlf. 97411404

Holstebro Golfcafe, Brandsbjergvej 4, Råsted, 7500 Holstebro, Tlf. 96126202

Jensens Bøfhus, Brotorvet 1, 7500 Holstebro, Tlf. 97414088

Under Klippen, Lille Østergade 3, 7500 Holstebro, Tlf. 97406655

Restaurant Papatya, Den Røde Plads 33, 7500 Holstebro, Tlf. 97428099

Restaurant Sprød, Enghaven 35, 7500 Holstebro, Tlf. 97402020

Yong Fu, Nørregade 50, 7500 Holstebro, Tlf. 97100888

Fuzhou Restaurant, Lavhedevej 52, 7500 Holstebro, Tlf. 97405858

Restaurant Rhodos - Pizzaria, Brotorvet 8, 7500 Holstebro, Tlf. 97403454

Botan Pizza & Kebab House, Nørregade 42, 7500 Holstebro, Tlf. 97420164

Sunset Boulevard, Nyholmvej 10, 7500 Holstebro, Tlf. 97406802

Cafe N, Nørregade 58 (Nørreport Centret), 7500 Holstebro, Tlf. 61222431

Flammen, Østergade 15, 7500 Holstebro, Tlf. 44223366

U-Poke, lille Østergade 8, 7500 Holstebro, Tlf. 55257142

Atami Sushi, Den Røde Plads 19, 7500 Holstebro, Tlf. 53886866

Silvio’s Ristorante, Sønderlandsgade 7A, 7500 Holstebro, Tlf. 91377500

Ha Long, Den Røde Plads 9, 7500 Holstebro, Tlf. 26255052

Munken, Østergade 16B, 7500 Holstebro, Tlf. 21320025

Baking Sins, Nørregade 21, 7500 Holstebro, Tlf. 42257223

D’s Pita og Sharwarma, Østergade 13, 7500 Holstebro, Tlf. 28563116

Restaurant JA, Toftegade 1, 7500 Holstebro, Tlf. 50907500

Vinderup Pizza & Grill, Søndergade 34, 7830 Vinderup, Tlf. 96950102

Sevel Kro, Søgårdvej 2, 7830 Vinderup, Tlf. 97448011

Kylling & Co, Torvegade 2, 6950 Ringkøbing, Tlf. 43584888

Havnegrillen, Ved Fjorden 4, 6950 Ringkøbing, Tlf. 97324411

Restaurant Nordic, Øster Strandgade 1, 6950 Ringkøbing, Tlf. 97322727

Rustik By Tved, Nygade 26B, 6950 Ringkøbing, Tlf. 51181017

Café La Vista, Kongevejen 52, 6950 Ringkøbing, Tlf. 44163334

Den Glade Gulerod, Vestergade 2, 6950 Ringkøbing, Tlf. 50782222

RINGKØBING 

Peking Restaurant, Ved Fjorden 2 A, Ringkøbing, Tlf. 97326350

Vaffelboden, Torvet 8, 6950 Ringkøbing, Tlf. 97323321

Adventure Golf Cafe, Søtangevej 1, 6950 Ringkøbing, Tlf. 97333500

Hotel Ringkøbing, Torvet 18, 6950 Ringkøbing, Tlf. 97320011

Restaurant Italia, Algade 11, 6950 Ringkøbing, Tlf. 97320123

Hotel Fjordgaarden, Vester Kær 28, 6950 Ringkøbing, Tlf. 97321400

Kræs Cafe og Restaurant, Ved Fjorden 2B, 6950 Ringkøbing, tlf. 97324288

Café Victoria, Torvet 12, 6950 Ringkøbing, Tlf. 51517281

Ringkøbing Sushi – Restaurant, Vester Strandgade 10, 6950 Ringkøbing, Tlf. 97338888

SØNDERVIG

Taverna Mykonos, Lodbergsvej 16, Søndervig, 6950 Ringkøbing, Tlf. 97338505

Pizzaria Valentino, Lodbergsvej 14, Søndervig, 6950 Ringkøbing, Tlf.  97338502

Ejvinds Søndervig, Lodbergsvej 10, Søndervig, Tlf. 97321114

Restaurant Sandgaarden, Badevej 12, Søndervig, 6950 Ringkøbing, Tlf. 97338399

Vestkystens Gårdbutik, Houvig Klitvej 77, Houvig, 6950 Ringkøbing, Tlf. 97331599

Cafe Gaflen, Otto Pedersvej 9, 6960 Hvide Sande, Tlf. 20300236

Ruth og Co, Toldbodgade 8, 6960 Hvide Sande, Tlf. 77995050

Hvide Sande Røgeri og Fiskehandel, Troldbjergvej 4, 6960 Hvide Sande, Tlf. 97311899

Bella Italia Pizzeria, Parallelvej 3, 6960 Hvide Sande, Tlf. 97313000

Cafe Marina, Toldbodgade 20, 6960 Hvide Sande, Tlf. 97313006

Cafe Slusen, Nørregade 2A, 6960 Hvide Sande, Tlf. 97321234

Cafe Salami, Søndergade 4, 6960 Hvide Sande, Tlf. 97312622

TURISTGUIDE 2025-26 39

www.ulfborg-turist.dk

RESTAURANTER OG SPISESTEDER / RESTAURANTS UND IMBISSLOKALE



Legepladser tæt på dig
I vores område finder du flere dejlige legepladser med mas-
ser af aktiviteter, hvor børn og barnlige sjæle kan få brændt 
en masse energi af. 

Børnene kan boltre sig på balancebomme og forskellige 
klatreredskaber, gynge, rutsche, bygge slotte i sandkassen 
eller tage en tur med svævebanen. Flere steder er der bor-
de/bænke, hvor den medbragte mad nydes – så tag bare 
hele familien med ud under åben himmel og tilbring et par 
timer i børnehøjde. 

Spielplätze in Ihrer Nähe
In unserer Gegend gibt es mehrere schöne Spielplätze mit einer Fülle 
von Aktivitäten – hier können sich Kinder und Junggebliebene so richtig 
austoben. 

Die Kinder können ihre Geschicklichkeit auf Schwebebalken und diversen 
Klettergeräten testen, schaukeln, rutschen, im Sandkasten Burgen bau-
en oder mit der Seilbahn durch die Luft schweben. An mehreren Orten 
gibt es Tische und Bänke, wo man mitgebrachtes Essen verzehren kann. 
Genießen Sie ein paar schöne Stunden mit der ganzen Familie unter 
freiem Himmel – auf Augenhöhe mit Ihren Kindern. 

LEGEPLADSER / SPIELPLÄTZE
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Thorsminde Bevægelsespark
Skolegade 25, Thorsminde, 6990 Ulfborg

Spidsbjerg Legeplads
Spidsbjergvej, Fjand, 6990 Ulfborg

Helmklink Havn legeplads
6990 Ulfborg, (Beliggende for enden af Hagevej)                                     

Skovlegeplads i Husby
Poulines Mark 4, Husby, 6990 Ulfborg

Sportstorvet
Kirkebyvej 11, Sdr. Nissum, 6990 Ulfborg                                                                          

Legepladsen i Ulfborg Anlæg
Herredsgade, bag ved kirkegården.

Legepladsen ved Strandingsmuseet
Vesterhavsgade 1E,Thorsminde, 6990 Ulfborg

HER FINDER DU LEGEPLADSERNE /
HIER FINDEN SIE DIE SPIELPLÄTZ

Vester Husby  •  For enden af Hagevej i Nr. Fjand
Spidsbjerg ved Fjand  •  Ved Idrætshallen i Thorsminde

Ulfborg Anlæg  •  Vemb Anlæg • Multihallen i Sdr. Nissum

Vester Husby  •  Am Ende des Hagevej in Nr. Fjand
Spidsbjerg bei Fjand  •  An der Sporthalle in Thorsminde

Im Park Ulfborg Anlæg • Im Park Vemb Anlæg
An der Mehrzweckkalle in Sdr. Nissum
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RENOVATION
Gældende for Vedersø Klit:
Her står ved hvert feriehus 2 containere til sorteringsaffald. Containerne 
er mærket, så man kan se hvad der skal i hvilken container.
Containeren med Mad- og Restaffald tømmes hver 2. uge om vinteren 
og hver uge om sommeren. (Sommeren er fra uge 19 t.o.m. uge 43).

Husk at du skal bruge de grønne poser til madaffaldet. Slå en stram 
knude på posen, inden den bliver smidt i affaldscontaineren til madaf-
fald udenfor.

Containeren med Papir, Pap, Metal, Plast og Mad- og Drikkekartoner 
tømmes hver 3. uge.

På dette link oplyses, hvornår der afhentes affald på hvert enkelt ferie-
hus i Vedersø Klit (Ringkøbing-Skjern Kommune):
https://rksk.renoweb.dk/Legacy/selvbetjening/mit_affald.aspx

Gældende for Thorsminde:
Her står ved hvert feriehus 3 containere til sorteringsaffald. Containerne 
er mærket, så man kan se hvad der skal i hvilken container.
Containeren med Mad- og Restaffald tømmes hver 2. uge om vinteren 
og hver uge om sommeren. 

Husk at du skal bruge de grønne poser til madaffaldet. Slå en stram 
knude på posen, inden den bliver smidt i affaldscontaineren til madaf-
fald udenfor.

Containeren med Papir og Pap, Mad og Drikkekartoner
samt Plast tømmes hver 2. uge. 
Container med Metal og Glas tømmes hver 6. uge. 

På www.nomi4s.dk kan ses, hvornår der afhentes affald på hvert enkelt 
feriehus i hele området (Holstebro Kommune).

Gældende for områderne, Vester Husby, Nørhede Øst og Vest, Nr. 
Fjand, Sdr. Fjand og Bjerghuse:
Her står ved hvert feriehus kun en affaldscontainer. I disse sommerhus-
områder bliver der tømt hver 14. dag eller hver 4. uge i vinterperioden. 
Har De som turist problemer med afhentning af affald, så spørg på 
Turistkontoret i Vedersø Klit. 

På www.nomi4s.dk kan ses, hvornår der afhentes affald på hvert enkelt 
feriehus i hele området (Holstebro Kommune). En del feriehusejere 
har også tilmeldt sig lørdagstømninger i højsæsonen, i stedet for den 
ordinære 14. dags tømning.

Kommunen arbejder i øjeblikket på en ny renovationsordning i om-
råderne, Vester Husby, Nørhede Øst og Vest, Nr. Fjand, Sdr. Fjand og 
Bjerghuse. Bliver nok realiseret en gang i 2024.  

OPSTILLEDE CONTAINERE TIL 
GLAS, FLASKER, PAPIR, PAP OG METAL HOS:

• Min Købmand, Vesterhavsgade 8 Thorsminde:
 GLAS OG FLASKER
• P-Pladsen i Bjerghuse, Bjerghuse 14A:
 GLAS, FLASKER, PAPIR, PAP OG METAL
• Dagli’Brugsen i Sdr. Nissum, Kirkebyvej 8
 GLAS, FLASKER, PAPIR, PAP OG METAL
• Husby, Sognegårdsvej 30:
 GLAS OG FLASKER
• Vedersø Klit Camping, Øhusevej 23:
 GLAS, FLASKER, PAPIR, PAP OG METAL
• Ved Købmanden i Staby, Stabyvej 54:
 GLAS OG FLASKER
• ABC i Ulfborg, Harbogade 17:
 GLAS OG FLASKER
• P-Pladsen ved Dagli’Brugsen i Vemb, Nørregade 23:
 GLAS OG FLASKER

ÅBNINGSTIDER /
ÖFFNUNGSZEITEN

 SDR. NISSUM  ULFBORG

Man/Mon lukket/geschlossen 

Tir/Di lukket/geschlossen  13–18

Ons/Mi 13–18 13–18

Tor/Do lukket/geschlossen 13–18

Fre/Fr 13–18 13–18

Lør/Sa 10–16 10–16

Søn/So 1/3–30/9 10–14 lukket/geschlossen

Søn/So 1/10–29/2 lukket/geschlossen 

Man- og helligdage er der lukket. 
Montags und an Feiertagen geschlossen.
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MÜLLABFUHR
Regelungen für Vedersø Klit: 
An jedem Ferienhaus befinden sich zwei Müllbehälter für sortierten 
Abfall. Die Müllbehälter sind mit Kennzeichnungen versehen, sodass er-
sichtlich ist, welche Art von Abfall in welchem Müllbehälter zu entsorgen 
ist. Der Müllbehälter für Essens- und Restabfälle wird im Winter alle zwei 
Wochen, im Sommer (KW 19 bis KW 43) wöchentlich geleert.
 
Denken Sie daran, Essensabfälle in die grünen Tüten zu geben, die gut 
verknotet werden müssen, bevor Sie im Müllbehälter für Essensabfälle 
entsorgt werden.
 
Der Müllbehälter für Papier, Pappe, Metall, Plastik sowie Getränke- und 
Lebensmittelverpackungen wird alle drei Wochen geleert.
 
Unter https://rksk.renoweb.dk/Legacy/selvbetjening/mit_affald.aspx 
können Sie nachschauen, wann genau der Müll bei jedem einzelnen 
Ferienhaus in Vedersø Klit (Ringkøbing-Skjern Kommune) abgeholt wird.

Regelungen für Thorsminde:
Bei jedem Ferienhaus stehen drei Müllbehälter für sortierten Abfall 
bereit. Die Müllbehälter sind mit Kennzeichnungen versehen, 
sodass ersichtlich ist, welche Art von Abfall in welchem Müllbe-
hälter zu entsorgen ist.
 
Der Müllbehälter für Essens- und Restabfälle wird in den 
Wintermonaten alle zwei Wochen sowie im Som-
mer wöchentlich geleert.
 
Denken Sie daran, Essensabfälle in die 
grünen Tüten zu geben, die gut verknotet 
werden müssen, bevor Sie im Müllbehäl-
ter für Essensabfälle entsorgt werden.
 
Der Müllbehälter für Papier, Pappe, 
Getränke- und Lebensmittelverpackungen 
wird jede zweite Woche geleert. Die Leerung des Behälters 
für Metall und Glas erfolgt alle sechs Wochen.
 
Unter www.nomi4s.dk erfahren Sie, wann genau die 
Müllabholung für jedes einzelne Ferienhaus im gesamten 
Gebiet (Holstebro Kommune) erfolgt.
 

Regelungen für die Gebiete Vester Husby, Nørhede Øst und Vest,  
Nr. Fjand, Sdr. Fjand und Bjerghuse: 
Bei jedem Ferienhaus steht nur ein Müllbehälter zur Verfügung. In 
diesen Gebieten erfolgt die Leerung 14-tägig bzw. im Winter alle vier 
Wochen. Falls Sie als Urlauber Probleme mit der Müllabfuhr, also mit 
vollen Müllbehältern haben, kontaktieren Sie bitte das Touristenbüro in 
Vedersø Klit.

Auf www.nomi4s.dk können Sie sehen, wann genau die Müllabfuhr bei 
jedem einzelnen Ferienhaus im gesamten Gebiet (Holstebro Kommune) 
erfolgt. Ein Teil der Ferienhauseigentümer hat sich in der Hochsaison 
statt für eine 14-tägige Leerung, für eine wöchentliche Leerung ange-
meldet.
 
Die Kommunen arbeiten derzeit an einer neuen Abfallordnung für die 
Gebiete Vester Husby, Nørhede Øst und Vest, Nr. Fjand, Sdr. Fjand und 
Bjerghuse. Die neuen Regelungen werden wahrscheinlich noch im Jahr 
2024 in Kraft treten.
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Lystfiskerens paradis
Thorsminde er en by med en meget speciel beliggenhed på den smalle 
landtange mellem Vesterhavet og Nissum Fjord. Uanset hvor man 
færdes i Thorsminde-området har man en dejlig udsigt til fjord, klit eller 
hav. Thorsminde er den vestligste by i Naturpark Nissum Fjord.

Havnen ligger lige bag klitterne og indsejlingen, og afgrænses af to 
lange moler ud i Vesterhavet. En spadseretur ud på molerne er – uanset 
vejret – altid en oplevelse. Fra den store P-plads på nordsiden har man 
en god udsigt over både havet og indsejlingen. 

Hele området er et yndet område for lystfiskere fra tidlig forår til sen 
efterår. Der kan fanges mange forskellige slags fisk i havet og fjorden– 
men især i foråret, når silden kommer og senere når hornfisken og 
makrellen dukker op – er der gang i lystfiskeriet. Der er også chance 
for at få en havørred eller laks på krogen, når de skal gennem slusen til 
Nissum Fjord for at gyde.

I byen findes en købmand med bl.a. Bake off, her kan alle de daglige 
indkøb gøres. Af aktivitetsmuligheder er der en del, både for børn og 
voksne. Beliggenheden i sig selv gør, at det er et oplagt feriemål for 
lystfiskere, kytesurfere m.fl. Byen byder også på legepladser, et offent-
ligt grillhus til fri afbenyttelse, en hundepark og en campingplads med 
offentlig, men mindre svømmebad.

Gode bademuligheder
Der er masser af bademuligheder i Vesterhavet, men især nord for 
havneindsejlingen er der en god badestrand med udlagt svømmeline 
beliggende tæt på parkeringspladsen. Svømmeline er kun udlagt om 
sommeren.

Thorsminde Hundepark
Parken ligger i forlængelse af bevægelsesparken ved Sportshallen på 
Rørvænget. I parken kan hundene løbe frit omkring, mens ejeren kan 
nyde en pause på opstillet bord/bænkesæt. Slippes hunden skal man 
dog være sikker på at man har fuldt kontrol over hunden. Når man forla-
der hundeparken skal hundens efterladenskaber på de slåede gangstier 
være fjernet.

Plukning af vilde bær
På ”Øen” for enden af Gl. Havn i Thorsminde kan der også plukkes vilde 
bær. Der findes en folder over hvad der kan spises og på hvilke årstider.

Nyt i Thorsminde - Havvindmølleparken Thor
Fra år 2024 og frem til udgangen af 2027 vil der blive opført en Havvind-
møllerpark i havet ud for Thorsminde. Havvindmølleparken Thor bliver 
den største i Danmark og skal producere 1 GW strøm, som svarer til 
grøn strøm til mere end en million almindelige danske husstande. Den 
kommer til at ligge i den danske del af Nordsøen ca. 22 kilometer ud fra 
Thorsminde. Det forventes at den skal være i fuld drift fra sidst i 2027.

Thor Havvindmøllepark kommer til at bestå af et anlæg på havet (hav-
vindmøller, transformerplatform og eksportkabler) og et anlæg på land 
(nedgravede landkabler og to koblingsstationer). Strømmen fra parken 
vil blive ført i land med søkabler ved Tuskær på Jyllands vestkyst nord 
for Nissum Fjord, hvorfra nedgravede landkabler vil føre strømmen frem 
til ny højspændingsstation ved Volder Mark og videre til højspændings-
nettet ved Idomlund. Havvindmølleparken kommer både lokalegnen, 
kommunen og sidst men ikke mindst klimaet til gode.

Man forventer at det skaber en del ekstra arbejdspladser i byggefasen 
og 60 lokale arbejdspladser i forbindelse med drift og vedligeholdelse af 
Havvindmølleparken samt mindst 30 lærlinge på projektet.

HVOR NISSUM FJORD 
OG VESTERHAVET MØDES

THORS-
MINDE

Åbningstider i højsæsonen: 
Hver dag 07.00-21.00
Udenfor sæsonen: 7.00-17.30
Ö�nungszeiten in 
der Hochsaison: 
Täglich 07.00-21.00
Außerhalb der Saison: 
7.00-17.30

v. VANDKANTEN - TLF. 72 10 82 21

Vesterhavsgade 8 • Thorsminde • 6990 Ulfborg
Tel. +45 72108221 • E-mail: 0502823@minkobmand.dk

      A�evering af 
     denne annonce 

= 5 gratis rundstykker

Für die Abgabe dieser 
Anzeige erhalten Sie 

5 Brötschen
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WO SICH NISSUM FJORD 
UND NORDSEE BEGEGNEN
Ein Paradis für Sportangler
Durch seine geografische Lage auf der schmalen Landzunge zwischen 
der Nordsee und dem Nissum Fjord ist der Ort Thorsminde etwas ganz 
Besonderes. Überall in der Umgebung hat man einen herrlichen Blick 
auf Fjord, Dünen oder Meer. Thorminde ist die westlichste Ortschaft im 
Naturpark Nissum Fjord.

Der Hafen liegt direkt hinter den Dünen und der Fjordeinfahrt und wird 
durch zwei lange Molen von der Nordsee abgegrenzt. Einen Spaziergang 
auf die Molen sollten Sie unbedingt einmal machen – bei jedem Wetter. 
Vom großen Parkplatz auf der Nordseite hat man einen schönen Blick 
auf das Meer und die Fjordeinfahrt.
Das gesamte Gebiet ist vom zeitigen Frühjahr bis zum späten Herbst ein 
beliebtes Angelrevier. Im Meer und im Fjord kann man verschiedene 
Arten Fisch fangen, aber vor allem im Frühjahr, wenn der Hering kommt 
und später auch Hornhecht und Makrele, herrscht Angler-Hochbetrieb. 
Mit etwas Glück kann man auch eine Meerforelle oder einen Lachs an 
den Haken bekommen, wenn die Fische auf ihrem Weg zu den Laichplät-
zen im Nissum Fjord die Schleuse passieren müssen. 

Im Ort treffen Sie auf ein Lebensmittelgeschäft, das u. a. über einen 
Backshop verfügt. Hier können Sie alle Dinge des täglichen Bedarfs 
kaufen. Thorsminde bietet zudem mehrere Aktivitätsmöglichkeiten 
für Groß und Klein. Die Lage an sich bedingt, dass der Hafenort ein 
bevorzugtes Urlaubsziel von Anglern, Kitesurfern und vielen anderen 
Menschen ist, die sich mit dem Wasser verbunden fühlen. Im Ort 
locken darüber hinaus Spielplätze, ein öffentliches Grillhaus zur freien 
Benutzung, ein Hundepark und ein Campingplatz mit einem kleinen 
öffentlichen Schwimmbad.

Gute Bademöglichkeiten
Die Nordsee bietet vielerorts gute Bademöglichkeiten, doch nördlich 
der Hafeneinfahrt in der Nähe guter Parkmöglichkeiten findet man 
einen besonders schönen Strand mit gespanntem Schwimmseil (nur im 
Sommer).

Thorsminde Hundepark
Das Freilaufareal für Hunde befindet sich in Verlängerung des Thormin-
de Bevægelseparken bei der Sporthalle im Weg Rørvænget. Hier können 
Hunde nach Herzenslust umhertollen und Spielkameraden treffen, 
während sich die Besitzer entspannt auf Picknickbänken niederlassen. 
Wenn der Hund von der Leine gelassen wird, muss jedoch sichergestellt 
sein, dass der Besitzer ihn voll unter Kontrolle halten kann. Beim Verlas-
sen des Thorsminde Hundparks sind selbstverständlich alle Hinterlas-
senschaften des Hundes von den angelegten Pfaden zu entfernen.
 
Pflücken wilder Beeren
Auf der ”Øen” (Insel) am Ende des Gl. Havn in Thorsminde können Sie 
wilde Beeren sammeln. Ein Flyer informiert darüber, welche Beeren 
essbar sind und zu welcher Jahreszeit.

Neuheit in Thorsminde - der Hochseewindpark Thor
Zwischen dem Jahr 2024 und dem Ende des Jahres 2027 wird in der 
Nordsee vor Thorsminde ein neuer Hochseewindpark errichtet. Der 
Offshore-Windpark Thor, Dänemarks größter, wird 1 GW Strom produ-
zieren, was dem Strombedarf rund einer Million dänischer Haushalte 
entspricht. Der Windpark befindet sich im dänischen Teil der Nordsee, 
rund 22 Kilometer vor Thorsminde. Die vollständige Inbetriebnahme ist 
für das Ende des Jahres 2027 geplant.

Der Offshore-Windpark Thor setzt sich aus einer Anlage im Meer (Hoch-
seewindräder, Transformationsplattform und Transportkabel) und einer 
Anlage an Land (unterirdische Stromleitungen und zwei Kopplungssta-
tionen) zusammen. Der generierte Strom wird mittels Unterseekabeln 
nach Tuskær an der Westküste Jütlands, nördlich des Nissum Fjords, 
geleitet. Von dort aus führen unterirische Kabel den Strom weiter zu 
einer neuen Hochspannungsstation bei Volder Mark und von dort in das 
Hochspannungsnetz bei Idomlund.

Der Hochseewindpark wird der Region, den Kommunen und nicht zuletzt 
dem Klima zugute kommen.

Während der Bauphase werden 
zusätzliche Arbeitsplätze ge-
schaffen. Für den Betrieb und die 
Wartung des Hochseewindparks 
ist von 60 neuen Arbeitsplätzen 
vor Ort und mindestens 30 
neuen Ausbildungsplätzen 
auszugehen.

Thor, Danmarks højeste punkt?

Storebæltsbroen 254 m

Thor Havvindmøllepark

148 m

266 m

Himmelbjerget  147 m
Himmelskibet 80 m

Rundetårn 42 m 

rwe.com
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Et besøg på Strandingsmuseum St. George i Thorsminde er en 
oplevelse for alle sanser og for hele familien
Helt ude ved Vesterhavet i fiskerbyen Thorsminde finder du Stran-
dingsmuseum St. George. Her kan du komme tæt på historierne om 
de hundredvis af strandinger, der gennem tiden er sket på den farlige 
jyske vestkyst.

Strandingsmuseet tager dig med gennem fortællingen om en af 
verdenshistoriens største strandingskatastrofer, som skete ud for 
Thorsminde i julen 1811. I en voldsom orkan strandede de to engelske 
krigsskibe, HMS St. George og HMS Defence, og næsten 1.400 søfolk 
mistede livet. Kun 17 personer kom levende i land.

Følg de to skibe på deres sidste rejse, og bliv klogere på livet ombord, 
når du besøger banjerdækket ombord på St. George, hvorfra dykkere 
har bjærget mange fascinerende genstande.

Gå på opdagelse i udstillingerne, lyt til fortællinger, prøv de interak-
tive spil, se filmene og klæd dig ud som britisk officer anno 1811. Du 
kan også dykke ned i marinarkæologernes eventyrlige univers. Et 
unikt museum, der vækker alle sanser.
 

Ein Besuch im Strandingsmuseum St. George – ein Erlebnis für alle 
Sinne und die ganze Familie
Direkt an der Nordsee, in dem Fischerort Thorsminde, liegt das 
Strandingsmuseum St. George. Hier tauchen Sie ein in die Geschich-
ten hunderter Schiffsstrandungen, die sich im Laufe der Zeit an der 
gefährlichen jütischen Westküste ereignet haben.

Das Museum erzählt die dramatische Geschichte einer der größten 
Strandungskatastrophen der Weltgeschichte, die sich an Weihnach-
ten 1811 vor Thorsminde abspielte. In einem schweren Orkan stran-
deten die beiden britischen Kriegsschiffe HMS St. George und HMS 
Defence – fast 1.400 Seeleute verloren ihr Leben. Nur 17 Menschen 
überlebten.

Folgen Sie den letzten Stunden der Schiffe und entdecken Sie das 
Leben an Bord, wenn Sie das Banjerdeck der St. George betreten. Von 
hier haben Taucher zahlreiche faszinierende Funde geborgen.

Erkunden Sie die Ausstellungen, lauschen Sie den Erzählungen, pro-
bieren Sie interaktive Spiele aus, sehen Sie Filme und verkleiden Sie 
sich als britischer Offizier von 1811. Tauchen Sie ein in die spannende 
Welt der Meeresarchäologie. Ein einzigartiges Museumserlebnis, das 
alle Sinne anspricht.

VERDENSHISTORIE PÅ VESTKYSTEN /
WELTGESCHICHTE AN DER WESTKÜSTE
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Museum  |  Butik  |  Legeplads 

Åbent / Open / Geöffnet kl. 10-17  |  8.02 – 17.11 + 27.12 – 30.12 2024

Vesterhavsgade 1E  |  Thorsminde  |  6990 Ulfborg

+45 9611 5020  |  strandingsmuseet.dk
DK EN DE

 Verdenshistorie  
for hele familien

World history for the whole family

Weltgeschichte für die ganze Familie

Børn gratisChildren freeKinder kostenlos
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BESKYT
KLITTERNE
og dermed også dig selv mod farer

Sandflugt har tidligere lagt store områder øde. Tænk på, 
at klitternes plantevækst er meget sårbar over for slid fra 
mange turister. Stabil vækst beskytter mod sandskred.

• Kun færdsel til fods
• Benyt de C-markerede stier
•  Klitterne må ikke beskadiges ved gravning o.l. Det kan 

medføre sandskred.
•  Indhegnede områder med nyplantede hjælme m.m. 

skal have fred, så planterne kan gro.
•  Visne gran- og fyrregrene ligger for at beskytte klitterne 

og må derfor ikke flyttes.

SCHÜTZEN SIE
DIE DÜNEN
und damit auch dich selbst gegen Gefahr

Das Sandtreiben hat früher Gebiete Zerstört. Denken Sie bitte 
daran, dass die Pflanzen in den Dünen sehr empfindlich sind und 
durch die vielen Besucher beschädigt werden können.

• Nur Fussgängerverkehr ist erlaubt.
• Bitte nur markierten Wege benutzen
•  Die Dünen dürfen nicht durch Graben o.Ä. beschädigt werden. 

Dies kann zu Sandrutschen führen
•  Eingezäunte Gebiete mit neu gepflanztem Strandhafer u.a.m. 

dürfen nicht betreten werden, um das Pflanzenwachstum 
nicht zu stören.

•  Verwelkte Fichten- und Kiefernzweige liegen zum Schutz der 
Dünen und dürfen daher nicht entfernt werden.

Disse fotoer er taget en Marts dag i Vedersø Klit, nogle dage efter en storm. 
Går du tur der på klitkanten er der risiko for at du ryger ned sammen med 
Marehalmen og derved ligger under sand. Og indtil klitterne er tørret op 
skal du ikke gå ved klitfoden, ej heller lege i Klitterne – det er livsfarligt.

Diese Fotos wurden an einem Märztag in Vedersø Klit aufgenommen, ein 
paar Tage nach einem Sturm. Wenn Sie am Rand der Düne spazieren ge-
hen, besteht die Gefahr, dass Sie bei einer Sandrutsche herunterfallen und 
unter dem Sand begraben werden. Solange die Dünen nicht abgetrocknet 
sind, sollten Sie nie am Fuß der Dünen spazieren gehen oder in den Dünen 
spielen - denn das ist zu gefährlich.

 

 

Disse fotoer er taget en Marts dag i Vedersø Klit, nogle dage efter en storm.  

 

 

Går du tur der på klitkanten er der risiko for at du ryger ned sammen med Marehalmen og derved ligger under sand.   

Og indtil klitterne er tørret op skal du ikke gå ved klitfoden, ej heller lege i Klitterne – det er livsfarligt. 

 

 

Her ses sandskred ved de blå pile – rød pil en nedgang.  

        Vedersø klit bevokset igen. Juni 2024.                                              keb26.08.24 

Vedersø klit bevokset igen. Juni 2024.

Her ses sandskred ved de blå pile – rød pil en nedgang.
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HAV, FJORD OG SKOV /
MEER, FJORD UND WALD

FJAND

Fjand-området er fællesbetegnelsen for 3 mindre områder 
mellem Thorsminde og Sdr. Nissum
Mod nord ligger Nr. Fjand, hvorfra man har en strålende udsigt over 
hele Nissum Fjord og Fjandø. Fjandø er udlagt som fuglereservat, og i 
perioden 1. april–31. august er al færdsel på og omkring øen ikke tilladt. 
Bjerghuse er den del af Fjandområdet, der ligger lige ud til Vesterhavet, 
hvide sandstrande og lægivende klitter. Det sidste af områderne er 
Sdr. Fjand, der ligesom Nr. Fjand og Bjerghuse er et feriehusområde 
beliggende tæt ved Vesterhavet. Der er flere hundrede sommerhuse i 
området.

Bøgen springer også ud i Vestjylland
Et par kilometer syd for Bjerghuse ligger Husby Klitplantage, der består 
af både små forkrøblede fyrretræer (tæt på havet) og Danmarks vest-
ligste bøgeskov, der er det ideelle mål for vandre- eller cykelture. Der 
findes også ridesti på 16 km., badesø og hundeskov.

Aktivitets- og indkøbsmuligheder
I området findes skovlegeplads, campingplads, cafeteria, gårdbutik, 
galleri og brugskunst. Afstandene er små i Vestjylland,  
og det tager ikke lang tid at komme til tennisbane, Strandingsmuseum 
eller svømmehal og fitnesscenter. 

Fjand ist die Sammelbezeichnung für drei kleinere 
Gebiete zwischen Thorsminde und Sdr. Nissum
Nr. Fjand im Norden, mit einer herrlichen Aussicht auf den 
gesamten Nissum Fjord und die Insel Fjandø. Fjandø ist ein 
Vogelschutzgebiet, und im Zeitraum 1. April–31. August ist 
der Aufenthalt auf der und um die Insel verboten. Das Gebiet 
Bjerg-huse liegt direkt an der Nordsee mit ihren weißen Sand-
stränden und schützenden Dünen. Und schließlich Sdr. Fjand, 
ein Ferienhausgebiet wie Nr. Fjand und Bjerghuse, das einige 
Kilometer im Landesinneren liegt. In diesem Gebiet gibt es 
mehrere Hundert Ferienhäuser. 

Auch in Westjütland schlagen die Buchen aus
Einige Kilometer südlich von Bjerghuse liegt die Husby Dünen-
plantage mit kleinen, verkrüppelten Kiefern in Wassernähe und 
dem westlichsten Buchenwald Dänemarks – ein ideales Ziel für 
Wander- und Radtouren. Hier gibt es auch einer 16 km lange 
Reitpfad, Badesee und Hundewald.

Aktivitäts- und Einkaufsmöglichkeiten
Das Gebiet hat viel zu bieten: Waldspielplätze, Cafeteria, Cam-
pingplatz, Hofladen, Galerie und Gebrauchskunst. In Westjüt-
land sind die Abstände gering, und bis zum nächsten Tennis-
platz, zum Strandungsmuseum St. George oder Schwimmbad 
und Fitnesscenter ist es garantiert nicht weit.
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EN HYGGELIG LILLE LANDSBY
Sdr. Nissum er en hyggelig, lille landsby placeret på den sydlige side af 
Nissum Fjord og nabo til den pragtfulde Husby Klitplantage. Landsbyen 
har de mest nødvendige faciliteter som idrætshal, fodboldbane, friskole, 
ældreplejecenter og kirke.

Gode indkøbsmuligheder
Forretningerne i Sdr. Nissum er et besøg værd. Der findes bl.a. super-
marked, apoteksudsalg, VVS-udsalg, autoværksted og tankstation.

Kvaliteten dyrkes i Sdr. Nissum
Fra de sandede jorde høstes hvert år tonsvis af gulerødder, kartofler og 
løg. Gulerødderne er landskendte for den fine smag og kvalitet. Tagrør til 
stråtækte huse er en anden Sdr. Nissum specialitet, og Vesterhavssaltet 
giver rørene en helt unik holdbarhed, som værdsættes af kendere.

Skovlegepladsen venter på jeres besøg
Ved skolen er anlagt en dejlig legeplads og i det lille skovområde ved 
Nørhede findes en skovlegeplads. Begge steder er turister naturligvis 
velkomne.

Nissum Fjord giver gode aktivitetsmuligheder
Lige udenfor Sdr. Nissum ved fjorden ligger feriehusområderne Nørhede 
Øst og Vest. På fjorden er der rige muligheder for windsurfing og lystfi-
skeri. 

Multihallen, som ligger inde i byen, giver mange muligheder for leg, 
motion og hygge.

Sdr. Nissum Kirke er fra før reformationen
Byens kirke er en stor gammel romansk kvadrestenskirke fra omkring 
1100-tallet, med et senere tilbygget tårn. 

I dag et enkelt kirkerum med smukt restaureret prædikestol og alter-
tavle. Enkelte gamle ting fra den katolske tid kan ses på Ringkøbing 
Museum. 

På den velholdte kirkegård er der opsat en mindesten for de omkomne 
fra „St. George“ og „Defence“, som forliste i 1811. Endvidere findes en 
del gravsteder for faldne allierede i 2. Verdenskrig.

SDR.
NISSUM
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EIN BESCHAULICHES KLEINES DORF
Sdr. Nissum ist ein beschauliches kleines Dorf auf der Südseite des 
Nissum Fjords, direkt neben der schönen Husby Dünenplantage. Die 
notwendigsten Einrichtungen wie Sporthalle, Fußballplatz, Pflegeheim 
und Kirche sind vorhanden. 

Gute Einkaufsmöglichkeiten
In Sdr. Nissum kann man gut einkaufen – so gibt es u.a. Supermarkt, 
Apothekenverkaufsstelle, Sanitärhandel und Autowerkstatt. 

Qualität aus Sdr. Nissum
Die sandigen Böden bieten gute Wachstumsbedingungen für Möhren, 
Kartoffeln und Zwiebeln, die hier tonnenweise geerntet werden. Die 
Möhren aus der Gegend sind landesweit für ihren guten Geschmack und 
ihre hohe Qualität bekannt. Schilfrohr für Reetdächer ist eine weitere 
Spezialität aus Sdr. Nissum, denn das Salz der Nordsee verleiht dem Rohr 
eine besondere Haltbarkeit, die von Kennern geschätzt wird.

Spielplatz im Wald
An der Schule ist ein herrlicher Spielplatz angelegt, und im kleinen Wald-
gebiet bei Nørhede findet man einen Waldspielplatz. Auf beiden Plätzen 
sind Besucher jederzeit herzlich willkommen. 

Aktivitäten am Nissum Fjord
Direkt außerhalb von Sdr. Nissum liegen am Fjord die Ferienhausgebiete 
Nørhede Ost und West. Der Fjord bietet hervorragende Möglichkeiten 
zum Windsurfen und Angeln. Die Mehrzweckhalle im Ort bietet eine 
Fülle von Möglichkeiten für Spiel, Sport und Beisammensein.

Die Kirche von Sdr. Nissum aus der Zeit vor der Reformation
Die alte romanische Quadersteinkirche stammt aus dem 12. Jh., der 
Turm wurde später hinzugebaut. Die Kirche besteht heute aus einem 
Kirchenraum mit schön restaurierter Kanzel und Altarbild. Einzelne alte 
Gegenstände aus der katholischen Zeit sind im Ringkøbing Museum 
zu sehen. Auf dem gut erhaltenen Friedhof wurde ein Gedenkstein für 
die Opfer der 1811 gesunkenen Schiffe „St. George“ und „Defence“ 
errichtet, außerdem findet man zahlreiche Gräber gefallener alliierter 
Soldaten aus dem Zweiten Weltkrieg.

SDR.
NISSUM

Torsdag d. 10., 17., 24. og 31. juli kl. 11–17
Kom og oplev den rigtige torvestemning med mange boder og gode tilbud. 

• Udendørs servering 
•  Fri entré
•  Hestevognskørsel fra kl. 11-14

På gensyn til en god handel i Sdr. Nissum!

An den Donnerstagen 10., 17., 24. und 31. Juli von 11–17 Uhr
Erleben Sie echte Marktatmosphäre mit vielen Ständen und guten Angeboten. 

• Bedienung im Freien 
• Eintritt frei  
• Eine kostenlosen Farht mit Pferdewagen von 11 bis 14 Uhr

Sdr. Nissum freut sich auf Ihren Besuch!

TORVEDAGE / MARKTTAGE

TURISTGUIDE 2025-26 51

www.ulfborg-turist.dk

SDR. NISSUM



BYEN TÆT PÅ NISSUM FJORD NISSUM
FJORD

Nissum Fjord ligger i læ bag en smal tange – kaldet Vesterhavstangen 
– på 13 km, der skærmer den mod Vesterhavet. Vesterhavstangen er på 
det smalleste sted kun 200 meter og 1.200 meter på det bredeste sted. 
Den eneste forbindelse fra Nissum Fjord til Vesterhavet går gennem 
slusen ved Thorsminde. 

Thorsminde
I Thorsminde er der siden 1870’erne foretaget regulering af vandstand 
og saltindhold ved hjælp af slusen, der skaber vandudskiftning i fjorden. 
Det salte vand kommer fra havet, specielt om sommeren, og det ferske 
vand kommer især i vintermånederne fra Storåen, Ramme Å, Damhus 
Å og Flynder Å. Vandet er brakt – en mellemting mellem ferskvand og 
havvand. Saltholdigheden varierer derfor meget henover året – fra at 
være næsten fersk om vinteren til at være salt om sommeren. 

Der har tilbage i 1800-tallet været store planer om at dræne hele fjor-
den. Drømmen var, at fjorden skulle tørlægges og omdannes til frugtbar 
landbrugsjord for glade bønder i stedet for et sted for fattige fjordfiskere 
og naturelskere. 

Men heldigvis gjorde fjorden modstand. Den ville ikke forsvinde. Gang 
på gang brød den gennem dæmningerne. 

„Slag mausel“
Udover naturen selv har menneskene også 
givet deres bidrag til, at det ikke lykkedes. Der går 
en beretning om, hvorledes et af tørlægningsselskaberne gik ned i et 
dramatisk „slag mausel“, som var af den lydløse slags, hvor der kun blev 
spillet med sedler. To af direktørerne tabte 30.000 kr. til uldkræmmer 
Niels Mattrup fra Lemvig.

De penge, direktørerne sad og spillede bort, var firmaets, og skulle 
bruges til lønudbetaling næste dag. Så denne nats dramatiske kortspil 
blev skæbnesvangert for selskabet, der efterfølgende måtte opgive 
udtørringen af Nissum Fjord.

Internationalt naturbeskyttelsesområde
I dag er Nissum Fjord udpeget som et internationalt naturbeskyttel-
sesområde. Nissum Fjord har derfor stor bevågenhed, og er af staten 
udpeget som et af 11 områder, som der skal gøres en særlig indsats 
for i de kommende tre år. Målinger viser, at fjordens miljøstand er i 
bedring, men dog stadig meget ustabil. Handlingsplaner for forbedring 
af miljøtilstanden drøftes i øjeblikket. Undersøgelser viser, at den største 
effekt vil være ved at begrænse tilførslen af kvælstof og fosfor fra Storå-
ens vandsystem. En måde er bl.a. ved at etablere våde enge.

Kirkebyvej 8 • Sdr. Nsssum
6990 Ulfborg • Tlf. 9749 5019

Husk områdets nærmeste tankstation – altid billig benzin.
Die nächstgelegene Tankstelle in der Gegend – stets günstiges Benzin.

Velkommen i ferieområdets største supermarked
Willkommen im größten Lebensmittelgeschäft des Feriengebiets

• Stort udvalg i bagerbrød fra Sevel Bageri.
•  Stort udvalg – lækkert kød – frisk frugt  

og grønt- vin, alt det du bruger mest af.

•  Große Auswahl an frischem Brot  
von der Sevel Bäckerei.

•  Großes Sortiment – leckeres Fleisch – frisches  
Obst und Gemüse – Wein, alles, was Sie so benötigen.

ÅBEN ALLE UGENS
DAGE FRA

TÄGLICH GEÖFFNET VON

7.00-19.30

2 X LIGHTNING-LADEGERÄTE2 X LYNOPLADER

   tæt på skov og fjord,
hander du fra jord til bord...
–

2
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DER ORT IN DER NÄHE
DES NISSUM FJORDS

NISSUM
FJORD

Der Nissum Fjord liegt windgeschützt hinter einer schmalen, 13 km lan-
gen Landzunge, der sogenannten „Nordsee-Landzunge“, die ihn gegen 
die Nordsee abschirmt. An ihrer schmalsten Stelle misst die Landzunge 
nur 200 Meter und 1.200 Meter an der breitesten Stelle. Die einzige 
Verbindung zwischen Nissum Fjord und Nordsee ist die Schleuse bei 
Thorsminde.

Thorsminde
Seit den 70er Jahren des 19. Jh. reguliert man in Thorsminde Wasser-
stand und Salzgehalt mit der Schleuse, die für den Wasseraustausch im 
Fjord sorgt. Das Salzwasser kommt aus dem Meer, vor allem im Som-
mer, und das Süßwasser hauptsächlich in den Wintermonaten aus den 
Wasserläufen Storå, Ramme Å, Damhus Å und Flynder Å. Das Wasser 
ist brackig, also eine Mischung aus Süß- und Salzwasser. Der Salzgehalt 
variiert daher stark im Laufe des Jahres – von fast reinem Süßwasser im 
Winter bis  hin zu Salzwasser im Sommer. Im 19. Jh. hatte man große 
Pläne, den gesamten Fjord trocken zu legen. Man träumte davon, den 
Fjord von einem Ort für arme Fjordfischer und Naturfreunde in fruchtba-
res Ackerland für fröhliche Bauern zu verwandeln. Doch glücklicherweise 
wehrte sich der Fjord dagegen. Er wollte einfach nicht verschwinden. 
Immer wieder durchbrach er die Dämme.

Eine Partie Mauscheln
Neben der Natur hat auch der Mensch dazu beigetragen, dass die 
Pläne nicht gelangen. Man erzählt sich, wie eine der Entwässerungsge-
sellschaften nach einer dramatischen Partie Mauscheln, bei der um Geld 
gespielt wurde, in Konkurs ging. Zwei der Direktoren verloren 30.000 
Kronen an den Wollhändler Niels Mattrup aus Lemvig – bei der verspiel-
ten Summe handelte es sich um Firmengelder, mit dem am folgenden 
Tag die Löhne bezahlt werden sollten. Das dramatische Kartenspiel jener 

Nacht erwies sich als schicksalhaft für die Gesellschaft, die daraufhin die 
Trockenlegung des Nissum Fjords aufgeben musste.

Internationales Naturschutzgebiet 
Heute ist der Nissum Fjord als internationales Naturschutzgebiet 
ausgewiesen. Er erfreut sich daher großer Aufmerksamkeit und wurde 
vom Staat als eines der elf Gebiete ausgewählt, für das man sich in 
den kom-menden drei Jahren besonders einsetzt. Messungen zeigen, 
dass sich der Zustand des Fjords verbessert, aber noch immer sehr 
instabil ist. Derzeit werden Handlungspläne für die Verbesserung des 
Umweltzustandes diskutiert. 

Untersuchungen haben ergeben, dass eine Begrenzung der Zufuhr von 
Stickstoff und Phosphor aus dem System des Wasserlaufes Storå den 
größten Effekt haben würde. Dies könnte u.a. durch die Einrichtung von 
Feuchtwiesen erreicht werden.

Din entreprenørvirksomhed i Ulfborg
Krogsgårdvej 6 · 6990 Ulfborg · Telefon: 23 25 40 06
vinca@mail.dk · www.ludvig-kloakservice.dk
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MULTIHALLEN / MEHRZWECKHALLE

Multihallen i Sdr. Nissum 
Her er mange muligheder for leg, motion og hygge. Adgangskort 
sælges hos Dagli’Brugsen, Sdr. Nissum. Priser og oplysninger om 
de forskellige muligheder og billeder kan ses på hjemmesiden
www.nissumfjand.dk eller spørg i Multihallen.

Annoncen er sponsoreret af Ulfborg-Vemb Turistforening. 
www.ulfborg-turist.dk

Die Anzeige ist von Ulfborg-Vemb Turistforening gesponsert. 
www.ulfborg-turist.dk

Multihallen – Sdr. Nissum
Hier gibt es viele Möglichkeiten für Spiel, Sport und Beisammensein. 
Eintrittskarten sind bei Dagli‘Brugsen in Sdr. Nissum erhältlich. Preise 
und Informationen über die verschiedenen Möglichkeiten und Fotos 
finden Sie unter www.nissumfjand.dk oder Sie wenden sich direkt an die 
Mehrzweckhalle.

SDR.
NISSUM

MULTIHALLEN
BYDER BL.A. PÅ:

Motionscenter • Squashrum • Minibaner til boldspil
Badmintonbaner • Volley • Lokalhistorisk arkiv

Sansehave • Bordtennis
Billard/pool • Wii • Air hockey 

Bordfodbold • Elekt. dart • Internetcafé • Fysioterapi
Stævner og evt. fester med overnatning • Stor terrasse

Sportstorvet med bl.a.:
 Multibane • Stor svævebane • Petanquebane • Tarzanbane

Krolf • Helårs kælkebane • Panne bane • Frisbee golf
Klatrevæg • Motions- og legeredskaber • Borde og bænke 

– og alt til fri afbenyttelse.

DAS ANGEBOT SDR. NISSUM
UMFASST U.A.:

Fitnesscenter • Squashcourt • Mini-Ballspielfelder
Badminton-Felder • Volleyball • Ortsgeschichtliches Archiv

Sinnesgarten • Tischtennis
Billard/Pool • Wii • Air Hockey • Tischfußball

E-Dart • Internetcafé • Physiotherapie 
Tagungen und evtl. Feste mit Übernachtung • Große Terrasse

Großer Sportbereich, u.a. mit:
 Mehrzweckplatz • Großer Schwebebahn • Petanquebahn

Tarzanbahn • Krolf • Ganzjähriger Rodelbahn • PannaBahn
Frisbee-Golf • Kletterwand • Sport- und Spielgeräten

Tischen und Bänken – alles zur kostenlosen Benutzung.
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Sdr. Nissum Auto
                    v/Henrik Vestergård 

Smedevej 13 A · Sdr. Nissum 
Telefon: +45 9749 5400
Mail: mail@sdrnissumauto.dk 
www.sdrnissumauto.dk    

Brug ferien i det vestjyske til at få serviceret eller repareret din bil.
Vi servicerer og reparerer alle bilmærker og typer - benzin, diesel, el og hybrid.
Vi bruger kun kvalitets reservedele, som leveres 4 gange dagligt.
Kontakt os gerne for et godt tilbud.

Nutzen Sie Ihren Urlaub in Westjütland zur Wartung oder Reparatur Ihres Autos.
Wir warten und reparieren alle Fahrzeugmarken und Typen - Benzin, Diesel, 
Electro und Hybrid.
Wir verwenden ausschließlich hochwertige Ersatzteile, die vier Mal täglich
geliefert werden. Fragen Sie uns nach einem Angebot.

Her kan du oplade din bil 
via Monta appen

Kirkebyvej 10 · Sdr. Nissum
Kristian: Bil 2096 7814 · Rasmus: 2172 3682
E-mail: vittrup@vittrups.dk

Sdr. Nissum VVS-Butik
Udstilling og stort udvalg i:

✔ Alt til badeværelset 
✔ Fjernvarme 
✔ Solvarmeanlæg og solcelleanlæg
✔ Jordvarmeanlæg  
✔ Luft til luft varmepumper 
✔ Alt i villaventilation
✔ Spabad og tilbehør
✔ Baderumsmøbler
✔ Stort udvalg i blandingsbatterier

3
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Husby er en lille landsby med bl.a. efterskole og kirke
– Kirketårnet som sømærke
Kirken, som er restaureret, blev opført i 1100/1200-tallet og bygget 
af tilhugne kampesten. Tårnet har et højt rankt spir. Dette spir var 
indtegnet på datidens søkort, og blev brugt som sømærke. Gå tværs 
over hovedvejen ved Husby til Husby Klitplantage. Der venter en speciel 
naturoplevelse ved at følge de afmærkede ruter.

Husby Klitplantage
En tur i plantagen er uanset årstiden altid en god oplevelse på grund 
af plantagens varierede planteliv og terræn. Plantagen er på 11 km2 og 
blev anlagt i 1858. På grund af den meget varierende jordbund finder 
man i skoven mange forskellige slags træer og planter. På en tur ad de 
snoede og tyste stier i det kuperede klitterræn i den sydlige del veksler 
bevoksningen lige fra lyng, mos, gyvel, bøg og eg til forskellige slags 
gran og fyr – som oftest imellem hinanden. 

Her bærer skoven også præg af, at naturen har fået lov at passe sig selv 
de sidste mange år – her er udgåede mosgroede grene og træer side 
om side med selvplantede træer i alle størrelser. Området mod vest 
veksler mellem åbent klit, hedelandskab og fyrreplantage. Der er også 
flere søer i plantagen. Selv i højsæsonen kan man gå i plantageområdet 
uden at møde mennesker.

I 2021 blev der lavet en cykelsti-forbindelse helt til Thorsminde.

TÆT PÅ VESTERHAVETHUSBY

TURISTGUIDE 2025–2656

WWW.ULFBORG-TURIST.DK

HUSBY



UNWEIT DER NORDSEE

Husby ist ein kleines Dorf u.a. mit Schule und Kirche 
– Der Kirchturm als Landmarke
Die restaurierte Kirche wurde im 12./13. Jh. aus zugehauenen Feld-
steinen erbaut. Der Turm hat eine hohe, schlanke Spitze, die auf alten 
Seekarten als Landmarke eingezeichnet war. Wenn Sie quer über die 
Hauptstraße gehen, kommen Sie zur Husby Dünenplantage. Die mar-
kierten Wege dieses Gebietes bieten schöne Natureindrücke. 

Dünengehölz Husby Klitplantage 
Aufgrund der abwechslungsreichen Vegetation ist ein Spaziergang durch 
das Gebiet zu jeder Jahreszeit lohnenswert. Das Gehölz ist 11 km2 groß 
und wurde 1858 angelegt. Aufgrund des variierenden Bodens findet 
man hier viele verschiedene Baumarten und Pflanzen. Ruhige Wege 

schlängeln sich durch das hügelige Gelände, und im südlichen Teil wech-
selt die Vegetation zwischen Heide, Moos, Ginster, Buche und Eiche und 
verschiedenen Nadelbäumen. Man erkennt deutlich, dass die Natur seit 
einigen Jahren sich selbst überlassen ist – hier findet man abgestorbe-
ne, moosbewachsene Äste und Baumstämme neben selbst ausgesäten 
Bäumen in allen Größen. Im Westen wechseln sich offene Dünen, Heide 
und Kiefernwald ab. Es gibt auch mehrere Seen im Waldgebiet. Selbst 
in der Hochsaison kann man einen Spaziergang machen, ohne einem 
anderen Menschen zu begegnen.

Im 2021 wurde ein Fahrradweg gebaut, der Husby mit Thorsminde 
verbindet.

Udsigten fra den store klit „Marens Maw“ (Marens Mave) i Husby Klitplantage

Naturstyrelsens kort over plantagen kan fås på parkeringspladserne ved plantagen og på 
Turistkontoret. Kortene viser afmærkede vandreruter. På grund af skovens størrelse, er det 
en god idé at have et kort i lommen.
(Folder fåes på Turistbureauet i Vedersø Klit)

Blick von der großen Düne „Marens Maw“ (Marens Bauch) in der Husby Klitplantage

Auf den Parkplätzen am Waldrand und bei der Touristeninformation erhalten Sie Wanderkar-
ten der dänischen Naturbehörde. Auf den Karten sind die markierten Wanderwege einge-
zeichnet. Aufgrund der Größe des Waldgebietes sollte man stets eine Karte zur Hand haben.
(Ein Faltblatt ist bei der Touristeninformation in Vedersø Klit erhältlich)

Marens Maw, Husby Klitplantage

HUSBY
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HVOR 
TRADITIONERNE LEVER

VESTER
HUSBY

Vester Husby er beliggende lige nord for Vedersø Klit, og de to områ-
der hører til nogle af de smukkeste feriehusområder langs den jyske 
vestkyst.

Et velbevaret område
De gamle klitgårde ligger her stadigvæk. Solidt bygget i hårdtbrændte 
munkesten, hvoraf de ældste kan dateres helt tilbage til 1600-tallet. 

Nye bebyggelser er tilpasset den stedlige tradition, og det kan vi i 
dag takke de fremsynede sognerådsmænd for, som i begyndelsen af 
1960’erne fastlagde regler for naturbeskyttelse og byggestil i det særeg-
ne vestjyske klitlandskab. 

Alle feriehusene skal være grundmurede og stråtækte med af-valmede 
gavle som på de gamle klitgårde, og mindste grundstørrelse er 5000 
m2. Det giver „luft“ i landskabet.

„Fristrand“ ved Vestkysten
Græm Strand der ligger i den sydlige del af Husby Klitplantage er i dag 
udlagt som „Fristrand“ – altså en badestrand for naturister. Det gælder 
dog kun den nordlige del af Græm Strand. D.v.s. at når man kommer fra 
P-pladsen og går op over klitten så ligger „Fristranden“ til højre.

De gamle gårde bliver vedligeholdt
De fleste af de gamle gårde er i dag nænsomt restaureret og anvendes 
i stor udstrækning til sommerboliger, men enkelte er indrettet til galleri 
og kunsthåndværksforretninger, til glæde for de mange turister, der 
besøger området.

Cyklister får en spændende oplevelse
Kommer man på cykel til Vester Husby, venter der en spændende 
naturoplevelse, når man følger „Vestkyststien“ i nordgående retning 
mellem de lyngklædte klitarealer til Husby Klitplantage ved Græm. Her-
fra kan man fortsætte ad den afmærkede grusbelagte cykel- og gangsti 
ca. 5 km gennem særdeles varieret skov til Husby Kirke.

Cykelsti fra Husby–Ulfborg
Efter mange års venten er der nu kommet en ny- og velanlagt cykelsti 
imellem Ulfborg og Husby. I 2021 blev der etableret cykelsti til Fjand, så 
det er nu blevet muligt at køre på cykelsti helt til Thorsminde.

Nem adgang til Vesterhavet
Ved overgangen til Vesterhavet ved P-Pladsen i Vedersø Klit vil der i 
foråret og sommermånederne være udlagt et fast underlag. Det gør det 
meget nemmere for alle at komme til stranden og Vesterhavet hvad en-
ten man er på gåben, cykel, kører med barnevogn eller sidder i kørestol.

MURERARBEJDE
- den lokale fra Husby tilbyder alt vedr.

NYT SOMMERHUS · TILBYGNING · ALT I REPARATION
STØBEARBEJDE · KLOAK OG BELÆGNINGSSTEN

Tlf. 9749 5315 · mail: husbymurer@mail.dk · Biltlf. 2012 4587

HANS E. HANSEN

2

Alt vedrørende kloakering 
ved sommerhuse

Istandsættelse og vedlige 
holdelse af grusveje

 Oprensning af grøfter, 
samt andre grave- og  
plane ringsarbejder

Knud Erik Jacobsen
Bækbyvej 1 · Husby · 6990 Ulfborg

tlf. 29 49 51 10

AUT. 
KLOAKMESTER
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WO TRADITIONEN
LEBENDIG SIND

VESTER
HUSBY

Vester Husby liegt direkt nördlich von Vedersø Klit, und beide Orte ge-
hören zu den schöns-ten Ferienhausgebieten an der Westküste Jütlands. 

Ein gut erhaltenes Gebiet
Die alten Dünenhöfe, von denen die ältesten aus dem 17. Jh. stammen, 
stehen noch immer – solide gebaut aus hart gebrannten Backsteinen. 

Neue Gebäude sind an die baulichen Traditionen der Umgebung ange-
passt, was wir den vorausschauenden Gemeinderäten verdanken, die 
Anfang der 1960er Jahre strenge Regeln für den Naturschutz und die 
Bebauung der charakteristischen westjütländischen Dünenlandschaft 
aufstellten. 

Alle Ferienhäuser müssen gemauert und reetgedeckt sein, ein Walmdach 
haben, und die Grundstücksgröße beträgt mindestens 5.000 m2. Das 
schafft etwas „Luft” in der Landschaft.

FKK-Strand an der Nordseeküste
Der Græm Strand im südlichen Teil des Waldgebiets Husby Klitplantage 
ist heute als FKK-Strand ausgewiesen, also als Strand für Nacktbader. Dies 
gilt jedoch nur für den nördlichen Teil des Græm Strands. Geht man vom 
Parkplatz kommend über die Dünen, liegt der FKK-Strand rechter Hand.

Alte Höfe werden restauriert
Die meisten der alten Höfe präsentieren sich heute liebevoll restauriert 
und dienen hauptsächlich als Ferienhäuser, einige sind als Galerie oder 

Kunsthandwerkladen eingerichtet, zur Freude der vielen Besucher der 
Gegend. 

Radfahrer kommen voll auf ihre Kosten 
Auf Radurlauber warten tolle Natureindrücke in Vester Husby, wenn Sie 
dem „Nodseeküstenweg“ in nördliche Richtung zwischen heidebewach-
senen Dünenabschnitten zum Dünengehölz Husby Klitplantage bei 
Græm folgen. Von hier aus führt der markierte Rad- und Wanderweg 
mit Kiesbelag ca. 5 km durch abwechslungsreichen Wald zur Kirche von 
Husby.

Radweg von Husby nach Ulfborg
Nach vielen Jahren des Wartens gibt es nun einen neuen und guten 
Fahrradweg zwischen Ulfborg und Husby. In 2021 wurde ein neuer Fahr-
radweg in Fjand angelegt, sodass es jetzt möglich ist bis nach Thorsmin-
de zu fahren.

Erleichterter Zugang zum Nordseestrand
Der Dünenübergang zum Nordseestrand beim Parkplatz in Vedersø Klit 
wird während des Frühjahrs und der Sommermonate mit festen Unterla-
gen versehen sein. Dies erleichtert es für alle Besucher, über die Dünen 
hinunter an den Strand und die Nordsee zu gelangen - ganz gleich, ob zu 
Fuß, per Fahrrad, mit einem Kinderwagen oder auch einem Rollstuhl.
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SØMÆRKET I VEDERSØ KLIT

DAS SEEZEICHEN VON VEDERSØ KLIT

Et af de mest kendte vartegn i Vedersø Klit er det 12 meter høje sømær-
ke/båke, placeret på den højeste klit kun få hundrede meter fra havet.

Det trekantede ikoniske sømærke blev bygget i 1884. Samme år blev der 
i alt opsat 25 sømærker/båker langs den jyske Vestkyst. I dag er der kun 
11 tilbage, disse er alle fredede og en del af den danske kulturarv. Havets 
stærke kræfter og de mange storme har taget de resterende.

Sømærkerne blev opsat som en hjælp til skibene, der derved kunne 
orientere sig via et pålideligt pejlemærke til lands. 

Pejlemærkerne var af stor betydning for datidens skibsfart og betød 
blandt andet øget sikkerhed og dermed færre skibsforlis.

I lokalområdet findes ud over sømærket i Vedersø også et i Houvig, Aar-
gab samt Husby Klit, alle er fredede og  i dag ejet af Ringkøbing Skjern 
kommune. 

I 2007 var sømærket i Vedersø Klit truet og tæt på at lide en krank 
skæbne. Den tætte placering ved havet betød at båken var i fare for at 
styrte ned på stranden. Hjælpen kom fra en række lokale sommerhus-
ejere der sammen med en privat gruppe efter 4 års arbejde fik sikret 
vartegnet via økonomisk støtte fra flere fonde. Båken blev i forbindelse 
med renoveringen i flyttet længere ind i landet, så det stolte vartegn nu 
fremover er bedre sikret.

VEDERSØ
KLIT

Eines der bekanntesten Wahrzeichen von Vedersø Klit ist das 12 Meter 
hohe Seezeichen/Leuchtfeuer, das sich auf der höchsten Düne, nur 
wenige hundert Meter abseits des Meeres befindet.

Das dreieckige, ikonische Seezeichen wurde im Jahr 1884 gebaut. In 
diesem Jahr wurden insgesamt 25 Seezeichen/Leuchtfeuer entlang 
der Westküste Jütlands errichtet. Heutzutage sind nur noch 11 dieser 
Seezeichen übrig. Die verbleibenden Seezeichen sind mittlerweile unter 
Denkmalschutz gestellt und zählen zum dänischen Kulturerbe. Die Kräfte 
des Meeres und die zahlreichen Stürme haben die anderen Seezeichen 
vernichtet.

Die Seezeichen wurden als Navigationshilfe für Schiffe aufgestellt und 
dienten der Peilung. An Ihnen konnten sich die Seeleute verlässlich ori-
entieren. Die Peilmarken waren für die damalige Schifffahrt von großer 
Bedeutung und sorgten für mehr Sicherheit und bedeutend weniger 
Schiffsstrandungen.

In der näheren Umgebung trifft man neben dem Seezeichen von 
Vedersø auch auf je eines in Houvig, in Årgab und auf Hubsy Klit. All 
diese Seezeichen stehen unter Schutz und befinden sich heutiger Zeit im 
Eigentum der Ringkøbing Skjern Kommune.

Im Jahr 2007 war das Seezeichen in Vedersø Klit bedroht und stand kurz 
vor einem tödlichen Schicksal. Die nahe Platzierung an der Nordsee 
führte im Laufe der Jahre dazu, dass das Leuchtfeuer Gefahr lief, 
hinunter an den Strand zu stürzen. Dank der Hilfe einiger ortsansässi-
ger Ferienhauseigentümer und einer privaten Gruppe gelang es nach 
4 Jahren Arbeit, das Seezeichen mittels finanzieller Unterstützung aus 
mehreren Fonds zu retten. Das frühere Leuchtfeuer wurde im Zuge der 
Ausbesserung und Renovierung auch gleich ein Stück weiter in Richtung 
Landesinnere versetzt, sodass das stolze Wahrzeichen nun sicher und 
standfest über Vedersø Klit thront.
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Påtænker I at udleje jeres feriehus, så står vi gerne til rådighed 
med råd og vejledning. 
Hvorfor så vælge os? Vi passer godt på dit feriehus både sommer og vinter.

Vi kan tilbyde følgende:
•  At vi har mere end 40 års erfaring indenfor branchen
•  At vores største kundekreds er ægtepar over de 45. 
•  At vi har lokalt beliggende og moderne kontor i Vedersø Klit og Thorsminde samt et ejerværksted i Vedersø Klit.
•  At vi ved bureauet har tilknyttet 2 servicemænd til at afhjælpe evt. problemer.
•  At vi har stort lokalkendskab
•  At alle vore husejere kan booke et feriehus på Feriepartner.dk og opnå 20% rabat.

Vi vil ligeledes fremhæve:
•  Markedsføring på messer i ind- og udland. 
•  Høj udlejningsfrekvens hele året.
•  Tæt samarbejde med salgsagenter i ind- og udland.
•  Vinterlukning, græsslåning, ukrudtsbekæmpelse, spabadsrensning, hovedrengøring m.m.

OBS!
Der er et

skattefrit fradrag 

på 47.900,-

Kære 
feriehusejer

Vi sætter en stor ære i at servicere vores feriehusejere og 
vores feriehusgæster på bedste vis og til stor glæde for alle. 

Kontakt os for et gratis 
og uforpligtende tilbud 

på tlf. 96119100 
eller pr. mail 

vedersoeklit@feriepartner.dk

Vi har vundet 1. pladsen i gæstevurdering i 2021, 2022 og 2024 ud af ca. 35 bureauer
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USPOLERET OG ROLIGT

INTAKTE NATUR UND RUHE

Vedersø Klit 
– smukt og harmonisk i pagt med naturen
Vedersø Klit bliver ofte beskrevet som et af de smukkeste ferieområder 
langs den jyske vestkyst. Det skyldes nok, at fremsynede mennesker 
allerede for mange år siden fik vedtaget nogle byggevedtægter, der 
bl.a. fastsatte en bestemt mindstestørrelse for byggegrunde, og stillede 
krav om, at alle feriehuse skulle være grundmurede, stråtækte og have 
afvalmede gavle. 

Vesterhavet tager sin del af kysten hvert år
I Vedersø Klit findes der ingen kystsikring mod havet. Det betyder, at 
havet hvert år i gennemsnit „æder“ 1 meter af klitterne, som stadig 
flyttes indad. Ved de helt store efterårs- og vinterstorme kan havet tage 
mange meter på én gang. I de senere år er der dog gjort en stor indsats 

for at udbedre havets hærgen, og stranden ved Vedersø Klit er ideel til 
solbadning, gåture eller badning.

Vedersø Præstegård
En attraktion er den gamle præstegård på Vesterhavsvej, der er restau-
reret som et varigt minde om digterpræsten Kaj Munk. Præstegården 
og parken ved Nørresø er året rundt et besøg værd.

Kaj Munk startede i 1924 sit embede som præst i Vedersø Kirke. Her 
levede han resten af sit liv på præstegården sammen med sin kone 
Lise og deres børn. Det var også her at Kaj Munk skrev skuespil, digte, 
prædikener og artikler. I dag formidles hans alsidige liv i de smukke og 
naturskønt beliggende bygninger ikke langt fra Vedersø Klit. Åbningsti-
der m.m. kan ses på www.levendehistorie.dk

Vedersø Præstegård
Eine Attraktion ist der alte Pfarrhof im Vesterhavsvej, der als bleibendes 
Denkmal für den Pfarrer und Dichter Kaj Munk restauriert wurde. Der 
Pfarrhof und der Park am See Nørresø sind das ganze Jahr über einen 
Besuch wert. 

Im Jahr 1924 übernahm Kaj Munk in der Kirche zu Vedersø sein Amt 
als Priester. Den Rest seines Lebens verbrachte er mit seiner Frau Lise 
und seinen Kindern auf dem Pfarrhof. Kai Munks Leidenschaft war das 
Schreiben. Aus seiner Feder stammen etliche Theaterstücke, Gedichte, 
Predigten und Artikel. In heutiger Zeit wird Kaj Munks vielseitiges Leben 
und Wirken in den hübschen, schön in der Natur liegenden Gebäuden 
nicht weit abseits der Nordsee vermittelt. Die Öffnungszeiten und weite-
re Informationen entnehmen Sie www.levendehistorie.dk

Vedersø Klit – im Einklang mit der Natur
Vedersø Klit wird häufig als eines der schöns-ten Urlaubsgebiete an der 
Nordseeküste bezeichnet. Dies liegt wohl daran, dass vorausschauende 
Menschen bereits vor vielen Jahren Bauvorschriften einführten, die u.a. 
eine Mindestgröße für Baugrundstücke definieren und festlegen, dass 
alle Ferienhäuser gemauert und reetgedeckt sein und ein Walmdach 
haben müssen. 

Die Nordsee fordert ihren Tribut
In Vedersø Klit gibt es keinen Küstenschutz. Das führt dazu, dass das 
Meer jedes Jahr einen Meter der Dünen „auffrisst”, die sich noch immer 
landeinwärts bewegen. 

Während der großen Herbst- und Winterstürme kann das Meer sogar 
mehre m auf einmal verschwinden lassen! In den letzten Jahren hat 
man sich jedoch intensiv bemüht, die Verwüstungen des Meeres aus-
zubessern, und der Strand bei Vedersø Klit ist ideal zum Sonnenbaden, 
Baden oder für Spaziergänge geeignet.

VEDERSØ
KLIT
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Klitferie I/S
Havvej 4
6990 Ulfborg

Tlf.: 9749 5195
Mail: post@klitferie.com 

www.klitferie.com

VED FAMILIEN OLESEN
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Klitferie I/S
Havvej 4
6990 Ulfborg

Tlf.: 9749 5195
Mail: post@klitferie.com 

www.klitferie.com

VED FAMILIEN OLESEN

Kære husejer
Klitferie I/S har siden 1986 udlejet feriehuse fra Vedersø Klit til Thorsminde. I dag står vi for udlejningen af ca. 280 
feriehuse. Kunne du tænke dig en uforpligtende snak om udlejning, så er du meget velkommen til at kigge ind på 
vores lille kontor, på Havvej 4, Vedersø Klit.
I kan også kontakte Henrik på 97 49 51 95, og aftale et mere formelt møde.
 
Klitferie kan bl.a. tilbyde:
• Gratis og uforpligtende udlejningsbudget
• Professionel markedsføring
• Nyt ejerunivers, via vores hjemmeside
• Uforpligtende samtale omkring optimering af feriehuset, med fokus på mer-udlejning
• Servicering af dit feriehus mellem lejeskift
• Samt meget mere, som vi gerne uddyber ved en personlig samtale.
 
Vi glæder os til at høre fra dig.
 
En lille gave
Uanset om du udlejer dit feriehus eller hvilket bureau du udlejer igennem i dag, så er du velkommen til at komme ind 
på vores kontor og hente et par stykker af vores plakater, som du kan se herunder. Plakaterne har vi i 2 størrelser og 
du kan kvit og frit hente 4 stk. pr. feriehus du ejer.

G r æ m  S t r a n d
Klitferie I/S

H e l m k l i n k  H a v n
Klitferie I/S

J e n s  B j e r g  T h o m s e n s  H y t t e
Klitferie I/S

V e d e r s ø  K l i t
Klitferie I/S

H u s b y  K l i t
Klitferie I/S

N i s s u m  F j o r d
Klitferie I/S

S ø m æ r k e t  V e d e r s ø  K l i t
Klitferie I/S

V e d e r s ø  K l i t  S t r a n d
Klitferie I/S

Kig ind o
g få 

et par gr
atis 

plakater

Annonce_190x253_februar 2025.indd   1Annonce_190x253_februar 2025.indd   1 20.01.2025   09.0620.01.2025   09.06
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Turistinformation · Information om området
•  Personlig og professionel betjening
•  Stort lokalkendskab
•   Gode råd og vejledning om området og aktivitetsmuligheder
•  Udlejning af feriehuse
•  Salg af postkort og frimærker
•  Udlejning af cykler
•  Salg af oplevelser med rabat

Touristeninformation Information über die Gegend
•  Persönliche und professionelle Bedienung
•  Umfassende Ortskenntnis
•  Gute Tipps zum Urlaubsgebiet und zu den Aktivitätsmöglichkeiten
•  Vermietung von Ferienhäusern
•  Verkauf von Postkarten und Briefmarken
•  Fahrradverleih
•  Verkauf von Erlebnisse mit Rabatt

Åbningstider · Öffnungszeiten
FERIEPARTNER VEDERSØ KLIT:
Lavsæson - September til og med oktober + april til og med juni
NEBENSAISON - September bis einschl. Oktober + April bis einschl. Juni
Man–Fre/Mo–Fr  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .9 .00–16 .00
Lør/Sa  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .8 .00–16 .00
Søn/So   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .10 .00–14 .00
Søndage  fra nov . t .o .m . marts lukket, dog ikke jul og påske .
Sontags ab Nov . b .u .m . März sind geschlossen, nur nicht über Weinnacht und Ostern .

Lavsæson - November til og med marts / NEBENSAISON - November bis einschl. März
Man–Fre/Mo–Fr  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .9 .00–15 .00
Lør/Sa  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .8 .00–16 .00
Søn/So   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Lukket/Geschlossen

HØJSÆSON – Juli og august / Hochsaison – Juli und August
Man–fre/Mo–Fr  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .9 .00–16 .00
Lør/Sa  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .8 .00–18 .00
Søn/So   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10 .00–15 .00
24 .12 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .9 .00–12 .00
25 .12 . & 01 .01 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Lukket/Geschlossen
31 .12 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .9 .00–12 .00

FERIEPARTNER THORSMINDE:
Man–Fre/Mo–Fr  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10 .00–15 .00
Lørdage - Søndage - Helligdage / 
Samstage – Sonntage – Feiertage .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Lukket/Geschlossen

FERIEPARTNER VEDERSØ KLIT: Havvej 6–10 · Vedersø Klit
FERIEPARTNER THORSMINDE: Skolegade 1 · Thorsminde
DK-6990 Ulfborg · Tel . +45 9611 9100 · vedersoeklit@feriepartner .dk
www.feriepartner.dk/vedersoe-klit · www.feriepartner.de/vedersoe-klit

Grønne tirsdage
Torvedage ved Feriepartner Vedersø Klit
Alle tirsdage fra kl . 10–14 i højsommeren – første gang den 17 . juni og 
sidste gang den 26 . august 2025 .

•  Frugt og grønt
•  Friske og røgede fisk
•  Nybagt bagerbrød
•  Honning og marmelade
•  Sydesalt
•  Trædrejer m .m .

På skift møder også nogle af egnens forskellige kunsthåndværkere frem 
med deres spændende varer . Kom derfor tirsdag mellem kl . 10-14 og oplev 
den hyggelige markedsstemning!

Grüne Dienstage
Markttage am Feriepartner Vedersø Klit
Jeden Dienstag im Hochsommer von 10–14 Uhr –  
erstmals am 17 . Juni, letztmals am 26 . August 2025 .

• Obst und Gemüse
• Frischer und geräucherter Fisch
• Frisch gebackenes Bäckerbrot
• Honig und Marmelade
•  Siedesalz
• Drechselarbeiten u .v .a .m .

Abwechselnd zeigen auch verschiedene Kunsthandwerkeraus der Region 
ihre tollen Produkte . Erleben Sie die beschauliche Marktatmosphäre jeden 
Dienstag von 10-14 Uhr!

Klitgrillen Beliggende kun 200 m fra Vesterhavet

I Klitgrillen kan nydes øl og sodavand • Servering af fast food såsom 
pommes frites, pølser og hotdogs Salg af gammeldags isvafler, softice, 
ispinde og kaffe .

Klitgrillen Nur 200 m von der Nordsee entfernt

Bier und Limonade genießen • Fastfood sowie Pommes, Würstchen und 
Hotdogs • Hausgemachte Eiswaffeln, Softeis, Eis am Stiel und  Kaffee .

VEDERSØ KLIT
Det naturlige
samlingssted

Der Natürliche
Treffpunkt
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Hos os kommer  
ferien i hus…
•  370 udsøgte og private feriehuse
•  Eftertragtede feriehusområder
•   Vidunderlig natur og brede sandstrande
•  Alle prisklasser og kategorier
•   Centralt placeret og bekvem afstand  

til handel og attraktioner
•  God høj lokal service
•  Mange huse med internet
•  Hunde er velkomne hos os
•  Vi sælger oplevelser med rabat
•  Vi udlejer cykler
•   Online booking 24 timer i døgnet på 
 www.feriepartner.dk/vedersoe-klit
•   2 personers tilbud:
 20% rabat i sæson D og E, 25% rabat i sæson F
• Lej 14 dage - betal for 12

Mit uns kommt  
der Urlaub ins Haus…
•  370 ausgesuchte private Ferienhäuser
•  Beliebte Ferienhausgebiete
•   Herrliche Natur und breite Sandstrände
•   Sämtliche Preisklassen und -Kategorien
•   Zentral gelegen in geringer Entfernung  

zu Geschäften und Attraktionen
•  Erstklassiger Service vor Ort
•  Viele Häuser mit Internetzugang
•  Hunde Sind willkommen bei uns
•  Wir verkaufen Erlebnisse mit Rabatt
•  Wir verleihen Fahrräder
•   Online-Buchung rund um die Uhr unter  

www.feriepartner.de/vedersoe-klit
•   20% Rabatt bei 2 Personen in Saison D und E,  

25% Rabatt in sæson F
• 14 Tage mieten, nur 12 Tage bezahlen

BOOK
NU TIL

2026

Ferie ved vesterhavet
Urlaub an der Nordsee

FERIEPARTNER VEDERSØ KLIT: Havvej 6–10 · Vedersø Klit
FERIEPARTNER THORSMINDE: Skolegade 1 · Thorsminde
DK-6990 Ulfborg · Tel. +45 9611 9100 · vedersoeklit@feriepartner.dk
www.feriepartner.dk/vedersoe-klit · www.feriepartner.de/vedersoe-klit
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BYEN TÆT PÅ FERIELANDET /
DAS STÄDTCHEN AM RANDE
DES URLAUBSLANDES

ULFBORG

Hvis I vil opleve en rigtig dansk provinsby, så er Ulfborg stedet
I slutningen af 1800-tallet kom jernbanen til Vestjylland, og langs jern-
banenettet opstod der en lang række byer. 

Ulfborg er ved at udvikle sig med mange aktivitetssteder. Nord for 
skolen er der en boldbane, legeplads, beachvolley og tarzanbane. I den 
sydlige del af byen er der stisystemer til de, som ønsker en travetur, der 
er legeplads og smukke områder, alt sammen en del af Ulfborg Anlæg.

I Tinghuset - der er det gamle rådhus - er områdets kultur- og forsam-
lingsted. Kor, foredrag, koncerter, kunstudstillinger og meget andet, 
finder du her. 

Byen er nu også i besiddelse af et nybygget shelters- og grill-område. Et 
rigtigt hyggeligt sted med vand, toilet og brænde. Beliggende i byskov 
i udkanten af Ulfborg og med gode læforhold. Der er også tænkt på 
hundene. Der er etableret en hundeskov, tæt på Vestjydsk Fritidscenter.

Her er butikker, offentlige institutioner, villakvarterer, boligblokke, let 
industri, små og store håndværksmestre og et alsidigt landbrugserhverv 
samt et stort svømme-og fitnesscenter. 

Vandrutsjebanen er for børn i alle aldre 
Som besøgende i Ulfborg, vil I sikkert glæde jer over byens store 
svømmecenter, hvor en 40 m lang vandrutsjebane kan give en kildren i 
maven hos de fleste børn.

Ulfborg Marked
Ulfborg Marked har været afholdt i over 150 år. Siden 1840 har der væ-
ret holdt marked i Ulfborg, og det er i dag en lige så stor folkefest som 
i gamle dage med tusinder af besøgende fra nær og fjern. Markedet 
afholdes hvert år den 2. sidste weekend i august.

Wenn Sie ein echtes dänisches Provinzstädtchen erleben 
möchten, sollten Sie nach Ulfborg kommen 
Ende des 19. Jh. kam die Eisenbahn nach Westjütland, und entlang 
des Schienennetzes entstand eine Reihe von Ortschaften. 

Ulfborg ist dabei, sich zu einer Kleinstadt mit vielen Aktivitäts-
möglichkeiten zu entwickeln. Nördlich der Schule locken ein 
Bolzplatz, ein Spielplatz, ein Beachvolleyballfeld und eine ”Tarzan-
bahn”, also eine Art Geschicklichkeitsparcours. 

Im südlichen Teil der Kleinstadt lädt ein Wegesystem zu schönen 
Spaziergängen und Wanderungen ein. Hier treffen Sie ebenfalls 
auf einen Spielplatz und schöne Areale, die allesamt zur sogen-
annten ”Ulfborg Anlæg” zählen. 

Das ”Tinghuset” - Ulfborgs altes Rathaus - ist das Kultur- und 
Versammlungszentrum der Gegend. Im Tinghuset erwarten Sie 
Choraufführungen, Vorträge, Konzerte, Kunstausstellungen und 
viele andere interessante Dinge. 

Mit Stolz nennt die Kleinstadt nun auch einen neu errichteten 
Schutzhütten- und Grillbereich ihr Eigen. Ein wirklich gemütlicher 
Platz mit Wasser, Toilette und Feuerholz. Liegt im Stadtwald am 
Rande von Stadt Ulfborg und bietet gut geschützte Bedingungen. 
Selbst an die Hunde wird in Ulfborg gedacht. In der Nähe des 
”Vestjysk Fritidscenter” darf sich Ihr Hund in einem umzäunten 
Hundewald nach Herzenslust austoben und mit anderen Art-
genossen spielen.

Hier findet man Geschäfte, öffentliche Einrichtungen, Villenvi-
ertel, Wohnblöcke, Leichtindustrie, kleine und große Handwer-
ksbetriebe und eine vielfältige Landwirtschaft sowie ein großes 
Schwimm- und Fitnesscenter. Ulfborg ist durch seine ungewöhnli-
che Lage zwischen Meer und Heide begünstigt. 

Wasserrutsche für große und kleine Kinder
Besucher von Ulfborg werden viel Freude am großen Schwimm-
center haben, dessen 40 m lange Wasserrutschbahn bei großen 
und kleinen Kindern Begeisterung auslöst.

Ulfborg Markt
Ulfborg-Markt seit über 150 Jahren. Seit 1840 gibt es in Ulfborg 
bereits Markttage, die heute wie damals ein großes Volksfest mit 
Tausenden Besuchern von nah und fern sind. Der Markt findet 
jedes Jahr am vorletzten Wochenende im August statt.

Nye sommerhuse
OPFØRES

Restaurering 
af feriehuse. 
Tilbygning, skur 
eller garage.

Nye feriehuse
SÆLGES

Restaurering af 
ældre feriehuse. 
Tilbygning, skur 
eller garage.

Sognefogedvej 1a · 6990 Ulfborg
Tlf. 97 49 22 66 · Mobil 30 97 76 53
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Aut. lokal VVS
siden 1986
Certificeret VE installatør
og Energikonsulent

 

Midt Vest Vvs ApS v/ Arne D Rasmussen & Christian Emil D. Rasmussen
Industriarealet 8 · 6990 Ulfborg · arnedrasmussen@gmail.com · Christian Emil: 2233 1400 · Arne: 4098 0891 www.arned.dk

VVS og blikarbejde / Solvarme/celler / Varmepumper
Metrovandvarmer / Ventilation / Oliefyr

Døgn- og
weekendvagt

3

Ringkøbing
Tlf. 9732 1166
landbobanken.dk

Vi har mange glade kunder - både her i Vestjylland og 
resten af Danmark. 

Er du ikke allerede kunde - og gerne vil vide, hvorfor 
så mange vælger os - så ring 9732 1166 og få en snak.

Kunde hos os?Kunde hos os?
4

Café og kafferisteri, hvor 
man kan se hvordan kaffen 
ristes. Oplev duften og 
atmosfæren i det åbne 
kafferisteri, med daglig pro-
duktion. Café Heden byder 
velkommen - med kaffe, 
kage og dejlige danske 
frokostretter.

Das Café und die Kaffeeröste-
rei, wo Sie erleben, wie Kaffee 
geröstet wird. Erleben Sie den 
Duft und die Atmosphäre in der 
offenen Kaffeerösterei mit täg-
licher Produktion. Café Heden 
heißt Sie willkommen - mit 
Kaffee, Kuchen und schönen 
dänischen Gerichten.

Lokalt kafferisteri /
Die lokale Kaffeerösterei

Kafferisteriet 
Hedekaffe og Café Heden
Ulfborg Kirkebyvej 1
6990 Ulfborg
tlf.: +45 9693 0000
www.hedekaffe.dk

Åbningstider/ Öffnungszeiten:
Tir-fre / Dien-Frei: 11-16.00
Lør-søn / Sams-Son:  10.00–16.00
Man/Mon: Lukket/geschlossen

5

  Ring for

uforpligtende

tilbud

Staby
Murerforretning

Sognefogedvej 3 · Staby · Tlf. 23469082

v/ Jens Smedegaard
Nybygning
Til og ombygning
Reparationer 
Speciale fliser
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VEMB STORÅ PARK
Et projekt, der startede i 2012 er ved at se sin aflsutning. Et imponeren-
de Anlæg har skiftet navn til VEMB STORÅ PARK - og hvorfor. Rasteområ-
det der ligger langs med Storå er tilført flere nyheder.

En helt ny toiletbygning med dame, herre og handicap afdeling. På 
taget er der indrettet scene, hvorfra der er en pragtfuld udsigt over det 
52 ha store vådområde. Langs med Storå er der etableret flisebelagte 
bord-områder med grill og brændeskure. Disse kan frit bruges og bræn-
de leveres af Vemb Borger & Erhvervsforening.

Inde i skoven er anlagt en stor legeplads med mange former for legered-
skaber. Der er også etableret 2 shelters, der ligger langs med Storå tæt 
på kanoanlægspladsen. Her er også grillplads og jordtoilet.

Der er kommet en bro over Storå, der går over til en nyanlagt handicap-
venlig sti, der strækker sig 1800 meter på diget mellem vådområdet og 
Storå. Der hvor stien slutter mod vest, er der i det nedlagte Pumpehus, 
etableret et fugleobservationsstade, der er monteret med kikkerter og 
hvorfra man kan betragte et fantastisk fugleliv.

Vemb og omegn er nu en del af Naturpark Nissum Fjord.

En af Danmarks bedste golfbaner
Fra Vemb er der kun få kilometer til Råsted, hvor man finder en af 
Danmarks fineste golfbaner med 3 baner, 18-huls Skovbane, 9-huls 
Parkbane og 9-huls Pay & Play.

Lige i nærheden
Herregården „Nr. Vosborg“ er beliggende umiddelbart syd for byen. 
Herregården omfatter „Borgen“ som er den oprindelige herregård og 
hotel- og restaurant der er kendt for sin gode mad og betjening. Folke-
universitetet „Skærum Mølle“, der også ligger umiddelbart syd for byen 
indeholder „Teglværksmuseet“, „Den gamle brugs“ og Per Kirkebys hus 
„Huset for Sten og Stjerner“. Vest for byen ligger der fantastisk flotte 
områder – ikke mindst når blomster og træer står i blomst – Flamingo 
Naturpark på ca. 60.000 m2 og Fru Pedersens have på ca. 11.000 m2. De 
er virkelig et besøg værd.

Trafikforbindelser m.v
Vemb er et jernbaneknudepunkt. Her kan du komme med tog til Esbjerg 
(Grænsen), Holstebro og videre mod øst og nordøst (Århus/Ålborg/
København) og til Lemvig/Thyborøn. Vi har to svømmehaller indenfor 10 
minutter – i Ulfborg og Bækmarksbro. Vemb er det naturlige udgangs-
punkt for ture rundt om Nissum Fjord. En cykeltur på ca. 75 km eller en 
travetur på ca. 70 km. I Vemb kan du proviantere til turen – lige som 
cykelsmeden kan efterse din cykel.

Elefanterne i Vemb er ikke levende
„Elefantsøjlen“, som viser 72 elefanthoveder i keramik, er placeret midt 
i byen efter jernbanen.

Rosin i pølseenden – paradis for lystfiskere
Stor- og Lilleåen er et paradis for lystfiskere. Der er mulighed for at fange 
aborrer, gedder, bækørreder, skaller og stalling samt laks og ål. Vær 
opmærksom på særlige fredninger, som fremgår af fiskekortet, som i 
Vemb kan købes i KISA, kiosken ved Banegården.

VEMB

Bækmarksbro Put and Take
Søhusvej 28, 7660 Bækmarksbro . T: +45 4010 2902
baekmarksbro-putandtake.dk

6000 m2 stor put and take sø omkranset af en smuk natur. Søen ligger lige 
op til statsskoven og Flynder Å. Der er renseplads, borde, bænke og toiletter.
Åbent hele året!

6000 m2 großer Put and Take See in schönsten Natur. Der See liegt direkt am 
Staatsforst und der Flynder Bach. Reinigungsplatz für ihre Fische, Tisch, Bänke 
und Toiletten sind vorhanden. Ganzjährig geöffnet!

PU
T 

&
 T

A
K

E
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VEMB STORÅ PARK

Ein Projekt, welches 2012 in Angriff genommen wurde, steht nun vor sei-
ner Vollendung. Unsere beeindruckende Anlage heißt von nun an VEMB 
STORÅ PARK. Warum dieser Namenswechsel? Der Rastplatz am Ufer des 
Storå erfreut sich einiger Neuheiten.

Ein ganz neues Sanitärhaus mit Damen-, Herren- und Behinderten-WC. 
Von der Dachplattform aus haben Sie eine prächtige Aussicht über das 
52 Hektar große Feuchtgebiet. Am Flussufer befinden sich mehrere gep-
flasterte Bereiche mit Tischen, Bänken und Grillgelegenheiten inklusive 
Brennholzvorrat. Diese stehen zur freien Verfügung. Das Brennholz wird 
von der Vemb Bürger- & Berufsvereinigung gestellt. 

Im Wald wurde ein großer Spielplatz mit vielen verschiedenen Spiel-
geräten angelegt. Außerdem wurden nahe am Kanu-Landeplatz am 
Storå zwei Shelter mit Grillgelegenheiten und einer Kompostiertoilette 
errichtet. 

Über dem Storå wurde eine neue Brücke errichtet, welche zu einem 
neuen behindertengerechten Weg führt, welcher 1800 Meter auf dem 
Deich zwischen dem Feuchtgebiet und dem Storå entlangführt. Der Weg 
endet im Westen bei einem stillgelegten Pumpenhaus, in dem nun ein 
Vogelbeobachtungsstand mit eigenen Ferngläsern eingerichtet ist, von 
dem aus man den Ausblick auf eine faszinierende Vogelfauna genießen 
kann. 

Vemb und Umgebung sind nun Teil des Naturparks Nissum Fjord.

Einer der besten Golfplätze Dänemarks
Von Vemb aus sind es nur wenige Kilometer bis nach Råsted, wo sich 
einer der besten Golfplätze Dänemarks mit drei Anlagen befindet – einer 
18-Loch-Waldanlage, einer 9-Loch-Parkanlage und einer 9-Loch- Anlage 
Pay & Play. 

Gleich in der Nähe
Der Herrensitz Nr. Vosborg liegt unmittelbar südlich der Stadt. Er 
umfasst die Burg (den ursprünglichen Herrensitz), ein Hotel und ein 
Restaurant, das für hervorragendes Essen und guten Service bekannt 
ist. Das ebenfalls südlich der Stadt gelegene Volksuniversitätszentrum 
Skærum Mølle bietet mehrere Ausstellungen: das Ziegeleimuseum, den 
alten Konsumladen und Per Kirkebys Haus der Steine und Sterne. 

Westlich der Stadt liegen wunderschöne Ausflugsziele, nicht zuletzt, 
wenn Blumen und Bäume in vollem Flor stehen: der 60.000 m2 große 
Flamingo Naturpark und Frau Pedersens Garten mit einer Fläche von 
11.000 m2. Beide sind wirklich einen Besuch wert!

Verkehrsverbindungen etc.
Vemb ist ein Eisenbahnknotenpunkt. Von hier aus können Sie mit der 
Bahn nach Esbjerg und weiter zur deutsch-dänischen Grenze, nach Hol-
stebro und weiter nach Osten und Nordosten (Aarhus/Aalborg/Kopen-
hagen) sowie nach Lemvig/Thyborøn reisen. Wir haben zwei Hallenbä-
der in einem Umkreis von 10 Minuten – in Ulfborg und in Bækmarksbro. 

Vemb ist der natürliche Ausgangspunkt für Touren rund um den Nissum 
Fjord, eine 75 km lange Radtour und eine ca. 70 km lange Wanderung. 
In Vemb können Sie Proviant für die Tour kaufen und Ihr Fahrrad vom 
Fahrradmechaniker auf Vordermann bringen lassen.

Die Elefanten von Vemb sind nicht lebendig
Die „Elefantensäule“ mit 72 Elefantenköpfen aus Keramik steht mitten 
in Vemb hinter der Eisenbahn.

Und zu guter Letzt – ein Paradies für Freizeitangler
Die Wasserläufe Storå und Lilleå sind ein Paradies für Freizeitangler. Hier 
kann man Barsche, Hechte, Bachforellen, Rotaugen und Äschen sowie 
Lachse und Aale fangen. Beachten Sie bitte die Schonzeiten, die aus 
der Angelkarte hervorgehen, die Sie in Vemb bei KISA, dem Kiosk am 
Bahnhof, kaufen können.

VEMB

Vibholm Ørredsø
Put & Take
SKORKÆRVEJ · MADUM 
6990 ULFBORG
TLF.:  97 49 25 65

Ved søen findes toilet og rensep-
lads med rindende vand

Toiletten und Waschplatz mit 
fließendem Wasser vorhanden

Konstant stor fiskebestand
Immer ein großer Fischbestand

Åben hele året, alle ugens dage fra 
solopgang til solnedgang! 

Ganzjährig täglich von Sonnenauf-
gang bis Sonnenuntergang geöffnet
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NØRRE VOSBORG 
INVITERER INDENFOR

Børneaktiviteter
Aktivitäten für Kinder

Activities for kids

NØRRE VOSBORG
Vembvej 35 7570 Vemb Tlf. 97484897 nrvosborg.dk

Entré
100.-
DKK

 

Gratis
Frei
Free

 

Velkommen
Wilkommen

Welcome

 

Restaurant
Restaurant
Restaurant

Vestkystens
Herregård

1På herregården Nørre Vosborg mærker du historiens vingesus i fuld skala, 
uanset om du går på opdagelse i de smukke herregårdsstuer, indsnuser 
stemningen i den vildtvoksende park eller vandrer i omgivelsernes beta-
gende natur. Rammen om stedet er de smukt restaurerede bygninger, der 
fortæller om skiftende ejere og deres huse gennem seks århundreder.

Når du besøger Nørre Vosborg, fornemmer du straks den stemningsfulde 
ro, der hviler over den gamle herregård. Her vækkes sanser, fantasi og 
drømme til live hos både børn og voksne. Det mærkede også H.C. Ander-
sen, der inspireret og begejstret skrev om stedet i sin dagbog og i breve 
til vennerne, da han i juli 1859 var gæst hos godsejer Tang og familie på 
Nørre Vosborg. 

Hotel Nørre Vosborg byder på 56 charmerende herregårdsværelser fordelt 
rundt i de historiske bygninger. Værelserne spænder bredt fra luksussui-
te til standardværelser. Hotellet restaurant står klar til at forkæle jeres 
smagsløg med gastronomi i særklasse. 

I dag er Nørre Vosborg et levende, kulturelt fyrtårn, der både fortæller 
herregårdshistorie og inviterer til et væld af kulturelle arrangementer året 
igennem. Her veksler skiftende koncerter, danse- og teaterforestillinger 
og guidede ture med store, årlige begivenheder som Kammermusikfesti-
val og Fortællefestival. Du finder den righoldige arrangementskalender 
og oplysninger om åbningstider, rundvisninger og priser her: 
www.nrvosborg.dk. Nørre Vosborg er en del af Musikteatret Holstebro.

Vi glæder os til at byde dig 
velkommen på Nørre Vosborg!
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NØRRE VOSBORG ÖFFNET SEINE TÜREN

Auf dem hochherrschaftlichen Anwesen Nørre Vosborg spüren Sie den 
Flügelschlag der Geschichte hautnah - ganz gleich, ob Sie durch die 
hübschen Räumlichkeiten des Herrenhauses wandeln, die Stimmung 
im naturbelassenen Park auf sich wirken lassen oder in der atember-
aubenden Natur ringsum wandern. Nørre Vosborg besteht aus schön 
restaurierten Gebäuden, die von wechselnden Eigentümern und deren 
Leben über sechs Jahrhunderte erzählen.

Bei Ihrem Besuch auf Nørre Vosborg spüren Sie vom ersten Moment 
an die stimmungsvolle Ruhe, die über dem alten Herrenhaus liegt. 
Hier werden die Sinne, die Fantasie und die Träume von Groß und Klein 
geweckt. Dies bemerkte auch H.C. Andersen, der inspiriert und voller 
Begeisterung Nørre Vosborg in seinem Tagebuch erwähnte und schwär-
mend Briefe an seine Freunde schrieb. H.C. Andersen war im Juli 1859 
bei Gutseignerfamilie Tang auf Nørre Vosborg zu Gast.

Das Hotel Nørre Vosborg bietet 56 charmante Herrenhauszimmer, die 
rund um die historischen Gebäude verteilt sind. Die Zimmerpalette 
reicht von Luxussuiten bis hin zu Standardzimmern. Das Hotelrestaurant 
verwöhnt Ihren Gaumen mit Gastronomie der Sonderklasse.

In heutigen Tagen ist Nørre Vosborg ein lebendiges, kulturelles Kleinod, 
das die Geschichte des Herrenhauses erzählt und das ganze Jahr 
hindurch zu einer Fülle kultureller Veranstaltungen einlädt. Konzerte, 
Tanz- und Theatervorführungen, geführte Touren und große, jährlich 
wiederkehrende Events wie das Kammermusikfestival und das Erzäh-
lerfestival reichen sich die Hand. Den abwechslungsreichen Veranstal-
tungskalender sowie Informationen zu den Öffnungszeiten, Führungen 
und Preisen finden Sie unter www.nrvosborg.dk. 

Nørre Vosborg ist Teil des Musikteatret Holstebro.

Wir freuen uns darauf, Sie auf Nr. Vosborg begrüßen zu dürfen!
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SKÆRUM MØLLE

Folkeuniversitetscenteret Skærum Mølle
Besøg Folkeuniversitetscenteret Skærum Mølle. Stedet fungerer i dag 
som facilitet for foredrag, kurser og arrangementer i regi af folkeuniver-
sitetscenteret samt aktører. Centret har til formål at være bindeled mel-
lem videnskab, kunst og samfund. Arrangementer annonceres løbende. 
Her finder du også UNESCO Global Geopark Vestjyllands kontor.

Bed and breakfast
I Vestfløjen er der gode gæsteværelser, der giver mulighed for overnat-
ning med morgenmad. Se hjemmesiden www.skaerum.dk/bnb/  for 
yderligere information, eller kontakt kontoret på tlf.: 97481322 eller via 
e-mail: drift@folkeuniversitetscenteret.dk.

Besøg os
Alle er velkommen til at besøge os, vi tager imod enkeltpersoner og 
grupper. Per Kirkeby huset, Velkomsthuset og Den Gamle Brugs er åbent 
dagligt ligesom lakseruten, der er en vandresti på Skærum Mølles area-
ler, hvor børn og voksne kan lære om laksens færden og livsforløb.

VEMB
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Vandre- og cykelture
Området med udgangspunkt fra Skærum Mølle giver god mulighed for 
lange såvel som korte cykel- og vandreture for besøgende i alle aldre.
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SKÆRUM MÜHLE

Folkeuniversitetscenter Skærum Mølle
Das Folkeuniversitetscenter Skærum Mølle ist einen Besuch wert. In heu-
tigen Tagen werden hier Vorträge, Workshops und Veranstaltungen der 
Volkshochschule und anderer Akteure angeboten. Das Zentrum versteht 
sich als Bindeglied zwischen Wissenschaft, Kultur und Gesellschaft. Die 
Veranstaltungen werden laufend angekündigt. Skærum Mølle ist zudem 
Verwaltungssitz des UNESCO Global Geopark Vestjylland.
 
Bed & Breakfast
Im Westflügel des Anwesens stehen gute Bed & Breakfast-Zimmer zur 
Verfügung. Nähere Informationen finden Sie auf der Homepage www.
skaerum.dk/bnb/. Die Kontaktaufnahme mit dem Büro ist zudem über 
die Telefonnummer (+45) 97481322 oder per E-Mail an drift@folkeuni-
versitetscenteret.dk möglich.

Besuchen Sie uns
Skærum Mølle heißt jedermann willkommen - Einzelpersonen und Grup-
pen. Das Per Kirkeby Huset, das Velkomsthuset und Den Gamle Brugs 
sind täglich geöffnet. Gleiches gilt für die Lakseruten, einen Wanderpfad 
auf dem Gelände der Skærum Mølle, auf dem Kinder und Erwachsene 
Interessantes über die Reise und den Lebenszyklus der Lachse erfahren.
 
Wanderungen und Fahrradtouren
Skærum Mølle ist ein schöner Ausgangspunkt für lange und kurze 
Wanderungen und Radtouren, die Besucher jeden Alters durch die 
Umgebung führen.

VEMB
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CITAT FRA ORDSPROGENES BOG:  
„Visdommen bygger sit  

hus på syv søjler!“

EINE DÄNISCHE  
REDEWENDUNG LAUTET:  

„Die Weisheit baut ihr Haus  
auf sieben Säulen!“

LANDSBY MED SPÆNDENDE KIRKE /
DAS DORF MIT DER
SEHENSWERTEN KIRCHE STABY

Vest for Ulfborg ligger byen Staby – en lille landsby 
med købmand og skole. Landsbyen har en af landets 
ældste stenkirker, som er bygget af håndværkere fra 
Toscana-området, måske allerede omkring 1100-tal-
let. Under en restaurering af kirken i 1989 fandt man 
gamle kalkmalerier, der kan dateres tilbage til år 1545. 
Apsis er af Professor Haastrup omtalt som „Visdom-
mens Hus“, fordi den som den eneste i norden har 
syv søjler. Udefra er den pragtfuldt udsmykket med 
sjældne stenhuggerarbejder. 

Staby ligger mellem sø og fjord og nær hav og hede, 
så det er let at komme ud i naturen. Før i tiden blev der 
drevet meget fiskeri, og mange gik på jagt. Man kan 
ikke længere leve af disse erhverv, men i Kloster Havn 
ligger der mange småbåde, som decideret bliver brugt 
til fritidsfiskeri.

Mod nord ligger herregården Pallisbjerg med sine 
udstrakte flade enge. Gården brændte i ca. år 1900 
og blev genopbygget. Nu er borgen fint renoveret og 
ligger omgivet af voldgrave og minder om en falden 
storhed. Herregården er i dag privatejet.

Der er anlagt cykelsti fra Ulborg via Husby og helt til 
Thorsminde.

Westlich von Ulfborg liegt Staby, ein kleines Dorf mit Kaufmann und Schule. Das 
Dorf besitzt eine der ältesten Steinkirchen des Landes, die von Handwerkern aus 
der Toskana erbaut wurde, vielleicht schon im 12. Jahrhundert. Während der 
Restaurierung 1989 fand man hier alte Fresken, die sich bis ins Jahr 1545 zurück-
datieren lassen. Die Apsis wurde von Professor Haastrup als „Haus der Weisheit“ 
bezeichnet, da sie als einzige im ganzen Norden über sieben Säulen verfügt. 
Außen ist die Kirche prachtvoll mit seltenen Steinmetzarbeiten geschmückt.

Mit seiner Lage zwischen Seen und Fjord, in der Nähe von Meer und Heide ist 
Staby idealer Ausgangspunkt für Ausflüge in die Natur. Früher betrieben viele 
Menschen Fischfang oder gingen auf die Jagd. Heute kann man nicht mehr davon 
leben, doch im Hafen von Kloster liegen viele kleine Boote, die für die Freizeitfis-
cherei benutzt werden.

In nördlicher Richtung liegt der Herrensitz Pallisbjerg mit seinen ausgedehnten 
flachen Wiesen. Der Hof brannte ca. 1900 nieder und wurde später wieder 
aufgebaut. Heute präsentiert sich das Gebäude schön renoviert, umgeben von 
Wallgräben und Erinnerungen an seine einstige Größe. Der Herrensitz ist heute 
Privateigentum.

Es gibt einen Radweg von Ulborg über Husby  bis nach Thorsminde.
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Også områderne omkring Ulfborg-Vemb byder på mange 
spændende muligheder og oplevelser. Søndervig, Hvide Sande, 
Ringkøbing, Holstebro og Fjaltring er alle nærområder, som kan 
nås indenfor 1/2 times kørsel. 

Både i og undervejs til områderne åbenbarer det smukke Vestjyl-
land sig med sine utallige besøgs- og udflugtsmål. Besøg nogle af 
de mange brugskunstbutikker eller kunsthåndværkere. Få en op-
levelse i handelsbyerne Søndervig, Hvide Sande eller Ringkøbing. 

Stil bilen – nyd naturen, gå en tur langs en af de smukke strande, 
der overalt grænser op til vejen. I Vestjylland er der masser af frisk 
luft til alle, højt til himlen og talrige udflugtsmål, der alle venter 
på besøg.

Auch die Gebiete rund um Ulfborg-Vemb haben viele interessante Akti-
vitäts- und Erlebnismöglichkeiten im Angebot. Søndervig, Hvide Sande, 
Ringkøbing, Holstebro und Fjaltring sind innerhalb einer Autostunde zu 
erreichen. 

Überall präsentiert sich Westjütland mit unzähligen Sehenswürdigkeiten 
und Ausflugszielen. Besuchen Sie z.B. einige der vielen Gebrauchs-
kunstläden oder Kunsthandwerker. Gehen Sie auf Entdeckung in den 
Städtchen Søndervig, Hvide Sande oder Ringkøbing. 

Lassen Sie einfach mal Ihr Auto stehen und genießen Sie die Natur bei 
einem Spaziergang an einem der schönen Strände. Westjütland – das ist 
frische Luft, ein weiter Horizont und zahlreiche Ausflugsziele, die Ihren 
Besuch erwarten. 

DE NÆRLIGGENDE BYER /
DIE BENACHBARTEN STÄDTE
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100+ sjove aktiviteter 

Den vildeste lege-
og forlystelsespark 
Oplev det eventyrlige skovunivers med trætop-
hytter, rutsjebaner, hængebroer, svævebaner, 
labyrinter, underjordiske huler og meget mere!

100+ spannende Aktivitäten

Der wildeste Spiel-
und Vergnügungspark 
Erlebt das abenteuerliche Walduniversum 
mit Baumhäusern, Seilbahnen, Labyrinthen, 
unterirdischen Höhlen und vielem mehr!

Billund
Skjern

W
OW

PARK.D
K

THE SPIDER!

W
OW

 PARK Skjern

TH
E 

GIA
NT!

W
OW
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ARK
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d

TØR DU PRØVE?

Skandinaviens højeste

fritfalds-rutsjetårne!

Skandinaviens höchste

Freifallrutschentürme!
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INFORMATION
Åbningstider/Entré
Öffningszeiten/Eintritt
24.03.24-07.07.24  kl. 10-17
08.07.24-04.08.24  kl. 10-18
05.08.24-18.08.24  kl. 10-17
19.08.24-15.09.24  kl. 10-16
Seniorer (+ 65 år/+ 65 Jahre)

Voksne
Erwachsene
kr. 200,-
kr. 200,-
kr. 200,-
kr. 200,-
kr. 180,-

Børn 2-11
Kinder 2-11 Jahre
kr. 130,-
kr. 130,-
kr. 130,-
kr. 130,-

Jyllands Park Zoo – Danmarks største Park Zoo, som ligger ved
Haunstrup 10 km vest for Herning ad A15 blev oprettet i 1969 på et
husmandssted for at give specielt børn mulighed for at komme i kontakt
med dyrene, lege med dyrebørnene og at måtte fodre disse.
Over 700 dyr og fugle fra alverdens lande. Legegårde med dyrebørn.

SHOW! Hver dag kl. 11.00 og 14.30 – fodrer vi de legesyge og
veloplagte søløver, som til gengæld underholder gæsterne.
Nu er der ”show-fodring” med søbjørnene alle åbningsdage.
Lille tivoli med karruseller, minibiler, boder m.m., og et lille tog, der
befordrer gæsterne rundt i haven. Både på Zoo-havet, ponyridning m.m.
Legepladser med Danmarks største hoppepude på 689 m2.
Hygge og atmosfære for de ca. 250.000 glade gæster, der årligt besøger
haven. Meget handicapvenlig.

Jyllands Park Zoo – Dänemarks größter Park Zoo – bei Haunstrup
10 km westlich von Herning an der A15 wurde 1969 gegründet. Besonders
Kindern wollten wir die Gelegenheit geben, Kontakt mit den Tieren zu
bekommen, mit den Tierkindern zu spielen und sie zu füttern.
Mehr als 700 Tiere und Vögel aus aller Welt. Spielhöfe mit Tierkindern.

SHOW! Täglich um 11.00 und 14.30 – füttern wir die verspielten
und gut aufgelegten Seelöwen, die zur Belohnung die Besucher unterhalten.
Jetzt gibt es an jedem Eröffnungstag eine „Schaufütterung“ mit den Seebären.

Kleines Tivoli mit Karusellen, Miniautos, Buden
u.a.m. Ein kleiner Zug fährt im Park herum. Boote
auf dem Zoo-Meer. Ponyreiten u.a.m. Spielplätze
mit dem größten Hüpfkissen (689 m 2) Dänemarks.
Gemütliche Atmosphäre. Behindertengerecht.

NYT
SØBJØRNE 

ANLÆG
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Von der Eiszeit bis zur Gegenwart: Erlebt die faszinierende 
Geschichte und Kultur Grönlands auf eine ganz neue Art. Hier seht 
ihr die ersten Inuit-Siedlungen, berühmte Entdecker, Walfänger und 
Grönlands Weg zur Unabhängigkeit.

33 internationale Künstler aus allen Teilen der Erde haben die 
längste Sandskulpturenwand der Welt geschaffen. Sie ist 200 m 
lang und 7 m hoch. Darüber hinaus findet ihr 10 eigenständige 
Sandskulpturen, die jeweils 4 Meter hoch sind. Kommt mit der gan-
zen Familie und lasst euch von den Meisterwerken verzaubern ... auf 
einer Reise durch die reiche Geschichte Grönlands, auf einer Reise 
in einer magischen Welt aus Sand, die ihr nie vergessen werdet.

Oplev Grønlands fascinerende historie og kultur fra istid til nutid 
på en helt ny måde! Fra de første inuit-bosættelser til den moderne 
tid med opdagelsesrejsende, hvalfangere og Grønlands vej mod 
selvstændighed – kun fantasien sætter grænser!
33 internationale skulptører fra hele verden har skabt verdens 
længste sandskulpturvæg, som er 200 m. lang og 7 m. høj, samt 
10, 4 meter høje enkeltstående sandskulpturer. Tag børnene med 
og oplev mesterværkerne, der tager jer med på en rejse gennem 
Grønlands rige historie – alt sammen skabt i en magisk verden af 
sand, som I aldrig vil glemme!

Grønlands Historie
22. INTERNATIONALE SANDSKULPTURFESTIVAL, TEMA 2025:

UDFØRT I SAND 
SØNDERVIG

Photo: Mads Phil-Visit Greenland

Lodbergsvej 44, Søndervig, 6950 Ringkøbing
Facebook: Sandskulptur. Instagram: sandskulptur

Sandskulptur.dk

ÅBENT HVER DAG  
Jeden Tag geöffnet 

5. maj - 31. aug., kl. 10 - 18
1. sep. - 2. nov., kl. 10 - 17

• Stor sandkasse for børn og voksne
• Café med drikkevarer, mad, is m.m
• På pladsen findes borde og bænke
• Medbring gerne madkurv og drikkevarer
• Handicapvenligt & handicaptoilet
• Hunde i snor må gerne medtages 

5
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BUTIK & VÆRKSTED BØVLINGBJERG 
Storbjergvej 2, 7650 Bøvlingbjerg 

www.hornvarefabrikken.com - +45 9788 5079 

Åbent hele året: Man-fre kl. 11-17. • Lørdag & 
søndag kl. 11-15. / Gänzjährig geöffnet: Montag – 
Freitag 11-17 Uhr • Samstag & Sonntag 11-15 Uhr

Om Hornvarefabrikken
Hornvarefabrikken er den eneste tilbagevæ-
rende virksomhed, som fremstiller brugskunst 
af kohorn. Hornvarefabrikken blev etableret i 
1935 i Bøvlingbjerg, hvor hornvareprodukter 
også bliver fremstillet i dag.

Hornvarefabrikken
Die Hornwarenfabrik ist die einzige ihrer Art 
in ganz Dänemark! In der Hornwarenfabrik 
werden Hornlöffel, Schmuck und viele andere 
Gebrauchsgegenstände aus Horn hergestellt. 

About Hornvarefabrikken
Hornvarefabrikken is the only company in 
Denmark producing arts and crafts made out 
of horn. Hornvarefabrikken was established in 
1935 in Bøvlingbjerg where the products are 
being produced even today. 

      UNIQUE IN DENMARK
From raw horns to beautiful handicraft

      EINZIGARTIG IN DÄNEMARK
Von Rohhörner zu Kunsthandwerk

      DEN ENESTE I DANMARK
Fra rå kohorn til smukt kunsthåndværk

Hornvarefabrikken
BØVLINGBJERG - 1935

TV: Made in Denmark

BUTIK RINGKØBING
Havnepladsen 1, 6950 Ringkøbing 

 +45 6144 2379

Åbent hele året: Man-fre kl. 11-17. • Lørdag & 
søndag kl. 10-14. / Gänzjährig geöffnet: Montag – 

Freitag 11-17 Uhr • Samstag 10-14 Uhr

6

Borkvej 18, No · 6950 Ringkøbing, Danmark

www.laubjergs-havecenter.dk
www.vesterhavsmost.dk

Mandag - fredag: 9.00 - 17.00
Lørdag - søndag: 9.00 - 16.00

ROSENHAVE - DESTILLERI - GÅRDBUTIK
Oplev Destilleriet og smag før du køber. Udforsk pris- 

vindende produkter fra Berlin, London og Tyrol. Gå på 
opdagelse i gårdbutikken og besøg Rosenhaven med over 

5000 roser i smuk harmoni med andre planter. Kig også forbi 
Havecentret med et bredt udvalg og professionel rådgivning.

ROSENGARTEN - BRINNER EI - HOFL ADEN
Erleben Sie die Destillerie und probieren bevor du kaufst.  

Entdecke preisgekrönte Produkte aus Berlin, London und Tirol. 
Stöbere im Hofladen und besuche den Rosengarten mit 

über 5000 Rosen in schöner Harmonie mit anderen  
Pflanzen. Schau auch im Gartencenter vorbei - mit 

großer Auswahl und fachkundiger Beratung.

ROSE GARDEN - DISTILLERY  
- FAR M SHOP

Visit the Distillery and taste before you 
buy. Discover award-winning pro-

ducts from Berlin, London and 
Tyrol. Explore the farm shop 

and visit the Rose Garden 
with over 5000 roses in 

beautiful harmony 
with other plants. 

Also, check out 
the Garden 

Center 
with a wide 

selection and 
expert advice.

LAUBJERGS PLANTESKOLE
TONOW® DISTILLERY

LAUBJERGS ROSENHAVE

GÅRDBUTIK
HOFLADEN
FARM SHOP
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Book now www.jyllandsakvariet.dk

Ture med Traktorbus
Touren mit dem Traktorbus 
Tours by tractor bus 

Hjælp til med fodringen
Hilf mit bei der Fütterung
Help feed the fish

Guidet ravsafari
Geführte Bernsteinsafari  
Guided Amber Safari

Sælsafari og delfinsafari med båd
Robbensafari und Delfinsafari mit dem Boot 
Seal safari and Dolphin safari by boat

Isskulpturudstilling
Eisskulpturenausstellung 
Ice sculpture exhibition

SAFARI
OUT WEST
Vestkystens største udbyder af guidede ture
Der größte Anbieter der Westküste von geführten Touren
The largest provider of guided tours on the West Coast 

 +45 97 83 28 08
 info@jyllandsakvariet.dk

Jernbanegade 1A
7680 Thyborøn

Kystcentervej 10
7680 Thyborøn

Tungevej 1
6960 Hvide Sande

Hvide Sande

Husby Klitplantage

Thyborøn

Thyborøn

Thyborøn

Hvide Sande Thyborøn

Thyborøn Agger
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HØJVANDSKALENDER 2025
THORSMINDE – Efter højvandstiden er der lavvande ca. 6 timer efter

LAT: -0.36 m
56°22’N
08°07’E Thorsminde kyst
Dansk Normaltid (UTC+1 time) 2025

Januar Februar Marts
Tid [m]

1 04:04 0.68
09:51 0.12

On 16:33 0.60
21:44 0.13

2 04:37 0.71
10:29 0.11

To 17:11 0.59
22:20 0.12

3 05:14 0.74
11:10 0.10

Fr 17:52 0.58
23:00 0.11

4 05:56 0.77
11:57 0.09

Lø 18:37 0.57
23:45 0.10

5 06:44 0.80
12:48 0.09

Sø 19:26 0.56

6 00:34 0.09
07:38 0.80

Ma 16:16 0.10
� 20:21 0.55

7 01:30 0.09
08:40 0.80

Ti 17:07 0.10
21:21 0.55

8 02:33 0.10
09:48 0.78

On 18:00 0.10
22:24 0.56

9 03:43 0.10
10:57 0.76

To 18:55 0.12
23:26 0.58

10 04:54 0.10
12:02 0.74

Fr 19:51 0.13

11 00:25 0.61
05:59 0.09

Lø 13:02 0.71
20:48 0.16

12 01:20 0.65
06:57 0.08

Sø 13:58 0.68
19:17 0.16

13 02:12 0.68
07:49 0.08

Ma 14:49 0.65
� 19:57 0.16

14 03:01 0.72
08:38 0.09

Ti 15:36 0.61
20:38 0.14

15 03:48 0.75
12:06 0.09

On 16:20 0.59
21:20 0.11

Tid [m]

16 04:33 0.77
12:55 0.11

To 17:03 0.56
22:03 0.09

17 05:19 0.78
10:57 0.12

Fr 17:46 0.55
22:48 0.08

18 06:05 0.78
11:45 0.14

Lø 18:29 0.54
23:34 0.07

19 06:53 0.76
12:37 0.15

Sø 19:16 0.54

20 00:23 0.09
07:43 0.73

Ma 13:35 0.17
20:06 0.53

21 01:17 0.11
08:37 0.69

Ti 16:05 0.17
� 21:02 0.53

22 02:22 0.14
09:35 0.66

On 16:42 0.17
22:01 0.53

23 03:44 0.16
10:33 0.63

To 17:24 0.16
23:01 0.54

24 05:03 0.17
11:30 0.62

Fr 18:07 0.15
23:58 0.56

25 06:03 0.16
12:24 0.61

Lø 18:47 0.15

26 00:51 0.58
06:56 0.15

Sø 13:16 0.61
19:21 0.14

27 01:40 0.61
07:43 0.13

Ma 14:05 0.62
19:49 0.14

28 02:25 0.65
08:24 0.12

Ti 14:51 0.62
20:17 0.14

29 03:05 0.68
08:58 0.11

On 15:34 0.62
� 20:48 0.13

30 03:42 0.72
09:31 0.09

To 16:13 0.61
21:22 0.12

31 04:18 0.76
10:07 0.08

Fr 16:50 0.61
21:59 0.10

Tid [m]

1 04:57 0.79
10:45 0.08

Lø 17:28 0.60
22:38 0.07

2 05:38 0.81
11:28 0.09

Sø 18:09 0.59
23:22 0.06

3 06:25 0.82
12:14 0.10

Ma 18:54 0.58

4 00:09 0.05
07:17 0.81

Ti 15:58 0.13
19:44 0.58

5 01:02 0.06
08:17 0.78

On 16:47 0.15
� 20:42 0.57

6 02:05 0.08
09:30 0.74

To 17:36 0.16
21:51 0.57

7 03:24 0.10
10:44 0.70

Fr 18:28 0.18
23:02 0.58

8 04:54 0.11
11:51 0.67

Lø 19:23 0.19

9 00:07 0.61
06:11 0.10

Sø 12:53 0.64
20:22 0.20

10 01:07 0.65
08:56 0.09

Ma 13:49 0.62
19:02 0.20

11 02:02 0.69
10:09 0.07

Ti 14:39 0.60
19:41 0.17

12 02:52 0.73
11:07 0.07

On 15:24 0.58
� 20:21 0.14

13 03:38 0.75
11:57 0.08

To 16:04 0.57
21:01 0.11

14 04:21 0.76
12:41 0.11

Fr 16:42 0.56
21:42 0.09

15 05:02 0.76
13:20 0.14

Lø 17:18 0.56
22:24 0.07

Tid [m]

16 05:42 0.74
11:09 0.16

Sø 17:55 0.56
23:06 0.07

17 06:22 0.72
11:50 0.17

Ma 18:31 0.56
23:49 0.08

18 07:01 0.68
12:33 0.18

Ti 19:09 0.56

19 00:34 0.11
07:43 0.65

On 13:21 0.20
19:49 0.55

20 01:26 0.14
08:34 0.61

To 14:28 0.21
� 20:40 0.54

21 02:48 0.17
09:45 0.58

Fr 16:39 0.21
22:02 0.53

22 04:37 0.18
10:52 0.57

Lø 17:24 0.20
23:13 0.55

23 05:38 0.16
11:52 0.57

Sø 18:04 0.18

24 00:12 0.58
06:28 0.14

Ma 12:47 0.59
18:39 0.17

25 01:04 0.62
07:14 0.12

Ti 13:38 0.60
19:12 0.16

26 01:52 0.66
07:53 0.10

On 14:25 0.62
19:45 0.14

27 02:35 0.71
08:28 0.08

To 15:08 0.62
20:19 0.12

28 03:15 0.75
09:02 0.07

Fr 15:46 0.62
� 20:55 0.10

Tid [m]

1 03:55 0.79
09:38 0.07

Lø 16:23 0.62
21:33 0.07

2 04:35 0.81
10:16 0.08

Sø 17:00 0.62
22:14 0.04

3 05:18 0.82
10:56 0.10

Ma 17:39 0.62
22:58 0.02

4 06:04 0.81
11:40 0.12

Ti 18:22 0.62
23:46 0.02

5 06:57 0.77
12:28 0.16

On 19:11 0.61

6 00:40 0.05
08:00 0.72

To 13:23 0.20
� 20:09 0.60

7 01:47 0.08
09:17 0.67

Fr 17:06 0.22
21:24 0.59

8 03:29 0.11
10:31 0.63

Lø 17:55 0.23
22:42 0.61

9 05:59 0.10
11:38 0.60

Sø 18:47 0.23
23:51 0.64

10 07:31 0.09
12:40 0.58

Ma 18:08 0.23

11 00:52 0.67
08:55 0.07

Ti 13:36 0.57
18:44 0.20

12 01:49 0.71
09:59 0.05

On 14:25 0.57
19:24 0.18

13 02:40 0.73
10:51 0.06

To 15:07 0.56
20:03 0.15

14 03:25 0.74
11:36 0.08

Fr 15:44 0.56
� 20:42 0.12

15 04:06 0.73
12:17 0.12

Lø 16:19 0.57
21:22 0.10

Tid [m]

16 04:43 0.71
12:54 0.16

Sø 16:52 0.57
22:01 0.09

17 05:18 0.69
10:34 0.18

Ma 17:22 0.58
22:39 0.09

18 05:50 0.66
11:08 0.18

Ti 17:51 0.58
23:18 0.11

19 06:19 0.63
11:43 0.19

On 18:19 0.58
23:58 0.13

20 06:48 0.60
12:21 0.20

To 18:53 0.58

21 00:42 0.15
07:26 0.58

Fr 13:04 0.21
19:34 0.57

22 01:46 0.18
08:30 0.55

Lø 14:09 0.23
� 20:29 0.56

23 04:08 0.17
10:13 0.54

Sø 16:14 0.23
22:08 0.56

24 05:06 0.15
11:18 0.55

Ma 17:07 0.21
23:26 0.59

25 05:55 0.12
12:15 0.57

Ti 17:50 0.19

26 00:24 0.64
06:38 0.10

On 13:07 0.59
18:29 0.17

27 01:15 0.69
07:17 0.08

To 13:54 0.61
19:08 0.14

28 02:02 0.74
07:53 0.07

Fr 14:36 0.62
19:47 0.11

29 02:46 0.78
08:29 0.07

Lø 15:15 0.63
� 20:27 0.08

30 03:29 0.80
09:06 0.08

Sø 15:53 0.63
21:08 0.04

31 04:12 0.81
09:45 0.10

Ma 16:30 0.64
21:51 0.02

Tidspunkterne er givet i dansk normaltid (UTC+1 time). Når sommertid gælder, skal de opgivne tidspunkter øges med 1 time.
Højderne er angivet i forhold til kortnul = laveste astronomiske tidevand (LAT). Ønskes reference til middelvandstand (MSL) adderes LAT.

LAT: -0.36 m
56°22’N
08°07’E Thorsminde kyst
Dansk Normaltid (UTC+1 time) 2025

April Maj Juni
Tid [m]

1 04:57 0.79
10:25 0.12

Ti 17:11 0.65
22:37 0.01

2 05:46 0.76
11:08 0.15

On 17:54 0.65
23:27 0.03

3 06:41 0.71
11:55 0.18

To 18:44 0.65

4 00:25 0.06
07:49 0.65

Fr 12:49 0.22
19:46 0.64

5 01:44 0.10
09:04 0.60

Lø 14:00 0.25
� 21:06 0.63

6 04:50 0.10
10:14 0.57

Sø 15:36 0.26
22:23 0.65

7 06:02 0.09
11:18 0.55

Ma 16:50 0.24
23:30 0.67

8 07:25 0.07
12:19 0.55

Ti 17:38 0.22

9 00:32 0.70
08:38 0.06

On 13:14 0.55
18:22 0.20

10 01:29 0.71
09:36 0.05

To 14:03 0.56
19:04 0.17

11 02:21 0.72
10:24 0.07

Fr 14:45 0.57
19:44 0.15

12 03:06 0.71
11:07 0.10

Lø 15:22 0.57
� 20:24 0.14

13 03:46 0.69
11:46 0.14

Sø 15:56 0.58
21:02 0.13

14 04:22 0.66
12:21 0.18

Ma 16:27 0.58
21:40 0.13

15 04:55 0.63
10:01 0.20

Ti 16:54 0.59
22:17 0.13

Tid [m]

16 05:23 0.60
10:32 0.19

On 17:17 0.59
22:53 0.14

17 05:47 0.58
11:04 0.19

To 17:44 0.60
23:32 0.15

18 06:16 0.56
11:40 0.20

Fr 18:19 0.61

19 00:17 0.16
06:58 0.55

Lø 12:22 0.21
19:02 0.61

20 01:21 0.17
08:01 0.53

Sø 13:16 0.22
19:56 0.61

21 03:22 0.16
09:35 0.52

Ma 14:38 0.23
� 21:10 0.61

22 04:28 0.13
10:42 0.53

Ti 16:00 0.22
22:37 0.64

23 05:16 0.11
11:39 0.55

On 16:58 0.19
23:42 0.68

24 05:59 0.09
12:31 0.57

To 17:46 0.16

25 00:38 0.72
06:39 0.08

Fr 13:18 0.59
18:32 0.13

26 01:29 0.76
07:18 0.08

Lø 14:02 0.61
19:16 0.10

27 02:18 0.78
07:57 0.09

Sø 14:43 0.62
� 20:00 0.06

28 03:06 0.78
08:35 0.11

Ma 15:23 0.64
20:44 0.04

29 03:53 0.76
09:15 0.13

Ti 16:04 0.66
21:31 0.03

30 04:41 0.73
09:56 0.15

On 16:47 0.67
22:20 0.03

Tid [m]

1 05:32 0.68
10:40 0.17

To 17:34 0.68
23:14 0.05

2 06:30 0.63
11:27 0.19

Fr 18:27 0.69

3 00:18 0.08
07:36 0.58

Lø 12:22 0.21
19:33 0.68

4 03:45 0.10
08:43 0.55

Sø 13:29 0.23
� 20:48 0.68

5 04:44 0.09
09:48 0.53

Ma 14:51 0.23
21:59 0.69

6 05:50 0.08
10:49 0.52

Ti 16:06 0.22
23:05 0.70

7 07:00 0.08
11:47 0.53

On 17:06 0.20

8 00:05 0.70
08:05 0.08

To 12:42 0.54
17:57 0.18

9 01:02 0.70
09:00 0.09

Fr 13:31 0.56
18:45 0.17

10 01:54 0.69
09:47 0.11

Lø 14:16 0.57
19:29 0.16

11 02:40 0.66
10:30 0.13

Sø 14:57 0.58
20:10 0.16

12 03:22 0.64
11:09 0.16

Ma 15:34 0.59
� 20:49 0.17

13 04:00 0.61
11:45 0.20

Ti 16:07 0.59
21:26 0.17

14 04:34 0.58
09:34 0.21

On 16:34 0.59
22:02 0.17

15 05:05 0.56
10:05 0.20

To 16:55 0.60
22:38 0.17

Tid [m]

16 05:32 0.54
10:37 0.20

Fr 17:22 0.62
23:19 0.16

17 06:04 0.53
11:14 0.19

Lø 17:59 0.63

18 00:06 0.16
06:49 0.53

Sø 11:58 0.20
18:44 0.65

19 01:06 0.15
07:48 0.52

Ma 12:50 0.20
19:38 0.66

20 02:22 0.14
08:57 0.52

Ti 13:54 0.20
� 20:43 0.68

21 03:34 0.12
10:01 0.53

On 15:04 0.19
21:57 0.70

22 04:31 0.10
10:59 0.54

To 16:09 0.17
23:05 0.72

23 05:19 0.09
11:52 0.56

Fr 17:07 0.14

24 00:05 0.74
06:04 0.10

Lø 12:42 0.58
17:59 0.11

25 01:02 0.75
06:46 0.11

Sø 13:29 0.60
18:49 0.09

26 01:55 0.75
07:27 0.13

Ma 14:15 0.63
19:38 0.07

27 02:47 0.73
08:07 0.15

Ti 14:59 0.65
� 20:27 0.05

28 03:38 0.69
08:49 0.16

On 15:44 0.67
21:17 0.05

29 04:29 0.66
09:31 0.17

To 16:30 0.70
22:09 0.06

30 05:21 0.61
10:17 0.17

Fr 17:20 0.71
23:06 0.08

31 06:16 0.58
11:05 0.18

Lø 18:16 0.72

Tid [m]

1 02:44 0.10
07:14 0.54

Sø 11:59 0.18
19:18 0.72

2 03:36 0.10
08:14 0.52

Ma 13:01 0.19
20:25 0.72

3 04:28 0.10
09:14 0.51

Ti 14:11 0.19
� 21:31 0.71

4 05:23 0.10
10:12 0.52

On 15:25 0.19
22:33 0.70

5 06:18 0.11
11:09 0.53

To 16:33 0.18
23:32 0.69

6 07:14 0.12
12:03 0.54

Fr 17:34 0.17

7 00:28 0.67
08:06 0.14

Lø 12:54 0.56
18:29 0.17

8 01:20 0.64
08:55 0.15

Sø 13:43 0.57
19:21 0.17

9 02:08 0.62
09:39 0.17

Ma 14:28 0.59
20:08 0.17

10 02:53 0.60
10:22 0.19

Ti 15:09 0.59
22:32 0.18

11 03:35 0.57
08:45 0.20

On 15:46 0.60
� 23:23 0.18

12 04:14 0.56
09:14 0.21

To 16:16 0.61

13 00:11 0.18
04:49 0.54

Fr 09:45 0.20
16:41 0.62
22:30 0.17

14 05:22 0.54
10:19 0.19

Lø 17:09 0.64
23:09 0.15

15 05:57 0.53
10:57 0.18

Sø 17:46 0.67
23:53 0.14

Tid [m]

16 06:37 0.53
11:40 0.17

Ma 18:31 0.70

17 00:43 0.13
07:25 0.53

Ti 12:28 0.16
19:22 0.72

18 01:40 0.12
08:19 0.53

On 13:23 0.15
� 20:21 0.73

19 02:42 0.11
09:17 0.54

To 14:25 0.14
21:26 0.74

20 03:44 0.12
10:16 0.55

Fr 15:30 0.13
22:35 0.74

21 04:41 0.12
11:14 0.56

Lø 16:35 0.12
23:40 0.73

22 05:32 0.14
12:09 0.58

Sø 17:35 0.10

23 00:42 0.72
06:18 0.15

Ma 13:02 0.61
18:32 0.09

24 01:40 0.69
07:02 0.17

Ti 13:53 0.64
19:26 0.08

25 02:35 0.66
07:45 0.18

On 14:42 0.66
� 20:18 0.08

26 03:27 0.63
08:28 0.18

To 15:31 0.69
21:09 0.08

27 04:17 0.60
09:12 0.17

Fr 16:19 0.72
22:00 0.09

28 05:05 0.57
09:57 0.16

Lø 17:09 0.74

29 01:45 0.10
05:54 0.55

Sø 10:45 0.14
18:02 0.75

30 02:32 0.11
06:44 0.53

Ma 11:36 0.14
18:58 0.75

Tidspunkterne er givet i dansk normaltid (UTC+1 time). Når sommertid gælder, skal de opgivne tidspunkter øges med 1 time.
Højderne er angivet i forhold til kortnul = laveste astronomiske tidevand (LAT). Ønskes reference til middelvandstand (MSL) adderes LAT.

LAT: -0.36 m
56°22’N
08°07’E Thorsminde kyst
Dansk Normaltid (UTC+1 time) 2025

Juli August September
Tid [m]

1 03:17 0.12
07:37 0.52

Ti 12:31 0.14
19:57 0.73

2 04:01 0.13
08:32 0.52

On 13:33 0.15
� 20:58 0.71

3 04:44 0.14
09:29 0.53

To 14:44 0.16
21:58 0.68

4 05:26 0.15
10:26 0.53

Fr 16:02 0.16
22:56 0.65

5 06:07 0.16
11:22 0.55

Lø 17:15 0.16
23:51 0.62

6 06:47 0.17
12:15 0.56

Sø 18:16 0.16

7 00:44 0.60
07:23 0.18

Ma 13:07 0.58
19:10 0.16

8 01:35 0.59
07:41 0.18

Ti 13:55 0.59
20:01 0.16

9 02:22 0.58
07:59 0.19

On 14:39 0.61
20:46 0.16

10 03:07 0.57
08:25 0.19

To 15:19 0.62
� 22:49 0.15

11 03:49 0.56
08:55 0.19

Fr 15:53 0.64
23:48 0.14

12 04:27 0.56
09:26 0.18

Lø 16:23 0.66

13 00:40 0.14
05:02 0.56

Sø 10:00 0.17
16:54 0.69
22:49 0.12

14 05:36 0.56
10:38 0.15

Ma 17:32 0.73
23:29 0.11

15 06:13 0.56
11:20 0.13

Ti 18:15 0.75

Tid [m]

16 00:14 0.11
06:56 0.56

On 12:06 0.11
19:04 0.77

17 01:03 0.11
07:43 0.56

To 12:57 0.10
� 19:59 0.76

18 01:59 0.12
08:37 0.56

Fr 13:54 0.10
21:02 0.75

19 03:01 0.15
09:36 0.57

Lø 15:01 0.10
22:14 0.72

20 04:06 0.17
10:40 0.58

Sø 16:15 0.10
23:25 0.70

21 05:07 0.18
11:43 0.60

Ma 17:26 0.10

22 00:30 0.67
05:58 0.20

Ti 12:43 0.63
18:28 0.09

23 01:30 0.64
06:44 0.20

On 13:39 0.66
19:23 0.09

24 02:25 0.62
07:27 0.20

To 14:31 0.69
� 22:54 0.09

25 03:15 0.59
08:11 0.18

Fr 15:20 0.73
23:51 0.08

26 04:01 0.57
08:54 0.16

Lø 16:08 0.75

27 00:42 0.09
04:45 0.55

Sø 09:38 0.13
16:55 0.76

28 01:28 0.10
05:27 0.55

Ma 10:24 0.11
17:43 0.76

29 02:10 0.13
06:11 0.55

Ti 11:11 0.10
18:32 0.75

30 02:49 0.15
06:57 0.55

On 12:01 0.10
19:23 0.72

31 03:25 0.17
07:46 0.55

To 12:56 0.12
20:19 0.68

Tid [m]

1 03:58 0.18
08:40 0.55

Fr 14:02 0.14
� 21:18 0.64

2 04:29 0.19
09:39 0.55

Lø 15:36 0.16
22:17 0.61

3 05:01 0.19
10:39 0.56

Sø 16:56 0.16
23:14 0.58

4 05:39 0.19
11:36 0.57

Ma 17:53 0.15

5 00:09 0.57
06:17 0.18

Ti 12:29 0.59
18:43 0.14

6 01:01 0.57
06:53 0.18

On 13:19 0.61
19:29 0.13

7 01:50 0.58
07:26 0.18

To 14:05 0.63
20:10 0.12

8 02:37 0.58
07:57 0.17

Fr 14:46 0.66
20:43 0.11

9 03:19 0.59
08:29 0.16

Lø 15:23 0.69
� 21:13 0.10

10 03:58 0.59
09:02 0.15

Sø 15:57 0.72
21:46 0.09

11 04:33 0.59
09:37 0.13

Ma 16:32 0.75
22:21 0.09

12 05:07 0.59
10:16 0.10

Ti 17:11 0.78
23:00 0.08

13 05:44 0.60
10:57 0.08

On 17:55 0.79
23:42 0.09

14 06:24 0.60
11:42 0.06

To 18:43 0.78

15 00:28 0.11
07:10 0.60

Fr 12:33 0.06
19:38 0.76

Tid [m]

16 01:20 0.15
08:02 0.60

Lø 13:31 0.07
� 20:45 0.72

17 02:22 0.18
09:04 0.60

Sø 14:45 0.09
22:04 0.68

18 03:37 0.21
10:16 0.61

Ma 16:17 0.09
23:16 0.65

19 04:50 0.22
11:26 0.63

Ti 17:38 0.08

20 00:20 0.62
05:43 0.22

On 12:29 0.67
18:37 0.08

21 01:19 0.61
06:29 0.21

To 13:26 0.70
21:37 0.06

22 02:12 0.59
07:12 0.19

Fr 14:19 0.73
22:41 0.05

23 02:59 0.58
07:54 0.16

Lø 15:07 0.76
� 23:34 0.06

24 03:41 0.57
08:36 0.13

Sø 15:53 0.76

25 00:20 0.08
04:21 0.57

Ma 09:19 0.10
16:37 0.76

26 01:02 0.12
04:59 0.57

Ti 10:02 0.08
17:19 0.74
22:44 0.14

27 05:37 0.58
10:46 0.08

On 18:02 0.72
23:26 0.16

28 06:16 0.59
11:33 0.09

To 18:46 0.68

29 00:09 0.17
06:58 0.59

Fr 12:22 0.11
19:34 0.64

30 00:57 0.19
07:43 0.58

Lø 13:23 0.14
20:32 0.59

31 01:59 0.20
08:40 0.58

Sø 15:18 0.16
� 21:36 0.57

Tid [m]

1 03:56 0.21
09:49 0.57

Ma 16:33 0.15
22:37 0.55

2 04:49 0.20
10:53 0.58

Ti 17:25 0.13
23:34 0.55

3 05:32 0.19
11:49 0.61

On 18:12 0.11

4 00:27 0.57
06:12 0.17

To 12:40 0.64
18:55 0.09

5 01:17 0.59
06:49 0.16

Fr 13:27 0.68
19:33 0.07

6 02:04 0.61
07:24 0.15

Lø 14:09 0.71
20:08 0.06

7 02:46 0.62
07:58 0.13

Sø 14:49 0.75
� 20:40 0.05

8 03:24 0.63
08:34 0.11

Ma 15:28 0.78
21:15 0.05

9 04:00 0.63
09:12 0.08

Ti 16:07 0.80
21:51 0.06

10 04:36 0.64
09:51 0.05

On 16:49 0.81
22:29 0.07

11 05:13 0.64
10:34 0.03

To 17:34 0.80
23:11 0.09

12 05:55 0.65
11:21 0.03

Fr 18:23 0.76
23:56 0.13

13 06:41 0.65
12:13 0.04

Lø 19:22 0.72

14 00:47 0.16
07:34 0.65

Sø 13:17 0.07
� 20:36 0.66

15 01:49 0.20
08:42 0.65

Ma 14:50 0.09
21:55 0.62

Tid [m]

16 03:10 0.23
10:01 0.66

Ti 17:17 0.07
23:04 0.60

17 04:30 0.23
11:12 0.68

On 18:34 0.06

18 00:06 0.59
05:25 0.21

To 12:14 0.72
20:08 0.04

19 01:02 0.59
06:11 0.19

Fr 13:11 0.75
21:21 0.03

20 01:54 0.58
06:54 0.16

Lø 14:03 0.77
22:18 0.03

21 02:38 0.59
07:36 0.14

Sø 14:51 0.77
� 23:07 0.05

22 03:19 0.59
08:18 0.11

Ma 15:35 0.76
23:51 0.09

23 03:56 0.60
09:00 0.09

Ti 16:16 0.74
21:36 0.14

24 04:32 0.61
09:41 0.08

On 16:55 0.71
22:12 0.15

25 05:07 0.62
10:24 0.09

To 17:33 0.67
22:49 0.15

26 05:41 0.62
11:07 0.10

Fr 18:10 0.63
23:27 0.16

27 06:15 0.62
11:54 0.12

Lø 18:49 0.59

28 00:08 0.17
06:51 0.62

Sø 12:51 0.15
19:38 0.56

29 00:54 0.19
07:33 0.61

Ma 14:59 0.16
� 20:51 0.54

30 02:05 0.21
08:34 0.61

Ti 16:04 0.14
21:59 0.53

Tidspunkterne er givet i dansk normaltid (UTC+1 time). Når sommertid gælder, skal de opgivne tidspunkter øges med 1 time.
Højderne er angivet i forhold til kortnul = laveste astronomiske tidevand (LAT). Ønskes reference til middelvandstand (MSL) adderes LAT.

Tidspunkterne er givet i dansk normaltid (UTC+1 time). Når sommertid gælder, skal de opgivne tidspunkter øges med 1 time.a
Højderne er angivet i forhold til kortnul = laveste astronomiske tidevand (LAT). Ønskes reference til middelvandstand (MSL) adderes LAT.
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HOCHWASSERKALENDER 2025
THORSMINDE – Nach der Flutzeit herrscht nach ca. 6 Stunden Ebbe

LAT: -0.36 m
56°22’N
08°07’E Thorsminde kyst
Dansk Normaltid (UTC+1 time) 2025

Juli August September
Tid [m]

1 03:17 0.12
07:37 0.52

Ti 12:31 0.14
19:57 0.73

2 04:01 0.13
08:32 0.52

On 13:33 0.15
� 20:58 0.71

3 04:44 0.14
09:29 0.53

To 14:44 0.16
21:58 0.68

4 05:26 0.15
10:26 0.53

Fr 16:02 0.16
22:56 0.65

5 06:07 0.16
11:22 0.55

Lø 17:15 0.16
23:51 0.62

6 06:47 0.17
12:15 0.56

Sø 18:16 0.16

7 00:44 0.60
07:23 0.18

Ma 13:07 0.58
19:10 0.16

8 01:35 0.59
07:41 0.18

Ti 13:55 0.59
20:01 0.16

9 02:22 0.58
07:59 0.19

On 14:39 0.61
20:46 0.16

10 03:07 0.57
08:25 0.19

To 15:19 0.62
� 22:49 0.15

11 03:49 0.56
08:55 0.19

Fr 15:53 0.64
23:48 0.14

12 04:27 0.56
09:26 0.18

Lø 16:23 0.66

13 00:40 0.14
05:02 0.56

Sø 10:00 0.17
16:54 0.69
22:49 0.12

14 05:36 0.56
10:38 0.15

Ma 17:32 0.73
23:29 0.11

15 06:13 0.56
11:20 0.13

Ti 18:15 0.75

Tid [m]

16 00:14 0.11
06:56 0.56

On 12:06 0.11
19:04 0.77

17 01:03 0.11
07:43 0.56

To 12:57 0.10
� 19:59 0.76

18 01:59 0.12
08:37 0.56

Fr 13:54 0.10
21:02 0.75

19 03:01 0.15
09:36 0.57

Lø 15:01 0.10
22:14 0.72

20 04:06 0.17
10:40 0.58

Sø 16:15 0.10
23:25 0.70

21 05:07 0.18
11:43 0.60

Ma 17:26 0.10

22 00:30 0.67
05:58 0.20

Ti 12:43 0.63
18:28 0.09

23 01:30 0.64
06:44 0.20

On 13:39 0.66
19:23 0.09

24 02:25 0.62
07:27 0.20

To 14:31 0.69
� 22:54 0.09

25 03:15 0.59
08:11 0.18

Fr 15:20 0.73
23:51 0.08

26 04:01 0.57
08:54 0.16

Lø 16:08 0.75

27 00:42 0.09
04:45 0.55

Sø 09:38 0.13
16:55 0.76

28 01:28 0.10
05:27 0.55

Ma 10:24 0.11
17:43 0.76

29 02:10 0.13
06:11 0.55

Ti 11:11 0.10
18:32 0.75

30 02:49 0.15
06:57 0.55

On 12:01 0.10
19:23 0.72

31 03:25 0.17
07:46 0.55

To 12:56 0.12
20:19 0.68

Tid [m]

1 03:58 0.18
08:40 0.55

Fr 14:02 0.14
� 21:18 0.64

2 04:29 0.19
09:39 0.55

Lø 15:36 0.16
22:17 0.61

3 05:01 0.19
10:39 0.56

Sø 16:56 0.16
23:14 0.58

4 05:39 0.19
11:36 0.57

Ma 17:53 0.15

5 00:09 0.57
06:17 0.18

Ti 12:29 0.59
18:43 0.14

6 01:01 0.57
06:53 0.18

On 13:19 0.61
19:29 0.13

7 01:50 0.58
07:26 0.18

To 14:05 0.63
20:10 0.12

8 02:37 0.58
07:57 0.17

Fr 14:46 0.66
20:43 0.11

9 03:19 0.59
08:29 0.16

Lø 15:23 0.69
� 21:13 0.10

10 03:58 0.59
09:02 0.15

Sø 15:57 0.72
21:46 0.09

11 04:33 0.59
09:37 0.13

Ma 16:32 0.75
22:21 0.09

12 05:07 0.59
10:16 0.10

Ti 17:11 0.78
23:00 0.08

13 05:44 0.60
10:57 0.08

On 17:55 0.79
23:42 0.09

14 06:24 0.60
11:42 0.06

To 18:43 0.78

15 00:28 0.11
07:10 0.60

Fr 12:33 0.06
19:38 0.76

Tid [m]

16 01:20 0.15
08:02 0.60

Lø 13:31 0.07
� 20:45 0.72

17 02:22 0.18
09:04 0.60

Sø 14:45 0.09
22:04 0.68

18 03:37 0.21
10:16 0.61

Ma 16:17 0.09
23:16 0.65

19 04:50 0.22
11:26 0.63

Ti 17:38 0.08

20 00:20 0.62
05:43 0.22

On 12:29 0.67
18:37 0.08

21 01:19 0.61
06:29 0.21

To 13:26 0.70
21:37 0.06

22 02:12 0.59
07:12 0.19

Fr 14:19 0.73
22:41 0.05

23 02:59 0.58
07:54 0.16

Lø 15:07 0.76
� 23:34 0.06

24 03:41 0.57
08:36 0.13

Sø 15:53 0.76

25 00:20 0.08
04:21 0.57

Ma 09:19 0.10
16:37 0.76

26 01:02 0.12
04:59 0.57

Ti 10:02 0.08
17:19 0.74
22:44 0.14

27 05:37 0.58
10:46 0.08

On 18:02 0.72
23:26 0.16

28 06:16 0.59
11:33 0.09

To 18:46 0.68

29 00:09 0.17
06:58 0.59

Fr 12:22 0.11
19:34 0.64

30 00:57 0.19
07:43 0.58

Lø 13:23 0.14
20:32 0.59

31 01:59 0.20
08:40 0.58

Sø 15:18 0.16
� 21:36 0.57

Tid [m]

1 03:56 0.21
09:49 0.57

Ma 16:33 0.15
22:37 0.55

2 04:49 0.20
10:53 0.58

Ti 17:25 0.13
23:34 0.55

3 05:32 0.19
11:49 0.61

On 18:12 0.11

4 00:27 0.57
06:12 0.17

To 12:40 0.64
18:55 0.09

5 01:17 0.59
06:49 0.16

Fr 13:27 0.68
19:33 0.07

6 02:04 0.61
07:24 0.15

Lø 14:09 0.71
20:08 0.06

7 02:46 0.62
07:58 0.13

Sø 14:49 0.75
� 20:40 0.05

8 03:24 0.63
08:34 0.11

Ma 15:28 0.78
21:15 0.05

9 04:00 0.63
09:12 0.08

Ti 16:07 0.80
21:51 0.06

10 04:36 0.64
09:51 0.05

On 16:49 0.81
22:29 0.07

11 05:13 0.64
10:34 0.03

To 17:34 0.80
23:11 0.09

12 05:55 0.65
11:21 0.03

Fr 18:23 0.76
23:56 0.13

13 06:41 0.65
12:13 0.04

Lø 19:22 0.72

14 00:47 0.16
07:34 0.65

Sø 13:17 0.07
� 20:36 0.66

15 01:49 0.20
08:42 0.65

Ma 14:50 0.09
21:55 0.62

Tid [m]

16 03:10 0.23
10:01 0.66

Ti 17:17 0.07
23:04 0.60

17 04:30 0.23
11:12 0.68

On 18:34 0.06

18 00:06 0.59
05:25 0.21

To 12:14 0.72
20:08 0.04

19 01:02 0.59
06:11 0.19

Fr 13:11 0.75
21:21 0.03

20 01:54 0.58
06:54 0.16

Lø 14:03 0.77
22:18 0.03

21 02:38 0.59
07:36 0.14

Sø 14:51 0.77
� 23:07 0.05

22 03:19 0.59
08:18 0.11

Ma 15:35 0.76
23:51 0.09

23 03:56 0.60
09:00 0.09

Ti 16:16 0.74
21:36 0.14

24 04:32 0.61
09:41 0.08

On 16:55 0.71
22:12 0.15

25 05:07 0.62
10:24 0.09

To 17:33 0.67
22:49 0.15

26 05:41 0.62
11:07 0.10

Fr 18:10 0.63
23:27 0.16

27 06:15 0.62
11:54 0.12

Lø 18:49 0.59

28 00:08 0.17
06:51 0.62

Sø 12:51 0.15
19:38 0.56

29 00:54 0.19
07:33 0.61

Ma 14:59 0.16
� 20:51 0.54

30 02:05 0.21
08:34 0.61

Ti 16:04 0.14
21:59 0.53

Tidspunkterne er givet i dansk normaltid (UTC+1 time). Når sommertid gælder, skal de opgivne tidspunkter øges med 1 time.
Højderne er angivet i forhold til kortnul = laveste astronomiske tidevand (LAT). Ønskes reference til middelvandstand (MSL) adderes LAT.

LAT: -0.36 m
56°22’N
08°07’E Thorsminde kyst
Dansk Normaltid (UTC+1 time) 2025

Oktober November December
Tid [m]

1 03:45 0.20
10:02 0.62

On 16:54 0.11
22:58 0.54

2 04:42 0.19
11:05 0.64

To 17:38 0.08
23:52 0.57

3 05:27 0.17
11:58 0.68

Fr 18:19 0.06

4 00:42 0.60
06:08 0.15

Lø 12:47 0.73
18:57 0.03

5 01:29 0.62
06:47 0.12

Sø 13:33 0.77
19:33 0.02

6 02:11 0.64
07:26 0.09

Ma 14:17 0.80
20:08 0.02

7 02:51 0.65
08:06 0.07

Ti 15:00 0.81
� 20:44 0.03

8 03:28 0.66
08:46 0.04

On 15:43 0.82
21:21 0.05

9 04:06 0.68
09:29 0.02

To 16:27 0.80
22:00 0.07

10 04:46 0.69
10:14 0.01

Fr 17:15 0.77
22:42 0.10

11 05:29 0.70
11:04 0.02

Lø 18:08 0.72
23:28 0.13

12 06:18 0.70
12:01 0.04

Sø 19:11 0.66

13 00:19 0.17
07:15 0.70

Ma 13:14 0.07
� 20:26 0.61

14 01:22 0.20
08:28 0.70

Ti 16:21 0.07
21:38 0.58

15 02:41 0.22
09:45 0.71

On 17:24 0.05
22:44 0.57

Tid [m]

16 04:00 0.21
10:54 0.74

To 18:37 0.03
23:44 0.57

17 05:00 0.19
11:55 0.76

Fr 19:51 0.02

18 00:39 0.58
05:50 0.16

Lø 12:52 0.78
20:54 0.02

19 01:30 0.59
06:36 0.14

Sø 13:44 0.78
21:47 0.04

20 02:14 0.60
07:20 0.12

Ma 14:31 0.76
22:34 0.07

21 02:55 0.61
08:02 0.11

Ti 15:15 0.73
� 23:14 0.11

22 03:33 0.63
08:44 0.10

On 15:55 0.70
21:11 0.14

23 04:09 0.63
09:25 0.11

To 16:32 0.66
21:45 0.14

24 04:42 0.64
10:06 0.11

Fr 17:08 0.62
22:19 0.15

25 05:14 0.64
10:49 0.13

Lø 17:42 0.59
22:54 0.15

26 05:44 0.65
11:34 0.14

Sø 18:16 0.56
23:32 0.16

27 06:17 0.65
12:29 0.15

Ma 19:00 0.54

28 00:15 0.17
06:58 0.65

Ti 14:05 0.15
20:05 0.53

29 01:10 0.18
07:51 0.66

On 15:30 0.13
� 21:17 0.53

30 02:25 0.19
09:02 0.67

To 16:19 0.10
22:18 0.54

31 03:39 0.18
10:15 0.69

Fr 17:02 0.07
23:14 0.57

Tid [m]

1 04:36 0.16
11:15 0.73

Lø 17:43 0.04

2 00:05 0.59
05:25 0.13

Sø 12:09 0.77
18:22 0.02

3 00:52 0.62
06:11 0.10

Ma 13:00 0.80
19:00 0.02

4 01:37 0.65
06:56 0.07

Ti 13:49 0.81
19:37 0.03

5 02:19 0.67
07:40 0.04

On 14:36 0.81
� 20:15 0.04

6 02:59 0.69
08:24 0.02

To 15:23 0.79
20:54 0.06

7 03:41 0.70
09:10 0.01

Fr 16:10 0.76
21:34 0.08

8 04:24 0.72
09:59 0.01

Lø 17:01 0.71
22:17 0.11

9 05:10 0.74
10:52 0.03

Sø 17:56 0.66
23:04 0.13

10 06:02 0.75
11:53 0.05

Ma 18:58 0.61
23:56 0.15

11 07:02 0.75
15:17 0.07

Ti 20:06 0.57

12 00:57 0.17
08:13 0.76

On 16:15 0.06
� 21:13 0.55

13 02:09 0.18
09:24 0.76

To 17:16 0.04
22:15 0.55

14 03:25 0.17
10:30 0.77

Fr 18:19 0.03
23:15 0.56

15 04:31 0.16
11:31 0.78

Lø 19:21 0.03

Tid [m]

16 00:10 0.57
05:29 0.14

Sø 12:28 0.77
20:18 0.04

17 01:01 0.59
06:20 0.13

Ma 13:21 0.76
21:08 0.06

18 01:49 0.61
07:08 0.12

Ti 14:09 0.73
21:53 0.09

19 02:32 0.63
07:53 0.12

On 14:53 0.69
22:31 0.13

20 03:12 0.64
08:36 0.12

To 15:34 0.65
� 20:52 0.14

21 03:50 0.65
09:17 0.13

Fr 16:13 0.62
21:24 0.14

22 04:25 0.66
09:58 0.14

Lø 16:49 0.59
21:57 0.14

23 04:56 0.66
10:39 0.15

Sø 17:23 0.56
22:31 0.14

24 05:24 0.67
11:22 0.15

Ma 17:58 0.55
23:08 0.14

25 05:56 0.68
12:10 0.15

Ti 18:38 0.54
23:49 0.15

26 06:36 0.69
13:07 0.14

On 19:29 0.53

27 00:37 0.15
07:25 0.71

To 14:16 0.12
20:29 0.53

28 01:34 0.15
08:23 0.73

Fr 15:23 0.09
� 21:31 0.54

29 02:39 0.15
09:29 0.74

Lø 16:17 0.07
22:29 0.56

30 03:44 0.13
10:34 0.77

Sø 17:04 0.05
23:24 0.58

Tid [m]

1 04:43 0.11
11:35 0.79

Ma 17:48 0.05

2 00:15 0.61
05:38 0.09

Ti 12:32 0.80
18:29 0.05

3 01:04 0.64
06:29 0.06

On 13:26 0.79
19:10 0.06

4 01:51 0.67
07:19 0.04

To 14:18 0.77
� 19:50 0.08

5 02:37 0.70
08:09 0.03

Fr 15:09 0.74
20:31 0.09

6 03:22 0.72
08:58 0.03

Lø 15:59 0.70
21:13 0.10

7 04:08 0.75
09:49 0.03

Sø 16:49 0.66
21:57 0.11

8 04:57 0.78
10:43 0.05

Ma 17:42 0.61
22:44 0.11

9 05:50 0.79
11:42 0.07

Ti 18:38 0.58
23:34 0.11

10 06:49 0.80
15:09 0.07

On 19:37 0.55

11 00:31 0.12
07:53 0.79

To 16:02 0.07
� 20:38 0.54

12 01:35 0.13
08:58 0.79

Fr 16:55 0.07
21:39 0.54

13 02:47 0.14
10:03 0.77

Lø 17:48 0.07
22:39 0.55

14 04:01 0.14
11:03 0.76

Sø 18:40 0.08
23:36 0.57

15 05:09 0.13
12:01 0.73

Ma 19:31 0.09

Tid [m]

16 00:30 0.59
06:10 0.13

Ti 12:54 0.71
20:18 0.10

17 01:21 0.61
07:06 0.13

On 13:44 0.68
21:00 0.12

18 02:08 0.63
07:56 0.13

To 14:31 0.65
20:17 0.14

19 02:52 0.65
08:41 0.14

Fr 15:14 0.62
20:39 0.14

20 03:33 0.66
09:20 0.14

Lø 15:54 0.60
� 21:09 0.14

21 04:09 0.67
09:55 0.15

Sø 16:31 0.58
21:40 0.14

22 04:41 0.68
10:29 0.15

Ma 17:06 0.56
22:12 0.13

23 05:09 0.69
11:04 0.14

Ti 17:39 0.55
22:47 0.13

24 05:39 0.71
11:43 0.13

On 18:15 0.55
23:26 0.12

25 06:17 0.74
12:27 0.12

To 18:57 0.55

26 00:09 0.11
07:02 0.76

Fr 13:17 0.11
19:46 0.55

27 00:59 0.11
07:53 0.77

Lø 14:14 0.10
� 20:40 0.55

28 01:55 0.11
08:53 0.78

Sø 15:17 0.10
21:40 0.56

29 02:58 0.11
09:59 0.77

Ma 16:19 0.10
22:41 0.57

30 04:05 0.10
11:07 0.76

Ti 17:14 0.10
23:40 0.60

31 05:11 0.09
12:12 0.75

On 18:02 0.11

Tidspunkterne er givet i dansk normaltid (UTC+1 time). Når sommertid gælder, skal de opgivne tidspunkter øges med 1 time.
Højderne er angivet i forhold til kortnul = laveste astronomiske tidevand (LAT). Ønskes reference til middelvandstand (MSL) adderes LAT.
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Vesterhavet eller Nordsøen, som den kaldes internationalt, er et af de 
mest besejlede farvande. Man regner med at omtrent halvdelen af alle 
vikingeskibe forliste, så når kystbefolkningen vinkede farvel til de mand-
lige besætninger på vikingebådene om foråret, var det kun halvdelen 
der genså deres kære. Disse vikinger sejlede bl.a. ud fra Trojas Mund, 
hvilket er det samme som indsejlingen ved Nissum Fjord. Her var en stor 
åbning, hvor der først i vort århundrede var flere klitrækker, men nu kun 
en smal bræmme med dæmning, vej og igangværende kystbeskyttel-
sesbyggeri.

Strandinger var i gammel tid ikke alene en ulykke. Der findes en myte 
om en ”dame” fra Madum, som i stormvejr red til havs med sin hest, 
hvor hun, med sin lygte under hestens bug og ved at ride op og ned i 
klitterne, forsøgte at lokke skibe ind til undergang. 

Vi ved, at skibsbrudne ofte blev slået ihjel, hvis de i levende live nåede 
land, og lokalbefolkningen har så fået mangeartet forsyninger fra stran-
dede skibe og i hvert fald tømmer.

Kongen og regeringen får efterhånden stor interesse i at skabe sikrere 
forhold, hvad gøres med mangeartede afmærkninger. Også ved 
vestkysten bliver det anderledes. I 1800-tallet bliver der taget flere 
initiativer til at lave redningsforsøg, hvor søfolk kommer i havsnød. Den 
forebyggende del af sikkerheden med fyrtårne, vragere, koste, fløjte- og 
lysttønder og klitsømærker har jo haft stor betydning, og har nok skånet 
mangen en sømand for forlis også på vore farlige kyster. Alligevel gik det 
tit galt, måske ikke så galt som i 1811, hvor de 2 krigsskibe, St. George og 
Defence forliste. Næsten 1400 englændere druknede og beretningerne 
fra ”Dødemandsbjerget” vil leve længe.

Historien viser, at vi, når det er redningsvæsenet der omtales, kan være 
meget stolte af de almindelige fiskeres indsats langs vore kyster i de 
sidste ca. 150 år. Der etableredes bådelag, som øvede sig og var klar, 
når strandingerne kom på deres del af kysten, og raketstationerne, der 
mange gange bjergede mange søbrudne frelst til kysten. Redningsarbej-
det var ikke ufarligt. Langs den jyske Vestkyst fra år 1856-1970, var 44 
redningsmænd og 12 skibbrudne omkommet under kæntringsulykker. 
Redningsarbejdet var farligt, og at det var med livet som indsats, at vore 
redningsmænd dengang gik i bådene for at komme andre til undsæt-
ning. Ved stationen i Vedersø har man igennem årene i alt reddet 300 
skibbrudne og i alt 185 er reddet ved hjælp af raketapparaterne fra stati-
onen i Fjand samt 131 skibbrudne er reddet ved Stationen i Thorsminde. 
Lønnen for at gå strandvagt i 1950 var 3,50 kr. i timen og måske 33,- kr. 
om måneden. Det kunne måske give en indtægt på kr. 3000,- årligt.

Ved Vedersø og Thorsminde ligger endnu husene, som tidligere rumme-
de de velkendte redningsbåde, som alene kunne drives frem ved årer. 
Stationen i Thorsminde blev oprettet i marts 1882 som raketstation 
alene, og der opførtes samme år, et opbevaringshus for apparaterne. I 
1890 blev der opført et bådhus, som nu i dag er kirken i Thorsminde.

Ved en redningsaktion skulle der altid være 5 spand heste til rådighed, 
men fire kunne klare det. Vedersø redningsbåd var den sidste ro-red-
ningsbåd, der blev bygget i 1924. efter 1965 blev redningsbåden trukket 
af traktor og alle bådsmændene havde telefon.
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Raketlinernes funktion ved redningsaktioner
En raket med en vedhængende line blev kastet ud til de strandede skib. 
Linen blev halet fra land indtil man fik en stjerteblok ombord, hvori der 
var en iskaare  line uden ende. Blokkens stjert blev gjort fast til masten. 
Raketlinen blev gjort løs fra ud- og indhalingslinen, herefter gjorde man 
signal til land ved at svinge et flag eller en hue, hvis det var dag, og ved 
nat en lygte. En trosse blev fastgjort til ud- og indhalingslinen og fra land 
halet ud til skibet. Trossen blev fastgjort til skibet og kastet os. Folkene i 
land halede trossen stiv, og langs med blev der trukket en redningsstol 
ud til skibet. De skibbrudne blev nu en efter en halet i land. Et heldigt 
udfald afhang af koldblodighed og iagttagelse af brugen af denne 
redningsmetode. Alle kvinder, børn, passagerer og hjælpeløse personer 
måtte først i land.

Thorsminde
Signalbakken i Thorsminde skulle passes, fra vagthuset samme stedsty-
redes ofte redningsaktioner og øvelser. Såvel redningshuset, rednings-
båd og fjordbåd samt raketbil kom til at høre til i Thorsminde, da Red-
ningsvæsenet blev lagt ind under Farvandsdirektoratet i 1973. samtidig 
nedlagde man de mange små raketstationer og redningsbådelag langs 
kysten. Ansvaret blev større, udrykningerne mange og drukneulykker 
og strandinger langt færre. Signalbakken blev afløst af en signalmast, 
der med lys kunne orientere kutterne om indsejlingsmuligheder. På 
havnekontoret er der direkte radiokontakt til kutterne. Strandvagter 
afskaffede man i 1970.

Det er i dag det moderne og fuldt udbyggede redningsvæsen, der 
nu rykker ud mellem 50 og 70 gange om året til assistance, øvelser, 
redninger, rakethjælp, fjordeftersøgninger. Opsynsmanden går sjældent 
selv i båden, idet han dirigerer fra land, men han kender såvel båd som 

indsejling og betingelserne i redningssituationer på havet til fuldkom-
menhed, så hans beslutninger bliver de mest rigtige i faresituationer, 
såvel for redningsmænd som for skibbrudne.

I alle årene har det været et meget respekteret job at være udpeget til 
redningsmand man skulle have straffri papirer, man skulle være respek-
teret af kammeraterne, og man skulle have stor kendskab til havet. Hver 
eneste øvelse, assistance eller redningsopgave skulle nøje beskrives og 
protokolleres, som den også skal nu ved en moderne redningsaktion. 
Man skulle hvert år indberette om bådmændenes familier havde piger 
som skulle konfirmeres, idet et legat var stiftet for alle piger, der så fik et 
sølvkors og nogle penge fra dette legat på festdagen. Ved inspektionen 
skulle huset være rengjort og efterset, måske malet.

Tiden i dag er en anden, nu hvor der forebygges mere, skibene har i dag 
alle navigationssystemer, fyrtårnene langs vestkysten er mange steder 
helt væk eller er indrettet til små museer og redningsmateriellet er 
topmoderne. Nu er der slusevagt døgnet rundt, og alle redningsmænd 
går også med mobiltelefoner, så de af dem, som er til rådighed i løbet 
af ganske få minutter, kan være i redningsbåden og ile de nødstedte til 
hjælp.

Det er en stor tryghed for fiskere og søfolk, jægere og lystsejlere at vide, 
at vi i Danmark har og altså i 140 år har haft organiseret redningsvæsen 
af så høj karat, som tilfældet er. På redningsvæsenets symboler og 
døre er malet 2 dannebrogsflag. Alle de mænd, der fra 1852-1992 har 
lukket disse døre op og i, med mange forskellige følelser gennem årene, 
har sikkert følt stolthed over at være udnævnt til disse poster, hvor kun 
modige og retsindige havde adgang.
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Die Nordsee, im Dänemark ”Vesterhavet” genannt, ist eines der am 
meisten befahrenen der grossen Fahrwasser. Man rechnet damit, 
dass ungefähr die Hälfte aller Wikingerschiffw in diesen gewässern 
Schiffbruch erlitten. Wenn die Familien vom Land aus den Männern 
der Schiffsbesatzungen im Frühling ”auf Wieersehen” winkten, so sar 
nur die Hälfte von ihnen ihre Liebenje wieder. Die Wikinger fuhren zum 
Beispil von ”Trojas Mund” aus in die Weite der See, was nichts anderes 
ist als die Mündung des Nissum Fjords. Da gab es eine weite Öffnung, 
wo erst in unserem Jahrhundert Dämme mit einer schmalen Durchfart, 
Wege und ständig ausgebaute Küstenbefestigungen angelegt wurden.

Ein Schiffbruch war i früherer Zeit nicht immer nur ein Unglück. Es gibt 
Berichte von einer Frau von Madum, die bei Sturm mit ihrem Pferd. Am 
Pferd hatte sie eine Lampe befestigt, und und so ritt sie auf den Dünen 
hin und her und lockte so Schiffean, die dann in der Küstenbrandung 
strandeten und kenterten. Wir wissen, dass Schiffbrüchige oft ermordet 
wurden, falls sie lebend das Land erreichten, und die Küstenbevölkerung 
hat bei Schiffbrüchen viel Beute gemacht und vor allem Holz zum bauen 
gewonnen.

Der König und die Regierung hattem im Laufe der Zeit grosses Interesse 
daran an der Küste sichere Verhältnisse zu schaffen. So wurden viele 
verschiedene Markierungen anfebracht, auch an der Nordseeküste. Um 
das Jahr 1800 wurden bereits mehrere Anstösse unternommen um in 
not geratene Seeleute zu retten. Die vorbeugenden Massnahmen, wie 
Leuchttürme, Wrackspiere, Bessen, Heul- und Leuchtbojen und Seemar-
kierungen auf den Dünen, haben dabei grosse Bedeutung gehabt und 

haben auch an unserer gefärlichen Küste vielen Seeleuten das Leben 
gerettet. Trotzdem geschahen oft Unglücke, vielleicht nicht immer so 
schlimme wie anno 1811, als die beiden englischen Kriegsschiffe ”St. 
George” und ”Defence” vor Thorsminde Schiffbruch erlitten. Fast 1400 
englische Seeleute ertranken damals, und man berichtete noch lange 
vom ”Toten Mann-Berg” bei Thorsminde.

Die Geschichte zeigt, dass die Dänen, was das Seeretnungswesen 
angeht, auf den Einsatz ihrer einfachen Fischer entlang unserer Küste im 
Laufe der letzten 150 Jahre sehr stolz sein können. Es wurden Rettnungs-
bootsvereine eingerichtet, die ständig übten und immer bereit waren, 
wenn an ihrem Küstenabschnitt ein Schiff strandete, und Raketenstatio-
nen, mit Hilfe derer oft Schiffbrüchige gerettet werden konnten.

Die Rettungsarbeit war und ist nicht ungefärlich. Die Rettet setzen 
immer ihr Leben ein, wenn sie in die Boote gehen um den in Seenot 
Geratenen zu helfen. An der Westküste von Jütland sind zwischen 1856 
und 1970, 44 Retter und 12 Schiffbrüchige ums Leben gekommen. Von 
der Station Vedersø aus sind insgesamt 300 Schiffbrüchige gerettet 
worden, mit dem Raketenapparat der Station allein deren 185. In Fjand 
wurden von der Station Thorsminde aus 131 Schiffbrüchige gerettet. 
1950 betrug der Lohn für eine Strandwache 3,50 Kronen in der Stunde-
und ungefähr 33 Kronen im Mnat. Das konnte im Jahr vielleicht 3000 
Kronen einbringen.

In Vedersø und Thorsminde stehen noch heute die Häuser, in denen 
die Rettungsboote untergebracht waren, die damals nur mit Rudern 
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ausgerüstet waren. Die Station Thorsminde wurde 1882 zunächst nur als 
Raketenstation eingerichtet. Im gleichen Jahr wurde ein Lagerhaus für 
die Geräte gebaut. 1890 kam ein Bootshaus dazu, das heute die Kirche 
von Thorsminde beherbergt.

Bei einem Rettungseinsatz mussten immer 5 Pferdegespanne zur Ver-
fügung stehen, allerdings genügten deren 4 auch. Das 1924 für Vedersø 
gebaute Rettungsboot war das letzte Ruderboot. Von 1964 an wurde 
das Boot von einem Traktor an den Strand gezogen, nicht mehr von 
Pferden, und alle Bootsleute waren mit Funk ausgerüstet.

Die Funktion der Raketenleinen bei Rettungsaktionen
Zu einem gestrandeten Schiff wurde eine Rakete abgeschossen, an der 
eine Leine befestigt war. Diese Leine wurde dann von Land aus so lange 
eingeholt, bis ein Stertblock an Bord des Schiffes gebracht worden wr, 
durch den eine endlose Haligleine geführt war. Der Block wurde mit 
seinem Stert am Mast befestiget und dir Raketenleine von der Haligleine 
gelöst. Dann wurde vom Schiff aus, bei Tag mit einer Flagge oder einer 
Mütze, bei Nacht mit einer Fackel, ein Zeichen zum Land hin gegeben. 
An der Haligleine wurde hierauf eine Trosse zum Schiff gebracht, dort 
befestigt und dann von Land aus von der Mannschaft straff angezogen. 
Eine an diese Trosse gehängte Hosenboje wurde dann mit der Haligleine 
zum Schiffbrüchiger nach dem andern an Landgeholt. Er Erfolg dieser 
Rettungsmethode hing von der Erfahrung und der Kaltblütigkeit der 
Rettungsmannschaft ab. Bei der Rettungkamen zuerst die Frauen und 
Kinder, dann die Passagiere und die Invaliden dran. Der Land-Rover, mit 
dem die Raketstation heute asgerüstet ist, enthält modernes Raketen-
material und ein Gummiboot, aber die alte Hosenboje gehört immer 
noch zum Materal und ist in vielen Fällen unübertroffen.

Im April 1973 wurde das Rettungswesen, die Leuchtturmbehörde, das 
Lotsenamt und das Seekartenarchiv zum Fahrwasserdirektorat zusam-
mengelegt. Dieses Direktorat sollte die Schiffahrt in den dänischen 
Fahrwässer sichern, und von diesem Datum an übernahm der dänische 
Seeretnungsdienst die Rettungsaufgaben auf den Meeren.

Thorsminde
Der Signalbakken in Thorsminde musste 
gewartet werden. Vom Wachhaus auf dem 
Hügel wurden viele Rettungsaktionen 
und Übungen geleitet. Das Boothaus, das 
Rettungsboot, das Fjordboot und der Rake-
tenwagen wurden Thorsminde zugeteilt, als 
1973 das Rettungswesen dem Fahrwasser-
direktorat angeliedert wurde. Gleichzeitig 
wurden die vielen kleinen Raketen- und 
Boot stationen entlang der Küste aufgeho-
ben. Damit wuchs die Verantwortung, es 
musste öfter ausgedrückt werden, dafür 
sank die Zahl der Strandungen und der 
Ertrunkenen. Der Signalbakken wurde vom 
Signalmast abgelöst, der mit Lichtern den 
Kuttern die Einfahrt in den Hafen signali-
siert. 

Das Hafenbüro steht in Ständigem Funkkon-
takt zu den Kuttern. Die Strandwächter hat 
man 1970 abgeschafft. Heute besteht ein 

moderner, voll ausgerüsteter Rettungsdienst, der im Jahr zwischen 50 
und 70 mal zu Hilfeleistungen, übungen, Raketen- und Rettungseinsät-
zen und Fjorduntersuchen ausrückt.

Der Leiter geht selber kaum mehr an Bord des Rettungsbootes, 
weil er die Einsätze von Land aus leitet, aber er kennt das Boot und 
die Mannschaft, die Einfahrt in den Hafen und die Bedingungen in 
Rettungs-Situationen auf offener See genau. So kann er in Gefahren-
situationen sowohl für die Retter wie für dir Schiffbrüchigen richtig 
entscheiden.

Zu allen Zeiten ist es ein hochangeseher Job gewesen, als Rettungs-
mann ausgewählt zu werden. Man musste dazu ein sauberes Straf-
register haben, musste von den Kameraden akzeptiert sein und gute 
Kenntnisse der See aufweisen. Jeder Einsatz, ob Übung, Hilfeleistunf 
oder Rettung,, wurde genau rapportiert und protokolliert und wird 
dies auch heute noch. In jedem Jahr wurde festgestellt, welche Männer 
der Bootsmannschaft Töchter hatten, die in diesem Jahr konformiert 
wurden weil ein Legat dafür sorgte, dass allen Mädchen am Festtag ein 
Silbernes Kreuz und etwas Geld geschenkt wurde.

Heute hat sich vieles geändert. Unglücken wird besser vorgebeugt, alle 
Schiffe haben Funk, es stehen Leuchttürme, wo dies nötig ist, und das 
Rettungsmaterial ist motorisiert und besser als vor 1973. jetzt ist rund 
um die Uhr eine Schleusenwache im Dienst, und alle Mitgleider der 
Rettungsmannschaft sind mit Notrufgeräten, sog, ”Piepsern” ausgerü-
stet, sodass diejenigen, die Piketdienst haben, innert 5 Minuten auf dem 
Boot sein und den in Not Befindlichen zu Hilfe eilen können. Für Fischer 
und Seeleute, für Jäger und Amateursegler ist es eine grosse Beruhi-
gung zu wissen, dass Dänemark ein so gut organisiertes Rettungswesen 
hat, und dies seit 140 Jahren.

Auf den Abzeichen und Türen des Rettungswesens sind zwei dänische 
Flagen abgebildet. Alle die Männer, die seit 1852 mit verschiene Gefüh-
len durch diese Türen gegangen sind, waren bestimmt stolz darauf, 
für einen Posten ausgewählt worden zu sein, zu dem nur Mutige und 
Rechtschaffene Zutritt hatte.
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Fra 9. februar – medio december
Besøg Nørre Vosborg på Vembvej 35, Vemb og oplev i historien. Kom og oplev de 
smukke herregårdsstuer, og bliv klogere på Nørre Vosborgs historie. Du kan altid 
besøge os – nogle dage med bemanding, andre dage på egen hånd. Fra den 9. fe-
bruar 2025 er herregården bemandet hver søndag og der er gratis rundvisning kl. 
11.00 når entreen er betalt. Køb billet på hjemmesiden eller i døren ved ankomst. 
Vi har åbent uden bemanding fra kl. 09.00 – 22.00 alle dage, såfremt du har 
bestilt dine billetter online. Du modtager en kode via SMS som bruges ved døren. 
Der kommer en lille “kliklyd” og så kan døren åbnes. Den skal have et lille skub. 
Herefter kan du nyde stuerne. Entre 100 kr. pr. voksen. Gratis for børn og unge til 
og med 17 år.
Besuche das Gut Nørre Vosborg im Vembvej 35 in Vemb und erlebe Geschichte. 
Entdecke die wunderschönen Räume des Herrenhauses und erfahre mehr über 
die Geschichte des Gutshofes Nørre Vosborg. Du bist jederzeit willkommen! An 
manchen Tagen sind wir vor Ort, an anderen kannst du das Herrenhaus auf eigene 
Faust erkunden. Der Eintritt ist täglich zwischen 9.00 und 22.00 Uhr möglich, 
wenn du online ein Ticket gebucht hast. Du erhältst per SMS einen Zugangskode, 
den du an der Tür eingeben musst. Es ertönt ein leises „Klicken“, dann lässt sich die 
Tür mit einem kleinen Schubs öffnen und ihr könnt die Räumlichkeiten von Nørre 
Vosborg erkunden. Eintritt: 100 DKK pro Erwachsenem. Kinder und Jugendliche 
bis einschließlich 17 Jahren haben freien Eintritt. Tickets gibt es online oder am 
Eingang. Ab dem 9. Februar 2025 ist der Gutshof an Sonntagen mit Personal be-
setzt. Ist der Eintritt bezahlt, ist eine kostenlose Führung inklusive. Tickets kannst 
du online oder vor Ort am Eingang erwerben.

18. marts – 25. november
HVER TIRSDAG KL. 13.00 / JEDEN DIENSTAG 13 UHR
Ravsafari hos Jyllandsakvariet i Hvide Sande, Tungevej 1, 6960 Hvide Sande. Kom 
med på ravsafari og lær hvor, hvordan og hvornår, du kan finde rav. Hele året 
rundt arrangerer vi Ravsafari til stranden med en guide, hvor man uddannes som 
ravjæger. Vi giver Ravgaranti – finder du ingenting ved stranden, får du selv lov til 
at finde nogle stykker i de rigtige omgivelser. Tilmelding nødvendig – book på  
www.jyllandsakvariet.dk. Pris: 99 kr./voksen, 79 kr./barn.
Treffpunkt ist Jyllands Akvariet in Thyborøn. Kommt mit auf eine Bernsteinsa-
fari und lernt, wie man Bernstein findet. Wir organisieren das ganze Jahr über 
geführte Bernsteinsafaris am Strand, bei denen die Teilnehmer zu Bernsteinjägern 
ausgebildet werden. Wir geben Ihnen eine Bernstein-Garantie. Sollte man wider 
Erwarten am Strand nicht fündig werden, besteht die Möglichkeit, einige Stücke 
an geeigneten Stellen zu finden. Reservierung erforderlich. Anmeldung unter 
www.jyllandsakvariet.dk. Preis: DKK 99,00 für Erwachsene, DKK 79,00 für Kinder.

April – juni
ALLE TIRSDAGE KL. 13.00 (TYSK GUIDE)
JEWEILS DIENSTAGS (MIT DEUTSCHEM GUIDE)
Tag med Ringkøbing Fjord Museer på en guidet tur ved Houvigfæstningen, og 
kom helt tæt på resterne af et enormt bunkeranlæg, mens du hører spændende 
fortællinger fra Anden Verdenskrig. Pris: Kr. 99 for voksne og kr. 49 for børn 3-17 
år. Mødested: Sortebærdalens parkeringsplads ved Houvig Strand ca. 4 km nord 
for Søndervig. Billet købes online via www.bunkertur.dk. 
Gehe auf Bunkertour mit ”Ringkøbing Fjord Museer” in den deutschen Festungs-
anlagen der ”Houvig Festung”. 
Entdecke die Überreste einer 
riesigen Bunkeranlage und lausche 
spannenden Geschichten aus dem 
Zweiten Weltkrieg. Preis: 99 DKK für 
Erwachsene, 49 DKK für Kinder von 
3–17 Jahren. Treffpunkt: Parkplatz 
Sortebærdalen am Houvig Strand, 
ca. 4 km nördlich von Søndervig. 
Tickets: Online erhältlich unter www.
bunkertur.dk.

Januar – Juni
HVER TORSDAG KL. 14.00 / JEDEN DONNERSTAG 14.00 UHR
Kom med på ravsafari og lær hvor, hvordan og hvornår, du kan finde rav. Hele året 
rundt arrangerer vi Ravsafari til stranden med en guide, hvor man uddannes som 
ravjæger. Vi giver Ravgaranti – finder du ingenting ved stranden, får du selv lov til 
at finde nogle stykker i de rigtige omgivelser. 
Tilmelding nødvendig – book på www.jyllands-
akvariet.dk. Pris: 99 kr./voksen, 79 kr./barn. 
Mødested: Jyllandsakvariet, Kystcentervej 10, 
7680 Thyborøn.
Treffpunkt ist Jyllands Akvariet in Thyborøn. 
Kommt mit auf eine Bernsteinsafari und lernt, 
wie man Bernstein findet. Wir organisieren das 
ganze Jahr über geführte Bernsteinsafaris am Strand, bei denen die Teilnehmer 
zu Bernsteinjägern ausgebildet werden. Wir geben Ihnen eine Bernstein-Garantie. 
Sollte man wider Erwarten am Strand nicht fündig werden, besteht die Mögli-
chkeit, einige Stücke an geeigneten Stellen zu finden. Reservierung erforderlich. 
Anmeldung unter www.jyllandsakvariet.dk. Preis: DKK 99,00 für Erwachsene, DKK 
79,00 für Kinder.

Januar – Juni
HVER TIRSDAG KL. 11.00 / JEDEN DIENSTAG 11.00 UHR
Lav dit eget flotte smykke med Vesterhavets 30-50 millioner år gamle smykkesten. 
I det kreative værksted kan du få hjælp af en af vores dygtige ”havfruer” til at 
binde og sammensætte en halskæde, armbånd eller måske et par smarte ørerin-
ge. Vælg et stykke rav, polér det til du synes, at det har det ønskede udseende, 
og lav det så til det smykke, du ønsker dig. Vi har mange forskellige materialer til 
rådighed, du skal blot vælge og købe dem, du vil bruge til dit smykke. Mødested: 
Jyllandsakvariet, Kystcentervej 10, 7680 Thyborøn.
Bernstein-Workshop im Jyllandsakvariet, Vesterhavsgade 16, 7680 Thyborøn. Stel-
len Sie Ihr eigenes Schmuckstück aus den rund 30 bis 50 Millionen Jahren alten 
Schmucksteinen her. In der Kreativwerkstatt sind Ihnen unsere fleißigen ”Meer-
jungfrauen” beim Binden und Zusammensetzen von Halsketten, Armbändern oder 
Ohrringen behilflich. Wählen Sie ein Stück Bernstein aus, polieren Sie es je nach 
Geschmack und machen Sie es anschließend zu Ihrem Lieblingsschmuckstück. 
Es stehen zahlreiche verschiedene Materialien zur Wahl, die von Ihnen erworben 
werden können.

Januar – November
ALLE MANDAGE, ONSDAGE OG LØRDAGE KL. 13.00
JEDEN MONTAG, MITTWOCH UND SAMSTAG 13.00 UHR
Tør du fodre en haj hos Jyllandsakvariet, Vesterhavsgade 16, Thyborøn? Nu har du 
mulighed for at være med til at fodre i vores rørebassiner. Vores fiskemester finder 
det foder frem, der skal bruges, og du kan være med til at give det til hajer, rokker 
og fladfisk i udvalgte akvarier. Tilmelding er ikke nødvendig.
Trauen Sie sich und füttern Sie einen Hai. Jeden Montag, Mittwoch und Samstag, 
im Jyllandsakvariet, Vesterhavsgade 16, 7680 Thyborøn. Sie haben die Möglichke-
it, an der Fütterung in unserem Mischbecken teilzunehmen. Unser Fischmeister 
findet das Futter, das Sie verwenden können und Sie können helfen, es Haien, 
Rochen und Plattfischen in ausgewählten Aquarien zu geben. Eine vorherige 
Anmeldung ist nicht erforderlich. Im Eintrittspreis des Aquariums inbegriffen.

6. februar – 16. november
FRA KL. 10.00 - 17.00 / 10.00 BIS 17.00 UHR
Besøg Strandingsmuseum St. George på Vesterhavsgade 1E, Thorsminde, 6990 
Ulfborg, hvor I kan lege og lære jer gennem historien med den spændende muse-
umsquiz, som både er for børn og voksne. Altid gratis entré under 18 år.
Besuche das Strandingsmuseum in der Vesterhavsgade 1E, Thorsminde, 6990 Ulf-
borg. Erkunde die Geschichte spielerisch mit dem spannenden Museumsquiz – ein 
Erlebnis für Kinder und Erwachsene! Eintritt kostenlos für alle unter 18 Jahren.
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April – oktober
SE TURKALENDER PÅ WWW.JYLLANDSAKVARIET.DK
SIEHE TOURKALENDER UNTER WWW.JYLLANDSAKVARIET.DK
Tag med på sælsafari i båd og oplev den unikke natur ved udmundingen af Limfjor-
den. Vores erfarne guide sejler gennem labyrinten af sejlrender mellem sandban-
kerne og tager dig helt tæt på sælerne. På turen ser vi ofte to arter af sæler, og der 
er gode chancer for, at man møder Danmarks største rovdyr – den store gråsæl. 
Hannen kan veje helt op til 300 kg. – det er ham, der hersker herude, og han 
frygter intet. Heller ikke de besøgende i båden. Sæler er nysgerrige og svømmer 
ofte ud til båden, for at se hvem det er, der kigger på dem. Guiden fortæller om 
sælerne og det rige dyreliv i Limfjorden, og på vejen hjem kan han også finde på at 
fortælle lidt om det barske fiskerliv ved Vesterhavet. Tilmelding nødvendig – book 
på www.jyllandsakvariet.dk. Pris: 239 kr./voksen, 199 kr./barn. 
Mødested: Thyborøn Havn, Havnegade 5C, 7680 Thyborøn
Mach eine Seehundsafari mit dem Boot ab Thyborøn Havn, Havnegade 5, 7680 
Thyborøn und erlebe die einzigartige Natur an der Mündung des Limfjords. Unsere 
erfahrenen Guides führen dich durch das Labyrinth der Fahrrinnen zwischen den 
Sandbänken und bringen dich den Seehunden ganz nah. Auf unseren Touren beo-
bachten wir oft zwei Seehundarten. Die Chancen stehen gut, Dänemarks größtes 
Raubtier zu sehen: den Seehund. Er kann bis zu 300 Kilo schwer werden, regiert 
hier draußen und hat vor nichts Angst. Auch nicht vor den Besuchern im Boot. 
Kegelrobben sind neugierig und schwimmen oft zu den Booten. Der Guide erzählt 
von den Seehunden und der allgemein sehr artenreichen Tierwelt im Limfjord. 
Auf dem Rückweg erzählt er vom rauen Fischerleben an der Nordsee. Anmeldung 
unter www.jyllandsakvariet.dk erforderlich. Preis: Erwachsene DKK 239,00 / 
Kinder DKK 199,00.

April – oktober
SE TURKALENDER PÅ WWW.JYLLANDSSKVARIET.DK
SIEHE TOURKALENDER UNTER WWW.JYLLANDSAKVARIET.DK
Delfinsafari med båd. I Thyborøn er der gode chancer for at se delfiner med 
egne øjne. Tag med på bådtur og oplev den unikke natur ved udmundingen af 
Limfjorden. Vores erfarne guide sejler dig ud i Thyborøn Kanal, hvor Vesterhavet 
og Limfjorden mødes. Kanalen er den adgang til fjorden, som mange fisk søger 
- og delfinerne følger med. Delfinerne kan identificeres på deres finner – mød 
blandt andre Chewbacca, Han Solo og Leia. Tilmelding nødvendig – book på www.
jyllandsakvariet.dk. Pris: 329 kr./voksen, 299 kr./barn. Mødested: Thyborøn Havn, 
Havnegade 5C, 7680 Thyborøn.
Delfinsafari per Boot ab dem Thyborøn Havn, Havnegade 5, 7680 Thyborøn. In 
Thyborøn sind die Chancen groß, Delfine mit eigenen Augen zu beobachten. Seien 
Sie bei der Bootstour dabei und erleben Sie die einzigartige Natur an der Mündung 
des Limfjords. Unser erfahrener Guide bringt Sie in den Thyborøn Kanal, dorthin, 
wo Nordsee und Limfjord aufeinandertreffen. Der Kanal ist der Zugang zum Fjord, 
der von vielen Fischen aufgesucht wird, denen wiederum die Delfine folgen. Die 
Delfine sind an ihren Flossen zu erkennen - treffen Sie unter anderem Chewbacca, 
Han Solo und Leia. Eine vorherige Anmeldung über www.jyllandsakvariet.dk ist 
notwendig. Preis: Erwachsene DKK 329,00 / Kinder DKK 299,00.

8. april – 27. november
HVER TIRSDAG OG TORSDAG KL. 09.00
DIENSTAGS UND DONNERSTAGS UM 9.00 UHR
Fiskepasser for en dag hos Jyllandsakvariet, Tungevej 1, 6960 Hvide Sande. Vær 
med til at passe og fodre vores fisk inden åbningstid. Eksklusivt for en lille gruppe 
gæster er det nu muligt at blive fiskepasser for en formiddag og give en hånd 
med til den daglige pasning af vores dyr. Tilmelding nødvendig – book på www.
jyllandsakvariet.dk 
Fischpfleger für einen Tag im Jyllandsakvariet (Aquarium) im Tungevej 1, 6960 
Hvide Sande. Hilf mit, unsere Fische zu pflegen und zu füttern – noch bevor das 
Aquarium öffnet! Diese exklusive Erfahrung ist für eine kleine Gruppe von Gästen 
reserviert, die einen Vormittag lang bei der täglichen Versorgung der Tiere mithel-
fen möchte. Anmeldung erforderlich – buchbar unter www.jyllandsakvariet.dk

LØBENDE AKTIVITETER
REGELMÄSSIGE VERANSTALTUNGEN 2025

1. maj – 31.august
FRA KL. 16.00 HVER TORSDAG / JEWEILS DONNERSTAGS AB 16.00
Grillaftner i Grillhuset på Gl. Havn i Thorsminde. Medbring selv mad og drikke, vi 
sørger for at grillen er tændt.
Grillabende im Grillhaus am Gl. Havn in Thorsminde. Bringt euer eigenes Grillgut 
und Getränke mit, wir sorgen dafür, dass der Grill angezündet wird.

5. maj – 31. august
FRA KL. 10.00 – 18.00 / 10.00 - 18.00 UHR
Sandskulpturfestival i Søndervig. Oplev 
Grønlands fascinerende historie og 
kultur fra istid til nutid på en helt ny 
måde! Fra de første inuit-bosættelser til 
den moderne tid med opdagelsesrejsen-
de, hvalfangere og Grønlands vej mod 
selvstændighed – kun fantasien sætter 
grænser! 33 internationale skulptører 
fra hele verden har skabt verdens længste sandskulpturvæg, som er 200 m. lang 
og 7 m. høj, samt 10, 4 meter høje enkeltstående sandskulpturer. Tag børnene 
med og oplev mesterværkerne. 
Sandskulpturenfestival in Søndervig. Erlebe Grönlands faszinierende Geschichte 
und Kultur – von der Eiszeit bis heute – auf eine völlig neue Art! Von den ersten Inu-
it-Siedlungen über Entdecker und Walfänger bis hin zu Grönlands Weg zur Unabhän-
gigkeit – der Fantasie sind keine Grenzen gesetzt! 33 internationale Skulpteure aus 
aller Welt haben die längste Sandskulpturenwand der Welt geschaffen: 200 Meter 
lang und 7 Meter hoch und dazu 10 eigenständige Sandskulpturen von 4 Metern 
Höhe. Bringt eure Kinder mit und bestaunt Meisterwerke aus Sand!

24. maj – 15. september
Kunstudstillingen ”Salon” på Nørre Vosborg, Vembvej 35, Vemb.  
Billedkunstnerne Maria Hornshøj, Christina Bredahl Duelund, Ann Sophie Stærk 
og Arkitekt Morten Paustian står bag den kommende udstilling ”Salon” på Nørre 
Vosborg. Visionen er at integrere deres værker i hovedhusets rum, så de smukt 
og meningsfuldt væves sammen med stedets fortællinger. Man ønsker at skabe 
en stemningsfuld og indbydende atmosfære, hvor gæsterne kan fordybe sig i 
kunstoplevelsen. De har en fælles baggrund fra Det Kongelige Danske Kunstakade-
mi og Den Kongelige Danske Arkitektskole.
Kunstausstellung „Salon“ auf Gut Nørre Vosborg im Vembvej 35 in Vemb.
Die bildenden Künstlerinnen Maria Hornshøj, Christina Bredahl Duelund, Ann 
Sophie Stærk und der Architekt Morten Paustian stehen hinter der Ausstellung 
„Salon“ auf Gut Nørre Vosborg. Ihr Ziel ist es, ihre Werke harmonisch in die 
Räume des Haupthauses zu integrieren, sodass sie sich auf sinnvolle Weise mit der 
Geschichte des Ortes verweben. Die Ausstellung soll eine stimmungsvolle und ein-
ladende Atmosphäre schaffen, in der Besucher die Kunst intensiv erleben können. 
Alle Künstler haben einen gemeinsamen Hintergrund an der Königlich Dänischen 
Kunstakademie und der Königlich Dänischen Architekturschule.

17. juni – 26. august
 FRA KL. 10.00 – 14.00 / AB 10.00 – 14.00 UHR
Grønne Tirsdage – Torvedage hver tirsdag på P-pladsen ved Turistkontoret og Fe-
riepartner Vedersø Klit på Havvej 6-10. Kom og oplev den hyggelige markedsstem-
ning med forskellige gamle håndværk. Her findes mange friske råvarer – friske fisk, 
grøntsager, honning, sydesalt, trædrejer, smykker og meget mere. Gratis kørsel 
med hestevogn.
Grüner Dienstag - Jeden Dienstag ist Markttag auf dem Parkplatz bei der Touriste-
ninformation und bei Feriepartner Vedersø Klit, Havvej 6-10. Erlebe die gemütliche 
Marktatmosphäre mit verschiedenen alten Handwerken. Viele frische Produkte 
werden angeboten. Dazu gehören frischer Fisch, Gemüse, Honig und Meersalz. 
Es gibt auch Schmuck, gedrechselte Produkte und vieles mehr. Ein Pferdewagen 
bietet kostenlose Rundfahrten an.
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Juli – August
HVER TIRSDAG KL. 14.00 OG HVER TORSDAG KL. 10.30 OG KL. 14.00
HVER TIRSDAG KL. 14.00 OG HVER TORSDAG KL. 10.30 OG KL. 14.00
Kom med på ravsafari og lær hvor, hvordan og hvornår, du kan finde rav. Hele året 
rundt arrangerer vi Ravsafari til stranden med en guide, hvor man uddannes som 
ravjæger. Vi giver Ravgaranti – finder du ingenting ved stranden, får du selv lov 
til at finde nogle stykker i de rigtige omgivelser. Tilmelding nødvendig – book på 
www.jyllandsakvariet.dk. Pris: 99 kr./voksen, 79 kr./barn. Mødested: Jyllandsakva-
riet, Kystcentervej 10, 7680 Thyborøn.
Treffpunkt ist Jyllands Akvariet in Thyborøn. Kommt mit auf eine Bernsteinsa-
fari und lernt, wie man Bernstein findet. Wir organisieren das ganze Jahr über 
geführte Bernsteinsafaris am Strand, bei denen die Teilnehmer zu Bernsteinjägern 
ausgebildet werden. Wir geben Ihnen eine Bernstein-Garantie. Sollte man wider 
Erwarten am Strand nicht fündig werden, besteht die Möglichkeit, einige Stücke 
an geeigneten Stellen zu finden. Reservierung erforderlich. Anmeldung unter 
www.jyllandsakvariet.dk. Preis: DKK 99,00 für Erwachsene, DKK 79,00 für Kinder.

Juli – August – (Undtagen uge 29, 30 og 31)
HVER TIRSDAG KL. 10.30 / JEDEN DIENSTAG 10.30 UHR
Lav dit eget flotte smykke med Vesterhavets 30-50 millioner år gamle smykkesten. 
I det kreative værksted kan du få hjælp af en af vores dygtige ”havfruer” til at 
binde og sammensætte en halskæde, armbånd eller måske et par smarte ørerin-
ge. Vælg et stykke rav, polér det til du synes, at det har det ønskede udseende, 
og lav det så til det smykke, du ønsker dig. Vi har mange forskellige materialer til 
rådighed, du skal blot vælge og købe dem, du vil bruge til dit smykke. Mødested: 
Jyllandsakvariet, Kystcentervej 10, 7680 Thyborøn.
Bernstein-Workshop im Jyllandsakvariet, Vesterhavsgade 16, 7680 Thyborøn. Stel-
len Sie Ihr eigenes Schmuckstück aus den rund 30 bis 50 Millionen Jahren alten 
Schmucksteinen her. In der Kreativwerkstatt sind Ihnen unsere fleißigen ”Meer-
jungfrauen” beim Binden und Zusammensetzen von Halsketten, Armbändern oder 
Ohrringen behilflich. Wählen Sie ein Stück Bernstein aus, polieren Sie es je nach 
Geschmack und machen Sie es anschließend zu Ihrem Lieblingsschmuckstück. 
Es stehen zahlreiche verschiedene Materialien zur Wahl, die von Ihnen erworben 
werden können.

1. – 31. august
ALLE TORSDAGE KL. 13.00 (DANSK GUIDE)
DONNERSTAGS UM 13.00 UHR (MIT DÄNISCHEM GUIDE)
Tag med Ringkøbing Fjord Museer på en guidet tur ved Houvigfæstningen, og 
kom helt tæt på resterne af et enormt bunkeranlæg, mens du hører spændende 
fortællinger fra Anden Verdenskrig. Pris: Kr. 99 for voksne og kr. 49 for børn 3-17 
år. Mødested: Sortebærdalens parkeringsplads ved Houvig Strand ca. 4 km nord 
for Søndervig. Billet købes online via www.bunkertur.dk.
Gehe auf Bunkertour mit ”Ringkøbing Fjord Museer” in den deutschen Festungs-
anlagen der ”Houvig Festung”. Entdecke die Überreste einer riesigen Bunkeran-
lage und lausche spannenden Geschichten aus dem Zweiten Weltkrieg. Preis: 99 
DKK für Erwachsene, 49 DKK für Kinder von 3–17 Jahren. Treffpunkt: Parkplatz 
Sortebærdalen am Houvig Strand, ca. 4 km nördlich von Søndervig. Tickets: 
Online erhältlich unter www.bunkertur.dk.

1. – 31. juli
ALLE DAGE FRA KL. 09.00 / TÄGLICH AB 9.00 UHR
Morgengymnastik på stranden i Søndervig
Morgengymnastik am Strand in Søndervig

1. – 31. juli
TIRSDAGE FRA KL. 11.00-16.00 / DIENSTAGE AB 11.00-16.00 UHR
Bagagerumsmarked i Søndervig. Kom og 
gør en god handel og oplev en hyggelig 
markedsstemning.
Flohmarkt in Søndervig. Mache ein 
Schnäppchen und genieße die gemütliche 
Marktatmosphäre.

1. – 31. juli
SØNDAGE OG TORSDAGE FRA KL. 15.00
SONTAGE UND DONNERSTAGE AB 15.00 UHR
Livemusik på Sandpladsen i Søndervig
Livemusik am Sandpladsen in Søndervig

1. – 31. juli 
ONSDAGE KL. 21.00 / MITTWOCHS UM 21.00 UHR
Solnedgangsgudstjeneste på stranden i Søndervig
Sonnenuntergangsgottesdienst am Strand in Søndervig

1. – 31. juli
ALLE TORSDAGE KL. 10.00 OG IGEN KL. 13.00 (DANSK GUIDE)
DONNERSTAGS UM 10.00 UHR UND 13.00 UHR  
(MIT DÄNISCHEM GUIDE)
Tag med Ringkøbing Fjord Museer på en guidet tur ved Houvigfæstningen, og 
kom helt tæt på resterne af et enormt bunkeranlæg, mens du hører spændende 
fortællinger fra Anden Verdenskrig. Pris: Kr. 99 for voksne og kr. 49 for børn 3-17 
år. Mødested: Sortebærdalens parkeringsplads ved Houvig Strand ca. 4 km nord 
for Søndervig. Billet købes online via www.bunkertur.dk.
Gehe auf Bunkertour mit ”Ringkøbing Fjord Museer” in den deutschen Festungs-
anlagen der ”Houvig Festung”. Entdecke die Überreste einer riesigen Bunkeran-
lage und lausche spannenden Geschichten aus dem Zweiten Weltkrieg. Preis: 99 
DKK für Erwachsene, 49 DKK für Kinder von 3–17 Jahren.
Treffpunkt: Parkplatz Sortebærdalen am Houvig Strand, ca. 4 km nördlich von 
Søndervig. Tickets: Online erhältlich unter www.bunkertur.dk.

Juli – august 
ALLE TIRSDAGE KL. 10.00 OG IGEN KL. 13.00 (TYSK GUIDE)

DIENSTAGS UM 10.00 UHR UND 13.00 UHR (MIT DEUTSCHEM GUIDE)
Tag med Ringkøbing Fjord Museer på en guidet tur ved Houvigfæstningen, og 
kom helt tæt på resterne af et enormt bunkeranlæg, mens du hører spændende 
fortællinger fra Anden Verdenskrig. Pris: Kr. 99 for voksne og kr. 49 for børn 3-17 
år. Mødested: Sortebærdalens parkeringsplads ved Houvig Strand ca. 4 km nord 
for Søndervig. Billet købes online via www.bunkertur.dk.
Gehe auf Bunkertour mit ”Ringkøbing Fjord Museer” in den deutschen Festungs-
anlagen der ”Houvig Festung”. Entdecke die Überreste einer riesigen Bunkeran-
lage und lausche spannenden Geschichten aus dem Zweiten Weltkrieg. Preis: 99 
DKK für Erwachsene, 49 DKK für Kinder von 3–17 Jahren. Treffpunkt: Parkplatz 
Sortebærdalen am Houvig Strand, ca. 4 km nördlich von Søndervig. Tickets: 
Online erhältlich unter www.bunkertur.dk.
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1. – 30. september
ALLE TIRSDAGE KL. 13.00 (TYSK GUIDE)
DIENSTAGS UM 13.00 UHR (MIT DEUTSCHEM GUIDE)
Tag med Ringkøbing Fjord Museer på en guidet tur ved Houvigfæstningen, og 
kom helt tæt på resterne af et enormt bunkeranlæg, mens du hører spændende 
fortællinger fra Anden Verdenskrig. Pris: Kr. 99 for voksne og kr. 49 for børn 3-17 
år. Mødested: Sortebærdalens parkeringsplads ved Houvig Strand ca. 4 km nord 
for Søndervig. Billet købes online via www.bunkertur.dk.
Gehe auf Bunkertour mit ”Ringkøbing Fjord Museer” in den deutschen Festungs-
anlagen der ”Houvig Festung”. Entdecke die Überreste einer riesigen Bunkeran-
lage und lausche spannenden Geschichten aus dem Zweiten Weltkrieg. Preis: 99 
DKK für Erwachsene, 49 DKK für Kinder von 3–17 Jahren.
Treffpunkt: Parkplatz Sortebærdalen am Houvig Strand, ca. 4 km nördlich von 
Søndervig. Tickets: Online erhältlich unter www.bunkertur.dk

1. september – 5. november
FRA KL. 10.00 – 17.00 / 10.00 - 17.00 UHR
Oplev Grønlands fascinerende historie og kultur fra istid til nutid på en helt ny 
måde i Søndervig! Fra de første inuit-bosættelser til den moderne tid med opda-
gelsesrejsende, hvalfangere og Grønlands vej mod selvstændighed – kun fantasien 
sætter grænser! 33 internationale skulptører fra hele verden har skabt verdens 
længste sandskulpturvæg, som er 200 m. lang og 7 m. høj, samt 10, 4 meter høje 
enkeltstående sandskulpturer. Tag børnene med og oplev mesterværkerne. 
Sandskulpturenfestival in Søndervig. Erlebe Grönlands faszinierende Geschichte 
und Kultur – von der Eiszeit bis heute – auf eine völlig neue Art! Von den ersten 
Inuit-Siedlungen über Entdecker und Walfänger bis hin zu Grönlands Weg zur 
Unabhängigkeit – der Fantasie sind keine Grenzen gesetzt! 33 internationale 
Skulpteure aus aller Welt haben die längste Sandskulpturenwand der Welt ge-
schaffen: 200 Meter lang und 7 Meter hoch und dazu 10 eigenständige Sandskulp-
turen von 4 Metern Höhe. Bringt eure Kinder mit und bestaunt Meisterwerke aus 
Sand!

September – November
HVER TIRSDAG KL. 11.00 / JEDEN DIENSTAG 11.00 UHR
Lav dit eget flotte smykke med Vesterhavets 30-50 millioner år gamle smykkesten. 
I det kreative værksted kan du få hjælp af en af vores dygtige ”havfruer” til at 
binde og sammensætte en halskæde, armbånd eller måske et par smarte ørerin-
ge. Vælg et stykke rav, polér det til du synes, at det har det ønskede udseende, 
og lav det så til det smykke, du ønsker dig. Vi har mange forskellige materialer til 
rådighed, du skal blot vælge og købe dem, du vil bruge til dit smykke. Mødested: 
Jyllandsakvariet, Kystcentervej 10, 7680 Thyborøn.
Bernstein-Workshop im Jyllandsakvariet, Vesterhavsgade 16, 7680 Thyborøn. Stel-
len Sie Ihr eigenes Schmuckstück aus den rund 30 bis 50 Millionen Jahren alten 
Schmucksteinen her. In der Kreativwerkstatt sind Ihnen unsere fleißigen ”Meer-
jungfrauen” beim Binden und Zusammensetzen von Halsketten, Armbändern oder 
Ohrringen behilflich. Wählen Sie ein Stück Bernstein aus, polieren Sie es je nach 
Geschmack und machen Sie es anschließend zu Ihrem Lieblingsschmuckstück. 
Es stehen zahlreiche verschiedene Materialien zur Wahl, die von Ihnen erworben 
werden können.

LØBENDE AKTIVITETER
REGELMÄSSIGE VERANSTALTUNGEN 2025

September – November 
HVER TORSDAG KL. 14.00 / JEDEN DONNERSTAG 14.00 UHR
Kom med på ravsafari og lær hvor, hvordan og hvornår, du kan finde rav. Hele året 
rundt arrangerer vi Ravsafari til stranden med en guide, hvor man uddannes som 
ravjæger. Vi giver Ravgaranti – finder du ingenting ved stranden, får du selv lov 
til at finde nogle stykker i de rigtige omgivelser. Tilmelding nødvendig – book på 
www.jyllandsakvariet.dk. Pris: 99 kr./voksen, 79 kr./barn. Mødested: Jyllandsakva-
riet, Kystcentervej 10, 7680 Thyborøn.
Treffpunkt ist Jyllands Akvariet in Thyborøn. Kommt mit auf eine Bernsteinsa-
fari und lernt, wie man Bernstein findet. Wir organisieren das ganze Jahr über 
geführte Bernsteinsafaris am Strand, bei denen die Teilnehmer zu Bernsteinjägern 
ausgebildet werden. Wir geben Ihnen eine Bernstein-Garantie. Sollte man wider 
Erwarten am Strand nicht fündig werden, besteht die Möglichkeit, einige Stücke 
an geeigneten Stellen zu finden. Reservierung erforderlich. Anmeldung unter 
www.jyllandsakvariet.dk. Preis: DKK 99,00 für Erwachsene, DKK 79,00 für Kinder.

1. – 31. oktober
ALLE TIRSDAGE KL. 10.00 OG IGEN KL. 13.00 (TYSK GUIDE)
DIENSTAGS UM 10.00 UHR UND 13.00 UHR (MIT DEUTSCHEM GUIDE)
Tag med Ringkøbing Fjord Museer på en guidet tur ved Houvigfæstningen, og 
kom helt tæt på resterne af et enormt bunkeranlæg, mens du hører spændende 
fortællinger fra Anden Verdenskrig. Pris: Kr. 99 for voksne og kr. 49 for børn 3-17 
år. Mødested: Sortebærdalens parkeringsplads ved Houvig Strand ca. 4 km nord 
for Søndervig. Billet købes online via www.bunkertur.dk.
Gehe auf Bunkertour mit ”Ringkøbing Fjord Museer” in den deutschen Festungs-
anlagen der ”Houvig Festung”. Entdecke die Überreste einer riesigen Bunkeran-
lage und lausche spannenden Geschichten aus dem Zweiten Weltkrieg. Preis: 99 
DKK für Erwachsene, 49 DKK für Kinder von 3–17 Jahren. Treffpunkt: Parkplatz 
Sortebærdalen am Houvig Strand, ca. 4 km nördlich von Søndervig. Tickets: 
Online erhältlich unter www.bunkertur.dk.

November – December
ALLE TIRSDAGE KL. 13.00 (TYSK GUIDE)
DIENSTAGS UM 13 UHR (MIT DEUTSCHEM GUIDE)
Tag med Ringkøbing Fjord Museer på en guidet tur ved Houvigfæstningen, og 
kom helt tæt på resterne af et enormt bunkeranlæg, mens du hører spændende 
fortællinger fra Anden Verdenskrig. Pris: Kr. 99 for voksne og kr. 49 for børn 3-17 
år. Mødested: Sortebærdalens parkeringsplads ved Houvig Strand ca. 4 km nord 
for Søndervig. Billet købes online via www.bunkertur.dk.
Gehe auf Bunkertour mit ”Ringkøbing Fjord Museer” in den deutschen Festungs-
anlagen der ”Houvig Festung”.  Entdecke die Überreste einer riesigen Bunker-
anlage und lausche spannenden Geschichten aus dem Zweiten Weltkrieg. Preis: 
99 DKK für Erwachsene, 49 DKK für Kinder von 3–17 Jahren. Treffpunkt: Parkplatz 
Sortebærdalen am Houvig Strand, ca. 4 km nördlich von Søndervig. Tickets: 
Online erhältlich unter www.bunkertur.dk.

HELE ÅRET / GANZJÄHRIG
Tag på smagstur hos Vesterhavsmost og TONOW Distillery på Borkvej 18, 6950 
Ringkøbing. Åbent mandag – fredag fra kl. 09.00-17.00, i weekender samt 
helligdage fra kl. 09.00-16.00. Kom med i produktionen og oplev hele æblets vej, 
fra det hænger på træet til det ender i en flaske af vores prisvindende alkoholpro-
dukter. Der er rundvisning 3 gange om ugen (tirsdag, onsdag og torsdag fra kl. 
14.00-15.00). Pris pr. 100 kr. og børn u. 18 år gratis. Tilmelding ikke nødvendig.
Geschmackserlebnis in der Mosterei Vesterhavsmost und TONOW Distillery im 
Borkvej 18, 6950 Ringkøbing. Öffnungszeiten: Montag bis Freitag von 09.00 bis 
17.00 Uhr, an Wochenenden und Feiertagen von 09.00 bis 16.00 Uhr. Erlebe den 
Weg eines Apfels – von der Ernte bis in die Flasche eines unserer preisgekrönten 
Alkoholprodukte. Führungen finden dreimal wöchentlich statt: Jeweils am Diens-
tag, Mittwoch und Donnerstag von 14.00 bis 15.00 Uhr. Preis: 100 DKK pro Person. 
Kinder unter 18 Jahren haben freien Eintritt. Eine Anmeldung ist nicht erforderlich.
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APRIL APRIL 2025
17. april
KL. 10.00 / UM 10.00 UHR
Påskeudstilling “En fjer på”. Oplev forårets og påskens magi på Herregården 
Nørre Vosborg, Vembvej 35, Vemb. Kreativitet og påskeglæde fylder Herregår-
den Nørre Vosborg, når de frivillige blomsterpiger igen i år præsenterer årets 
fortryllende påskeudstilling under temaet “En fjer på”. Hvad kan du opleve?
Unikke blomsterdekorationer inspireret af fjerens elegance. Påskens farver og 
former fortolket af mange forskellige kreative hænder. En sanselig oplevelse 
af naturens skønhed i Herregårdens historiske rammer. Entré Voksne: 100 
kr. Børn og unge til og med 17 år: Gratis. Billetter kan købes på hjemmesiden 
samt i døren til Herregården.
Osterausstellung „En fjer på“ (”Mit einer Feder”). Erlebe den Zauber der Früh-
lings- und Osterzeit auf dem Gutshof Nørre Vosborg, Vembvej 35 in Vemb. 
Kreativität und Osterfreude erfüllen das Anwesen, wenn die ehrenamtlichen 
„Blumenmädchen“ auch in diesem Jahr ihre bezaubernde Osterausstellung 
unter dem Motto „En fjer på“ - ”Mit einer Feder” präsentieren. Was erwartet 
dich? Einzigartige Blumendekorationen, inspiriert von der Eleganz einer 
Feder. Österliche Farben und Formen, interpretiert von vielen verschiedenen 
kreativen Händen. Eine sinnliche Erfahrung der Schönheit der Natur in der 
historischen Umgebung des Gutshofs. Eintritt: 100 DKK pro Erwachsenem. 
Kinder und Jugendliche bis einschließlich 17 Jahren haben freien Eintritt. 
Tickets gibt es online oder am Eingang.

17. april
KL. 14.00 / 14.00 UHR
Live musik på Sandpladsen i Søndervig
Live Musik am Sandpladsen in Søndervig

17. april
KL. 10 OG IGEN KL. 13.00 (DANSK GUIDE) 
UHR UND 13.00 UHR (MIT DÄNISCHEM GUIDE)
Tag med Ringkøbing Fjord Museer på en guidet tur ved Houvigfæstningen, og kom helt tæt på re-
sterne af et enormt bunkeranlæg, mens du hører spændende fortællinger fra Anden Verdenskrig. 
Pris: Kr. 99 for voksne og kr. 49 for børn 3-17 år. Mødested: Sortebærdalens parkeringsplads ved 
Houvig Strand ca. 4 km nord for Søndervig. Billet købes online via www.bunkertur.dk.
Gehe auf Bunkertour mit ”Ringkøbing Fjord Museer” in den deutschen Festungsanlagen der 
”Houvig Festung”. Entdecke die Überreste einer riesigen Bunkeranlage und lausche spannenden 
Geschichten aus dem Zweiten Weltkrieg. Preis: 99 DKK für Erwachsene, 49 DKK für Kinder von 3–17 
Jahren. Treffpunkt: Parkplatz Sortebærdalen am Houvig Strand, ca. 4 km nördlich von Søndervig. 
Tickets: Online erhältlich unter www.bunkertur.dk.

25. april 
FRA KL. 20.00 – 22.00 / 20.00 BIS 22.00 UHR
Alex Nyborg Madsen med band underholder på Nørre Vosborg, Vembvej 35, Vemb. Han har 
samlet et band af yngre musikere, der alle nærer en dyb og ægte kærlighed til alt, falder under 
kategorierne country og folk og det er de akustiske strengeinstrumenter, der dikterer lyden. Pris 
pr. person 250 kr.
Alex Nyborg Madsen & Band live auf Nørre Vosborg. Freue dich auf einen besonderen Abend mit 
Alex Nyborg Madsen und seiner Band auf Gut Nørre Vosborg, Vembvej 35 in Vemb. Erlebe ein 
talentiertes Team junger Musiker, die eine tiefe und ehrliche Liebe zur Country- und Folk-Musik 
verbindet. Der Sound wird von akustischen Saiteninstrumenten geprägt und verspricht ein stim-
mungsvolles Erlebnis. Preis: 250 DKK pro Person.

30. april 
FRA KL. 10.00 / BEGINN: 10.00 UHR
Tag med arkæolog Helle Henningsen på en vandretur i 
landskaberne ved Nørre Vosborg og Skærum Mølle. Ruten, 
der er ca. 7,5 km lang, går ad markveje og stier gennem det 
varierede landskab, der både er skabt af istidens gletsjere 
og af de mennesker, der har levet her gennem årtusinder. 
Undervejs vil turlederen fortælle om geologien i området og 
om de jernalderbønder, vikinger, konger, munke, riddere og 
herremænd der gennem tiden markerede sig stærkt langs 
denne del af Storå – både på Nørre Vosborg og på Skærum 
Mølle. Mødested: Porttårnet på Nørre Vosborg. Pris inkl. 
Frokost og en øl/vand 300 kr.
Begleite die Archäologin Helle Henningsen auf einer Exkursion 
durch die Landschaft um Nørre Vosborg und die Skærum-Müh-
le. Die etwa 7,5 Kilometer lange Route führt über Feldwege 
und Pfade durch die abwechslungsreiche Landschaft, die 
sowohl von Gletschern der Eiszeit als auch von den Mens-
chen, die hier seit Jahrtausenden leben, geschaffen wurde. 
Unterwegs informiert die Tourleiterin über die geologischen 
Strukturen und erzählt von Bauern, Wikingern, Königen, 
Mönchen, Rittern und Herren der Eisenzeit, die die Region 
entlang der Storå sehr stark geprägt haben, so wie auch Gut 
Nørre Vosborg und die Mühle ”Skærum Mølle”.  Treffpunkt: 
”Porttårnet” (Durchgangsturm) auf dem Gut Nørre Vosborg. 
Preis inkl. Mittagessen und Bier/Wasser 300 DKK.

18. april
KL. 14.00 / 14.00 UHR
Fællessang på Sandpladsen i Søndervig
Offenes Singen auf dem Platz ”Sandpladsen” in Søndervig
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2. maj
FRA KL. 20.00 – 21.30 / 20.00 BIS 21.30 UHR
Foredrag med Søs Egelind. Hun slipper humoren løs på Nørre Vosborg, Vembvej 35, Vemb. Søs Egelind 
er en intelligent kvinde i sin bedste alder. Hun er en farverig palet af eftertænksomhed, optimisme, 
selvironi og nærvær skaber en forrygende oplevelse med kant, humor, vid og bid. Så forvent endelig 
det uventede for der er overhængende fare for at dit dårlige humør er fuldstændigt spoleret efter et 
møde med Søs i topform.
Vortrag mit Søs Egelind – Humorvoll, scharfsinnig und inspirierend (auf dänisch!). Erlebe Søs Egelind 
live auf Gut Nørre Vosborg, Vembvej 35 in Vemb. Sie ist eine kluge Frau im besten Lebensalter – eine 
bunte Mischung aus Tiefgang, Optimismus, Selbstironie und Präsenz. Ihr Vortrag verspricht eine 
mitreißende Erfahrung voller Witz, Charme und Scharfsinn. Erwarte das Unerwartete! Es besteht akute 
Gefahr, dass deine schlechte Laune nach diesem Abend komplett verschwunden ist.

29. maj 
KL. 14.00 / 14.00 UHR
Live musik på Sandpladsen i Søndervig
Live musik am Sandpladsen in Søndervig

29. maj 
KL. 10.00 (DANSK GUIDE) /  
UM 10.00 UHR (MIT DÄNISCHEM GUIDE)
Tag med Ringkøbing Fjord Museer på en guidet tur ved 
Houvigfæstningen, og kom helt tæt på resterne af et 
enormt bunkeranlæg, mens du hører spændende fort-
ællinger fra Anden Verdenskrig. Pris: Kr. 99 for voksne 
og kr. 49 for børn 3-17 år. Mødested: Sortebærdalens 
parkeringsplads ved Houvig Strand ca. 4 km nord for 
Søndervig. Billet købes online via www.bunkertur.dk.
Gehe auf Bunkertour mit ”Ringkøbing Fjord Museer” in 
den deutschen Festungsanlagen der ”Houvig Festung”. 
Entdecke die Überreste einer riesigen Bunkeranlage und 
lausche spannenden Geschichten aus dem Zweiten Welt-
krieg. Preis: 99 DKK für Erwachsene, 49 DKK für Kinder 
von 3–17 Jahren. Treffpunkt: Parkplatz Sortebærdalen 
am Houvig Strand, ca. 4 km nördlich von Søndervig. 
Tickets: Online erhältlich unter www.bunkertur.dk.

3. maj 
FRA KL. 17.30 – 19.30 / 17.30 BIS 19.30 UHR
Koncertforedrag hos Strandingsmuseum St. George, 
Vesterhavsgade 1E, Thorsminde, 6990 Ulfborg. Upstairs 
and Downstairs ombord på HMS St. George. Musikalske 
kulturer til søs med The Royal Navy. Billet online:  
www.strandingsmuseet.dk.
Konzertvortrag im Museum ”Strandingsmuseet” in der 
Vestergade 1E in Thorsminde, 6990 Ulfborg. Upstairs and 
Downstairs an Bord der HMS St. George - Musikkultur auf 
See mit The Royal Navy. Tickets: Online erhältlich unter 
www.strandingsmuseet.dk.

4. maj 
FRA KL. 13.00 – 17.00 / 13.00 BIS 17.00 UHR
Strik et originalt Nørre Vosborg Sjal på Nørre Vosborg, Vembvej 35, Vemb. Siden 1500-tallet har man 
strikket i Europa. Det sandsynliggør også, at der altid er blevet strikket på Herregården Nørre Vosborg. 
Vi værner om de gamle dyder, holder fast i historien og ser samtidig fremad. Aldrig har det været så 
moderne og populært at fordybe sig i strikning, som det er i dag. I samarbejde med strikkedesigner 
Lisbeth Reumert fra Reumert KNIT, åbner vi stuerne op til Herregårdens første strikkeevent. Lisbeth 
Reumert har designet et unikt og smukt nyt sjal, der har design referencer til bl.a. Nørre Vosborgs smuk-
ke Porttårn. Altså vores helt egen Nørre Vosborg Sjal. Pris pr. deltager 400 kr. Det får du: Strikkekit som 
indeholder: 8 nøgler Merino Cotton fra Hjertegarn, der er 8 forskellige farver at vælge imellem, samt 
opskriften på det smukke Nørre Vosborg sjal. (du vælger farve, når du køber billetten) Kaffe, vand og 
the hele dagen, samt et stykke kage. Lisbeth vil og kan hjælpe med diverse, råd og vejlede i strikning 
af sjalet. Det skal du medbringe: Rundpinde eller strikkepinde str. 2, 2½, 3 eller 3½ afhængig af hvor 
stramt du strikker, samt maskemarkører.
Stricke einen originalen Nørre Vosborg-Schal auf Gut Nørre Vosborg, Vembvej 35 in Vemb. Stricken wird 
in Europa seit dem Jahr 1500 praktiziert. Daher ist es auch wahrscheinlich, dass auf Gut Nørre Vosborg 
schon immer gestrickt wurde. Wir pflegen die alten Tugenden, halten an der Geschichte fest und blicken 
in die Zukunft. Noch nie war es so modern und beliebt, sich dem Stricken zu widmen wie heute.In Zu-
sammenarbeit mit der Strickdesignerin Lisbeth Reumert von ”Reumert KNIT” öffnen wir die Wohnräu-
me für das erste Strickevent des Guts. Lisbeth Reumert hat einen einzigartigen Schal entworfen, dessen 
Design unter anderem auf den schönen Durchgangsturm von Nørre Vosborg verweist. Mit anderen 
Worten: Wir stricken unseren ganz persönlichen Nørre Vosborg-Schal. Kosten pro Teilnehmer: 400 
DKK. Im Preis enthalten ist ein Paket mit 8 Knäueln Merino-Baumwolle von Hjertegarn, erhältlich in 8 
verschiedenen Farben sowie das Strickmuster für den schönen Nørre Vosborg-Schal. (Farbwahl beim 
Kauf des Tickets) Es gibt Kaffee, Wasser und Tee und ein Stück Kuchen pro Person. Lisbeth wird und kann 
mit Rat und Tat beim Stricken des Schals unterstützen. Selbst mitzubringen sind: Rundstricknadeln oder 
Stricknadeln der Größe 2, 2½, 3 oder 3½, je nachdem, wie fest du strickst, sowie Maschenmarkierer.
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JUNI JUNI 2025

8. juni 
HELDAGSARRANGEMENT / TAGESVERANSTALTUNG
Stråfestival i Vedersø Klit. Festivalen fejrer det særlige landskab i Vedersø Klit – hvor naturens skøn-
hed møder kultur, musik, stråtækte huse og ren hygge. Her kan gæster opleve stemningsfyldte ma-
giske rammer spækket med strå, stemningsfyldte toner, spændende aktiviteter for børn og voksne, 
lokale råvareprodukter og masser af hygge midt i den skønne natur her i Vedersø Klit. Stråfestivalen 
arrangeres af Vedersø Strandcamping, Klitferie og Feriepartner Vedersø Klit + en del frivillige.
Stråfestival in Vedersø Klit – Natur, Musik & Gemütlichkeit. Erlebe das einzigartige Stråfestival in 
Vedersø Klit, wo die Schönheit der Natur auf Kultur, Musik und gemütliche, reetgedeckte Häuser 
trifft. Freue dich auf eine magische Atmosphäre mit Stroh, stimmungsvoller Musik, spannenden 
Aktivitäten für Groß und Klein, regionalen Spezialitäten und ganz viel Hygge – mitten in der wun-
derschönen Natur von Vedersø Klit. Das Stråfestival wird von Vedersø Strandcamping, Klitferie und 
Feriepartner Vedersø Klit sowie vielen engagierten Freiwilligen organisiert. Sei dabei und genieße 
einen unvergesslichen Tag!

23. juni 
FRA KL. 17.00 / AB 17.00 UHR
Skt. Hans med fælles sang ved Tina Wiberg i den Røde Hal 
på Gl. Havn i Thorsminde. Årets Skt. Hans fest skydes i gang 
med festlig fællessang efterfulgt af muligheden for at købe 
aftensmad, inden årets båltale og bålet tændes på fjorden. 
Der sælges kaffe og kage.
St. Hans Fest mit gemeinsamem Gesang mit Tina Wiberg 
in der Roten Halle im Alten Hafen von Thorsminde. Das 
diesjährige St. Hans Fest wird mit gemeinsamem Gesang 
festlich eröffnet. Danach habt ihr die Möglichkeit, Aben-
dessen zu kaufen, bevor die Feuerrede gehalten und das St. 
Hans Feuer am Fjord entzündet wird. Dort gibt es Kaffee und 
Kuchen. 

23. juni 
KL. 18.00 / 18.00 UHR
Skt. Hans i Søndervig
Johannisfeuer in Søndervig

24. juni 
FRA KL. 11.00 – 16.00 / AB 11.00 – 16.00 UHR
Bagagerumsmarked i Søndervig. Kom og gør en god handel og oplev en hyggelig markedsstemning.
Flohmarkt in Søndervig. Mache ein Schnäppchen und genieße die gemütliche Marktatmosphäre.

25. juni 
KL. 21.00 / 21.00 UHR
Solnedgangsgudtjeneste på stranden i Søndervig
Sonnenuntergangs-Gottesdienst am Strand ende 
Badevej in Søndervig.

26. – 29. juni
Kammermusikfestival på Nørre Vosborg, Vembvej 35, Vemb. Programmet for de de 4 dages festival kan 
ses på www.nrvosborg.dk.
Kammermusikfestival auf Nørre Vosborg, Vembvej 35 in Vemb. Das Programm für das 4-tägige Festival 
findet ihr unter www.nrvosborg.dk.
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JULI JULI 2025
5. juli
FRA KL. 10.30 / AB 10.30 UHR
Turistfiskeauktion i Den Røde Hal på Gl. Havn i Thorsminde. Kom og byd på frisk 
fanget fisk på gammeldags manér - køb en lækker frokost bestående af frisk stegte 
fisk og brød. 
Touristische Fischauktion in der Roten Halle am Gl. Havn in Thorsminde. Kommt und 
bietet auf frischen Fisch, gefangen auf traditionelle Weise. - kauft euch ein leckeres 
Mittagessen mit frisch gebratenem Fisch und Brot.

11. juli – 18. juli
FRA KL. 09.00 – 16.00 / VON 9.00 - 16.00 UHR
Rosen - Uge hos Laubjergs Planteskole & Rosenhave, Borkvej 18. 
No, 6950 Ringkøbing. Kom og oplev den mere end 30 år gamle 
Rosenhave med mere end 5000 roser i samspil med andre planter 
og mange stauder. I haven finder du altid Rosenyheder, spæn-
dende bede med farver i fokus til inspiration til egen have. Eller 
gå en tur i haveanlægget blot fordi du kan lide natur, blomster 
og planter. Rosen Uge tilbud: Entre 60 kr. spar 15 (normalpris 75) 
børn under 16 år er gratis.
Rosenwoche in der Gärtnerei und Rosengarten - ”Laubjergs 
Planteskole & Rosenhave” im Borkvej 18, No, 6950 Ringkøbing. 
Besuche den über 30 Jahre alten Rosengarten der Gärtnerei  
”Laubjergs Planteskole” und erlebe mehr als 5.000 Rosen in har-
monischem Zusammenspiel mit Stauden und anderen Pflanzen. 
Im Garten kannst du neue Rosensorten entdecken oder dich inspi-
rieren lassen für deinen eigenen Garten. Du liebst Natur, Blumen 
und Pflanzen? Komm und genieße einen entspannten Spaziergang 
durch die Gartenanlage. Angebot für die Rosenwoche: Eintritt 60 
DKK (Normalpreis 75 DKK), Kinder unter 16 Jahren sind gratis.

19. juli 
FRA KL. 10.30 / AB 10.30 UHR
Turistfiskeauktion i Den Røde Hal på Gl. Havn i Thorsminde. Kom 
og byd på frisk fanget fisk på gammeldags manér - køb en lækker 
frokost bestående af frisk stegte fisk og brød.
Touristische Fischauktion in der Roten Halle am Gl. Havn in 
Thorsminde. Kommt und bietet auf frischen Fisch, gefangen auf 
traditionelle Weise. - kauft euch ein leckeres Mittagessen mit 
frisch gebratenem Fisch und Brot.

31. juli 
FRA KL. 11.00 – 17.00 / AB 11.00 – 17.00 UHR
Torvedag i Sdr. Nissum – Her er opstillet forskellige boder og 
forskellige aktiviteter. Gratis hestevognskørsel fra kl. 11.00 – 14.00 
og så er der Live musik og servering på pladsen.
Markttag in Sdr. Nissum. Verschiedene Stände und Aktivitäten. 
Kostenlose Touren vom 11.00 bis 14.00 Uhr mit Pferdewagen für 
Kinder. Musik und Bedienung auf dem Platzt.

24. juli 
FRA KL. 11.00 – 17.00 / AB 11.00 – 17.00 UHR
Torvedag i Sdr. Nissum – Her er opstillet forskellige boder og forskellige aktiviteter. Gratis 
hestevognskørsel fra kl. 11.00 – 14.00 og så er der Live musik og servering på pladsen.
Markttag in Sdr. Nissum. Verschiedene Stände und Aktivitäten. Kostenlose Touren vom 11.00 
bis 14.00 Uhr mit Pferdewagen für Kinder. Musik und Bedienung auf dem Platzt.

26. juli 
FRA KL. 10.00 / AB 10.00 UHR
Havnefest i og omkring Den Røde Hal på Gl. Havn i Thorsminde. Dagen skydes i gang med et 
stort fælles bankospil og afsluttes med fællesspisning og dans - dagen igennem vil der være 
forskellige aktiviteter for alle aldre. Se det fulde program på www.thorsminde.dk eller på 
thorsmindeby på facebook.
Hafenfest in und um die Rote Halle im alten Hafen ”Gamle Havn” in Thorsminde. Der Tag 
beginnt mit einem großen, gemeinsamen Bingospiel und endet mit einem gemeinsamen 
Essen und Tanz - den ganzen Tag über gibt es verschiedene Aktivitäten für alle Altersgruppen. 
Das vollständige Programm findet ihr auf www.thorsminde.dk oder auf thorsmindeby auf 
facebook.

12. juli 
FRA KL. 10.30 / AB 10.30 UHR
Turistfiskeauktion i Den Røde Hal på Gl. Havn i Thorsminde. Kom og byd på 
frisk fanget fisk på gammeldags manér - køb en lækker frokost bestående af 
frisk stegte fisk og brød.
Touristische Fischauktion in der Roten Halle am Gl. Havn in Thorsminde. 
Kommt und bietet auf frischen Fisch, gefangen auf traditionelle Weise. - 
kauft euch ein leckeres Mittagessen mit frisch gebratenem Fisch und Brot.

17. juli 
FRA KL. 11.00 – 17.00 / AB 11.00 – 17.00 UHR
Torvedag i Sdr. Nissum – Her er opstillet forskellige boder og forskellige aktiviteter. 
Gratis hestevognskørsel fra kl. 11.00 – 14.00 og så er der Live musik og servering på 
pladsen.
Markttag in Sdr. Nissum. Verschiedene Stände und Aktivitäten. Kostenlose Touren 
vom 11.00 bis 14.00 Uhr mit Pferdewagen für Kinder. Musik und Bedienung auf dem 
Platzt.

10. juli
FRA KL. 11.00 – 17.00 / AB 11.00 – 17.00 UHR
Torvedag i Sdr. Nissum – Her er opstillet forskellige boder og forskellige 
aktiviteter. Gratis hestevognskørsel fra kl. 11.00 – 14.00 og så er der Live 
musik og servering på pladsen.
Markttag in Sdr. Nissum. Verschiedene Stände und Aktivitäten. Kostenlose 
Touren vom 11.00 bis 14.00 Uhr mit Pferdewagen für Kinder. Musik und 
Bedienung auf dem Platzt.
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AUGUST AUGUST 2025
3. august 
FRA KL. 15.00 / AB 15.00 UHR
Livemusik på Sandpladsen i Søndervig
Livemusik am Sandpladsen in Søndervig

27. august 
KL. 21.00 / AB 21.00 UHR
Solnedgangskoncert ved bunkeren i Søndervig.
Sonnenuntergangskonzert bei den Bunkern in Søndervig.

29. august 
FRA KL. 20.00 – 22.00 / 20.00 - 22.00 UHR
Henning Stærk synger og spiller på Nørre Vosborg, Vembvej 35, Vemb. Han har lysten til musikken og 
den magi, der opstår, når man spiller en koncert for et medlevende publikum, holder ham i gang”, 
siger han. Derfor fortsætter tourbussen ufortrødent med at rulle. ”Lysten til at spille er stadig fuld-
stændig intakt. Og med årene er han blevet stadigt gladere for at spille lige nøjagtig den musik, han 
holder allermest af”, siger Henning Stærk.
Henning Stærk singt und spielt auf Gut Nørre Vosborg im Vembvej 35 in Vemb. Er liebt Musik und die 
Magie, die entsteht, wenn man vor einem Live-Publikum spielt. Dies treibe ihn an, sagt er. Deshalb 
rollt und rollt der Tourbus immer weiter. ”Die Lust am Spielen ist voll da und es erfüllt mich, genau die 
Musik zu machen, die ich liebe”, sagt Hennig Stærk.

10. august 
FRA KL. 15.00 / AB 15.00 UHR
Livemusik på Sandpladsen i Søndervig
Livemusik am Sandpladsen in Søndervig

12. august 
FRA KL. 11.00 – 16.00 / AB 11.00 – 16.00 UHR
Bagagerumsmarked i Søndervig. Kom og gør en god handel og oplev en hyggelig markedsstemning.
Flohmarkt in Søndervig. Mache ein Schnäppchen und genieße die gemütliche Marktatmosphäre.

5. august 
FRA KL. 11.00 – 16.00 / AB 11.00 – 16.00 UHR
Bagagerumsmarked i Søndervig. Kom og gør en god handel og oplev en hyggelig markedsstemning.
Flohmarkt in Søndervig. Mache ein Schnäppchen und genieße die gemütliche Marktatmosphäre.

14. – 17. august
Ulfborg Marked. Markedet finder sted på de grønne områder ved Ringvejen i Ulfborg. Torsdag aften: Markeds-
banko i foreningernes øltelt kl. 19.00. Fredag fra kl. 14.00 markedspladsen, ølteltene og tivoli åbner. Fredag 
og lørdag aften er der fest i teltene med musik og dans til kl. 02.00. Fra torsdag til søndag vil markedspladsen 
også være fyldt med kræmmere, tivoli og andet godtfolk.
Ulfborg Marked. Der Markt wird auf den Grünflächen am Ringvejen in Ulfborg veranstaltet. Donnerstagabend: 
Markt-Bingo im Bierzelt der Unternehmen um 19.00 Uhr. Freitag um 14.00 Uhr öffnen der Marktplatz, die 
Bierzelte und die Vergnügungsmeile. Freitag und Samstag wird in den Zelten bis 02.00 Uhr zu Musik getanzt 
und gefeiert. Von Donnerstag bis Sonntag lockt der Marktplatz mit unzähligen Händlern, Jahrmarktbuden 
und anderen schönen Dingen.

21. august 
FRA KL. 20.00 – 21.30 / 20.00 - 21.30 UHR
Anders Wortmann ”Far til 2” underholder på Nørre Vosborg, Vembvej 35, Vemb. I FAR til 2 inviterer 
Anders dig helt ind i sit liv på grusvejen, hvor du også møder havemanden Jørgen og rengørings-
hjælpen Birthe, – for ekstra hjælp, udover “de gamle”, er nødvendigt når man pludselig er far til to. 
Med det følger alle de nye forældreudfordringer, samtidig med at den ældste datter er startet til 
gymnastik og allerede har fået kærester i børnehaven! Det bliver ikke mindre akavet, når Anders for-
søger at tage “den svære snak”, går galt i byen hos Borgerservice og måske må opgive de helt store 
bryllupsplaner!  Glæd dig til en skøn aften med sang, guitar og masser af stand-up, når Anders åbner 
dørene til sit familieunivers endnu engang, og viser hvordan det er at balancere kaos, kærlighed og 
“kasket”, når man er blevet far til 2. Tag din far, mor, ven eller bedre halvdel under armen og oplev 
Anders, far og hele deres familieunivers – hvis du altså ikke skal noget andet! Varighed 90 min uden 
pause. Pris 295,-
Anders Wortmann – „Far til 2“ – ”Vater für 2” live auf Gut Nørre Vosborg im Vembvej 35 in Vemb. In 
”Far til 2” lädt Anders dich in sein Leben im Grusvej ein. Hier lernt ihr auch den Gärtner Jørgen und die 
Putzfrau Birthe kennen, denn als Vater von zwei Kindern, braucht Anders plötzlich zusätzliche Unter-
stützung. All die neuen Herausforderungen der Elternschaft stürzen auf ihn ein, während gleichzeitig 
seine älteste Tochter mit Turnen beginnt und im Kindergarten ihren ersten Freund hat. Es wird nicht 
weniger unangenehm, als Anders versucht, ein ernstes Wort zu sprechen und als auf dem Bürgeramt 
alles schief läuft und er vielleicht seine großen Hochzeitspläne aufgeben muss. Freut euch auf einen 
wunderbaren Abend mit Gesang und Stand-Up Comedy, wenn Anders mal wieder die Tür zu seinem 
Familienuniversum öffnet und zeigt wie es ist, als zweifacher Vater Chaos, Liebe und Leben unter 
einen Hut zu bringen. Schnapp dir deine Freunde und tauche ein in Anders’ buntes Familienleben! 
Dauer: 90 Minuten ohne Pause für 295 DKK.
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SEPTEMBER SEPTEMBER 2025
6. september 
FRA KL. 17.30 – 19.30 / 17.30 - 19.30 UHR
Koncertforedrag hos Strandingsmuseum St. George, Vesterhavsgade 1E, Thorsminde, 
6990 Ulfborg. Fra havets dybder til atomernes mystiske verden. En eventyrlig rejse 
gennem naturens vidundere. Billet Online: www.strandingsmuseet.dk
Konzertvortrag im Strandingsmuseum, Vesterhavsgade 1E, Thorsminde, 
6990 Ulfborg. Von den Tiefen des Meeres bis in die geheimnisvolle Welt der Atome – 
eine faszinierende Reise durch die Wunder der Natur. 
Tickets online unter: www.strandingsmuseet.dk

12. september
FRA KL. 17.15 – 23.30 / 17.15 - 23.30 UHR
Bøf & Brøl - Vildmarksluksus i vestjyske omgivelser. Traditionen tro byder vi 
indenfor til Bøf & Brøl – vores årlige natur- og gastronomioplevelse i sær-
klasse. Arrangementet bliver afholdt i samarbejde med Hedevang Outdoor, 
som siden 2015 har taget danskere og turister med ud i den vestjyske natur. 
Aftenen begynder med velkomst om det varme bål, inden alle deltagerne 
finder plads i det hyggelige telt, der er pyntet med levende lys, hvide duge, 
kronhjorteskind og højstilkede glas. Herefter venter den gastronomiske 
oplevelse. På denne aften er vores dygtige kokke og tjenere flyttet mid-
lertidigt ud i naturen, så de kan servere udsøgt gourmet og vin for jer. Når 
mørket har lagt sig på, er det tid til at tage på vandretur med petroleums-
lygter. Her kommer I forhåbentligt til at opleve de smukke kronhjorte på 
nært hold. Pris 1495,- kr. pr. person. Busafgang fra Nørre Vosborg kl. 17.15.
”Bøf & Brøl” - ”Steak & röhrende Hirsche” - Ein Luxusevent in der wilden 
westjütländischen Natur. Getreu der Tradition laden wir dich zu ”Bøf 
& Brøl” ein - unserem jährlichen Natur- und Gastronomieerlebnis der 
Extraklasse. Die Veranstaltung wird in Zusammenarbeit mit Hedevang 
Outdoor organisiert und führt seit 2015 Dänen und Touristen in die Natur 
Westjütlands. Der Abend beginnt mit einer Begrüßung am wärmenden 
Lagerfeuer, bevor alle Teilnehmer in dem gemütlichen, mit Kerzen, weißen 
Tischdecken, Hirschfellen und Weingläsern dekorierten Zelt Platz nehmen. 
Dann steht das gastronomische Erlebnis an. An diesem Abend haben 
sich unsere talentierten Köche und Kellner vorübergehend in die Natur 
begeben, um exquisite Gourmetgerichte und Wein zu servieren. Wenn 
die Dunkelheit hereinbricht, ist es Zeit für eine Wanderung mit Laternen. 
Hier erlebt ihr schöne Rothirsche aus nächster Nähe. Preis 1.495 DKK pro 
Person. Der Bus fährt um 17.15 Uhr von Gut Nørre Vosborg ab.

26. september
FRA KL. 20.00 – 22.00 / 20.00 - 22.00 UHR
På Nørre Vosborg på Vembvej 35 ved Vemb underholder Rasmus Nøhr, han 
er en vaskeægte spillemand og globetrotter. Bedst som du har placeret 
ham på en af livets hylder, tager han på opdagelsesrejse i livet, og ud af 
disse rejser kommer de smukkeste mest inderlige sange om kærlighed og 
savn. Efter nogle år på endnu en af disse opdagelsesrejser, er Rasmus Nøhr 
i 2025 klar med et helt nyt album, og i efteråret 2025 tager han derfor på 
album-tour sammen med sit band, for det er endnu engang “Tid til Mirak-
ler”. Pris 295,- kr. pr. person
Rasmus Nøhr live auf Gut Nørre Vosborg, Vembvej 35 in Vemb.  Rasmus 
Nøhr ist beides, Liedermacher und Globetrotter. Und gerade wenn du 
glaubst zu wissen wer er ist, begibt er sich erneut auf eine Entdeckungsreise 
durchs Leben. Aus diesen Reisen entstehen die schönsten und tiefgründig-
sten Lieder über Liebe und Sehnsucht. Nachdem er einige Jahre auf einer 
langen Reise unterwegs war, ist Rasmus Nøhr 2025 mit einem brandneuen 
Album zurück. Im Herbst 2025 geht er daher mit seiner Band auf Tour. Es 
ist wieder einmal ”Zeit für Wunder” - ”Tid til Mirakler”.  Eintritt:  295 DKK 
pro Person.

26. september
FRA KL. 17.15 – 23.30 / 17.15 - 23.30 UHR
Bøf & Brøl - Vildmarksluksus i vestjyske omgivelser. Traditionen tro byder vi indenfor 
til Bøf & Brøl – vores årlige natur- og gastronomioplevelse i særklasse. Arrangemen-
tet bliver afholdt i samarbejde med Hedevang Outdoor, som siden 2015 har taget 
danskere og turister med ud i den vestjyske natur. Aftenen begynder med velkomst 
om det varme bål, inden alle deltagerne finder plads i det hyggelige telt, der er pyn-
tet med levende lys, hvide duge, kronhjorteskind og højstilkede glas. Herefter venter 
den gastronomiske oplevelse. På denne aften er vores dygtige kokke og tjenere 
flyttet midlertidigt ud i naturen, så de kan servere udsøgt gourmet og vin for jer. Når 
mørket har lagt sig på, er det tid til at tage på vandretur med petroleumslygter. Her 
kommer I forhåbentligt til at opleve de smukke kronhjorte på nært hold. Pris 1495,- 
kr. pr. person. Busafgang fra Nørre Vosborg kl. 17.15.
”Bøf & Brøl” - ”Steak & röhrende Hirsche” - Ein Luxusevent in der wilden westjüt-
ländischen Natur. Getreu der Tradition laden wir dich zu ”Bøf & Brøl” ein - unserem 
jährlichen Natur- und Gastronomieerlebnis der Extraklasse. Die Veranstaltung wird in 
Zusammenarbeit mit Hedevang Outdoor organisiert und führt seit 2015 Dänen und 
Touristen in die Natur Westjütlands. Der Abend beginnt mit einer Begrüßung am wär-
menden Lagerfeuer, bevor alle Teilnehmer in dem gemütlichen, mit Kerzen, weißen 
Tischdecken, Hirschfellen und Weingläsern dekorierten Zelt Platz nehmen. Dann 
steht das gastronomische Erlebnis an. An diesem Abend haben sich unsere talentier-
ten Köche und Kellner vorübergehend in die Natur begeben, um exquisite Gourmet-
gerichte und Wein zu servieren. Wenn die Dunkelheit hereinbricht, ist es Zeit für eine 
Wanderung mit Laternen. Hier erlebt ihr schöne Rothirsche aus nächster Nähe. Preis 
1.495 DKK pro Person. Der Bus fährt um 17.15 Uhr von Gut Nørre Vosborg ab.

19. september 
FRA KL. 17.15 – 23.30 / 17.15 - 23.30
Bøf & Brøl - Vildmarksluksus i vestjyske omgivelser. Traditionen tro byder vi indenfor 
til Bøf & Brøl – vores årlige natur- og gastronomioplevelse i særklasse. Arrangemen-
tet bliver afholdt i samarbejde med Hedevang Outdoor, som siden 2015 har taget 
danskere og turister med ud i den vestjyske natur. Aftenen begynder med velkomst 
om det varme bål, inden alle deltagerne finder plads i det hyggelige telt, der er pyn-
tet med levende lys, hvide duge, kronhjorteskind og højstilkede glas. Herefter venter 
den gastronomiske oplevelse. På denne aften er vores dygtige kokke og tjenere 
flyttet midlertidigt ud i naturen, så de kan servere udsøgt gourmet og vin for jer. Når 
mørket har lagt sig på, er det tid til at tage på vandretur med petroleumslygter. Her 
kommer I forhåbentligt til at opleve de smukke kronhjorte på nært hold. Pris 1495,- 
kr. pr. person. Busafgang fra Nørre Vosborg kl. 17.15.
”Bøf & Brøl” - ”Steak & röhrende Hirsche” - Ein Luxusevent in der wilden westjüt-
ländischen Natur. Getreu der Tradition laden wir dich zu ”Bøf & Brøl” ein - unserem 
jährlichen Natur- und Gastronomieerlebnis der Extraklasse. Die Veranstaltung wird in 
Zusammenarbeit mit Hedevang Outdoor organisiert und führt seit 2015 Dänen und 
Touristen in die Natur Westjütlands. Der Abend beginnt mit einer Begrüßung am wär-
menden Lagerfeuer, bevor alle Teilnehmer in dem gemütlichen, mit Kerzen, weißen 
Tischdecken, Hirschfellen und Weingläsern dekorierten Zelt Platz nehmen. Dann 
steht das gastronomische Erlebnis an. An diesem Abend haben sich unsere talentier-
ten Köche und Kellner vorübergehend in die Natur begeben, um exquisite Gourmet-
gerichte und Wein zu servieren. Wenn die Dunkelheit hereinbricht, ist es Zeit für eine 
Wanderung mit Laternen. Hier erlebt ihr schöne Rothirsche aus nächster Nähe. Preis 
1.495 DKK pro Person. Der Bus fährt um 17.15 Uhr von Gut Nørre Vosborg ab.
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3. oktober 
FRA KL. 17.15 – 23.30 / 17.15 - 23.30 UHR
Bøf & Brøl - Vildmarksluksus i vestjyske omgivelser. Traditionen tro byder vi indenfor til Bøf & Brøl – vores 
årlige natur- og gastronomioplevelse i særklasse. Arrangementet bliver afholdt i samarbejde med Hedevang 
Outdoor, som siden 2015 har taget danskere og turister med ud i den vestjyske natur. Aftenen begynder med 
velkomst om det varme bål, inden alle deltagerne finder plads i det hyggelige telt, der er pyntet med levende 
lys, hvide duge, kronhjorteskind og højstilkede glas. Herefter venter den gastronomiske oplevelse. På denne 
aften er vores dygtige kokke og tjenere flyttet midlertidigt ud i naturen, så de kan servere udsøgt gourmet og 
vin for jer. Når mørket har lagt sig på, er det tid til at tage på vandretur med petroleumslygter. Her kommer I 
forhåbentligt til at opleve de smukke kronhjorte på nært hold. Pris 1495,- kr. pr. person. Busafgang fra Nørre 
Vosborg kl. 17.15.
”Bøf & Brøl” - ”Steak & röhrende Hirsche” - Ein Luxusevent in der wilden westjütländischen Natur. Getreu 
der Tradition laden wir dich zu ”Bøf & Brøl” ein - unserem jährlichen Natur- und Gastronomieerlebnis der 
Extraklasse. Die Veranstaltung wird in Zusammenarbeit mit Hedevang Outdoor organisiert und führt seit 
2015 Dänen und Touristen in die Natur Westjütlands. Der Abend beginnt mit einer Begrüßung am wärmen-
den Lagerfeuer, bevor alle Teilnehmer in dem gemütlichen, mit Kerzen, weißen Tischdecken, Hirschfellen 
und Weingläsern dekorierten Zelt Platz nehmen. Dann steht das gastronomische Erlebnis an. An diesem 
Abend haben sich unsere talentierten Köche und Kellner vorübergehend in die Natur begeben, um exquisite 
Gourmetgerichte und Wein zu servieren. Wenn die Dunkelheit hereinbricht, ist es Zeit für eine Wanderung 
mit Laternen. Hier erlebt ihr schöne Rothirsche aus nächster Nähe. Preis 1.495 DKK pro Person. Der Bus fährt 
um 17.15 Uhr von Gut Nørre Vosborg ab.

12. oktober 
FRA KL. 13.00 – 14.00 / 13.00 - 14.00 UHR
Gratis tegnekoncert hos Strandingsmuseum St. George, Vesterhavsgade 1E, Thorsminde, 6990 
Ulfborg. Så til søs! Her vokser en historie frem på det store lærred, mens I sammen lytter til 
musik. Oplev den dygtige tegner og to musikere, mens de skaber magi med live-tegning og 
live-musik. Anbefalet fra seks år.
Kostenloses Zeichenkonzert im Strandingsmuseum, Vesterhavsgade 1E, Thorsminde, 6990 
Ulfborg. Los geht’s! Erlebt wie auf einer großen Leinwand eine Geschichte entsteht, während ihr 
gemeinsam der Musik lauscht. Bewundert einen talentierten Zeichner und zwei Musiker, die mit 
Live-Zeichnung und Live-Musik eine magische Atmosphäre schaffen. Empfohlen ab 6 Jahren.

13. - 19. oktober
Halloween (u)hyggen breder sig, når årets store halloween fest løber af stablen i uge 42. Store 
som små inviteres ind i (U)hyggens univers som spreder sig i og omkring Den Røde Hal på Gl Havn 
i Thorsminde. Dato offentliggøres via www.thorsmindeby.dk og på thorsmindeby på facebook.
Halloween (u)hyggen breder sig - Halloween- das (Un-)heimliche macht sich breit, wenn in 
Woche 42 die diesjährige große Halloween-Party stattfindet. Jung und Alt sind eingeladen in das 
unheimliche Universum, das sich in und um die Rote Halle im Gl Havn in Thorsminde ausbrei-
tet.  Der Termin wird über www.thorsmindeby.dk und auf thorsmindeby auf facebook bekannt 
gegeben.

16. oktober 
KL. 10.00 OG IGEN KL. 13.00 (DANSK GUIDE)
UM 10.00 UHR UND 13.00 UHR  (MIT DÄNISCHEM GUIDE)
Tag med Ringkøbing Fjord Museer på en guidet tur ved Houvigfæstnin-
gen, og kom helt tæt på resterne af et enormt bunkeranlæg, mens du 
hører spændende fortællinger fra Anden Verdenskrig. Pris: Kr. 99 for 
voksne og kr. 49 for børn 3-17 år. Mødested: Sortebærdalens parke-
ringsplads ved Houvig Strand ca. 4 km nord for Søndervig. Billet købes 
online via www.bunkertur.dk.
Gehe auf Bunkertour mit ”Ringkøbing Fjord Museer” in den deutschen 
Festungsanlagen der ”Houvig Festung”. Entdecke die Überreste einer 
riesigen Bunkeranlage und lausche spannenden Geschichten aus dem 
Zweiten Weltkrieg. Preis: 99 DKK für Erwachsene, 49 DKK für Kinder 
von 3–17 Jahren. Treffpunkt: Parkplatz Sortebærdalen am Houvig 
Strand, ca. 4 km nördlich von Søndervig. Tickets: Online erhältlich 
unter www.bunkertur.dk.
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DECEMBER DEZEMBER 2025
13. – 14. december
Lysfest - julens glæde lyser området omkring Den Røde Hal på Gl. Havn i Thorsminde. Kom og se de flot-
te julelys og nyd en varm drik og lade julefreden sænke sig. Se mere for tidspunkt og præcis program på 
www.thorsminde.dk eller via thorsmindeby på facebook.
Lichterfest – Die Freude der Weihnacht erhellt Thorsminde. Rund um die Rote Halle am Gl. Havn in 
Thorsminde leuchten wunderschöne Weihnachtslichter und verbreiten festliche Stimmung. Komm - ge-
nieße ein warmes Getränk und lass den Weihnachtsfrieden ein. Weitere Infos zu Uhrzeit und Programm 
auf: www.thorsminde.dk Facebook: @thorsmindeby

8. november 
FRA KL. 17.30 – 19.30 / 17.30 - 19.30 UHR
Visning af ”Kaptajnens Hjerte” hos Strandingsmuseum St. Ge-
orge, Vesterhavsgade 1E, Thorsminde, 6990 Ulfborg. Kom og 
se den prisvindende film, som er en tegnet dokumentarfilm om 
en dansk skibskaptajns 50 dramatiske år på havet. Q&A med 
instruktøren, Simon Bang, som fortæller om sit arbejde med 
filmen. Billet online: www.strandingsmuseet.dk.
Vorführung des Filmes „Kaptajnens Hjerte“ im Strandingsmu-
seum, Vesterhavsgade 1E, Thorsminde, 6990 Ulfborg. Erlebe 
die preisgekrönte animierte Dokumentation über die 50 dra-
matischen Jahre eines dänischen Schiffskapitäns auf See. Nach 
der Vorführung gibt es eine Fragerunde mit Regisseur Simon 
Bang, der über seine Arbeit an dem Film berichtet.

22. november 
FRA KL. 20.00 – 22.00 / 20.00 BIS 22.00 UHR
Julie Berthelsen kommer og synger på Nørre Vosborg, Vembvej 35, Vemb. Julie byder indenfor til 
en julekoncert, hvor vi sammen skal nyde julestemningen og varmen omkring julen fra Danmark, 
Grønland og resten af verden. Julie Bertelsen & Nordstjerne er en intim og smuk vokalbaseret 
koncert, akkompagneret af hendes dejlige orkester og dygtige korsanger. Julie synger julen ind 
med noget gammelt og velkendt, fortolket på en ny måde, samt nogle mindre kendte- men helt 
særligt smukke julesange. Pris 295,- kr. pr. person.
Julie Berthelsen singt auf Gut Nørre Vosborg, Vembvej 35 in Vemb. Sie lädt zu einem stimmungs-
vollen Weihnachtskonzert ein, bei dem wir gemeinsam die Magie der Weihnachtszeit mit Liedern 
aus Dänemark, Grönland und der ganzen Welt genießen. ”Julie Berthelsen & Nordstjerne” 
präsentieren ein inniges und wunderschönes Konzert, begleitet von ihrem großartigen Orchester 
und Chor. Sie bringt für uns die Weihnachtszeit  mit neu interpretierten Klassikern und besonders 
schönen, weniger bekannten Weihnachtsliedern zum Klingen. Eintritt: 295 DKK pro Person.

31. december 
KL. 11.00 / 11.00 UHR
Vinterbadefestival i Søndervig med velkomst og introduktion samt champagne og kransekage 
til at slutte det hele af på.
Winterbadefestival in Søndervig. Freu dich auf ein erfrischendes Erlebnis mit Begrüßung und 
Einführung ins Winterbaden. Zum krönenden Abschluss gibt es Champagner und Kransekage.

30. december
KL. 10.00 (DANSK GUIDE) / 10.00 UHR  (MIT DÄNISCHEM GUIDE)
Tag med Ringkøbing Fjord Museer på en guidet tur ved Houvigfæstningen, og kom helt tæt 
på resterne af et enormt bunkeranlæg, mens du hører spændende fortællinger fra Anden 
Verdenskrig. Pris: Kr. 99 for voksne og kr. 49 for børn 3-17 år. Mødested: Sortebærdalens 
parkeringsplads ved Houvig Strand ca. 4 km nord for Søndervig. Billet købes online via www.
bunkertur.dk.
Gehe auf Bunkertour mit ”Ringkøbing Fjord Museer” in den deutschen Festungsanlagen der 
”Houvig Festung”. Entdecke die Überreste einer riesigen Bunkeranlage und lausche spannen-
den Geschichten aus dem Zweiten Weltkrieg. Preis: 99 DKK für Erwachsene, 49 DKK für Kinder 
von 3–17 Jahren. Treffpunkt: Parkplatz Sortebærdalen am Houvig Strand, ca. 4 km nördlich 
von Søndervig. Tickets: Online erhältlich unter www.bunkertur.dk.
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PRAKTISKE INFORMATIONER
APOTEK/APOTHEKE
Bredgade 9, DK-6990 Ulfborg

Tel. +45 9749 1144
Åbningstider: Man–fre kl. 9.00–17.00, 
lør kl 9.00–13.00
Öffnungszeiten: Mo–Fr 9.00–17.00 Uhr,  
Sa 9.00–13.00 Uhr 

AUTOREPARATION/AUTOREPARATUR
Autoteknik, Holmegade 50 

DK-6990 Ulfborg, Tel. +45 9749 1977
Åbningstider: man–ons kl. 7.30–16.00, 
tor kl. 7.30–15.30, fre kl. 7.30–15.00
Öffnungszeiten: Mo–Mi 7.30–16.00 Uhr,  
Do 7.30–15.30 Uhr, Fr 7.30–15.00 Uhr 

Stabilservice, Industriarealet 63 
DK-6990 Ulfborg, Tel. +45 9749 1247
Åbningstider: man–tor kl. 7.30–16.15, 
fre kl. 7.30–13.00
Öffnungszeiten: Mo–Do 7.30–16.15 Uhr, 
Fr 7.30–13.00 Uhr 

Sdr. Nissum Auto, Smedevej 13
Sdr. Nissum, DK-6990 Ulfborg, Tel. +45 9749 5400
Åbningstider: man–tor kl. 7.00–16.00, 
fre kl. 7.00–14.00
Öffnungszeiten: Mo–Do 7.00–16.00 Uhr, 
Fr 7.00–14.00 Uhr

BANKAUTOMATER/BANKAUTOMATEN
Ringkjøbing Landbobank 

Holmegade 8, DK-6990 Ulfborg 

BIBLIOTEK/BIBLIOTHEK
Ulfborg Bibliotek, Bredgade 3

DK-6990 Ulfborg, Tel. +45 9611 6880
Åbningstider
Se under: holstebrobibliotek.dk/ulfborg-bibliotek
Öffnungszeiten
Siehe unter: holstebrobibliotek.dk/ulfborg-bibliotek

BUTIKKERNES ÅBNINGSTIDER/ 
ÖFFNUNGSZEITEN DER GESCHÄFTE

Butikkerne er åbne mandag–torsdag fra 
9.00–17.00/17.30, fredag fra 9.00–18.00/19.00 og 
lørdage fra 9.00–12.00. Flere åbner først kl. 10.00. 
Søndage lukket. Enkelte butikker har åbent alle ugens 
dage hele året rundt. Butikkerne i feriehusområderne har 
åbent hele året, også i weekenderne. 

Die Geschäfte sind Mo–Do von 9.00–17.00/17.30 Uhr, 
Fr von 9.00–18.00/19.00 Uhr und Sa von 9.00–12.00 
geöffnet. Einzelne Geschäfte haben ganzjährig geöffnet. 
Die Geschäfte in den Ferienhausgebieten haben gan-
zjährig geöffnet, auch am Wochenende.  

CAMPING
Det er ikke tilladt at slå telt op eller over-

natte i campingvogne og autocampere på raste-
pladser, parkeringspladser, strande, naturområder, skove 
og skovveje. Der må kun camperes på campingpladserne.

Das Zeltaufstellen oder Übernachten in Wohnwagen und 
Wohnmobilen ist auf Rastplätzen, Parkplätzen, an Strän-
den, in Naturgebieten, Wäldern und auf Waldwegen 
nicht erlaubt. Man darf nur auf Campingplätzen campen. 

Thorsminde Camping, Klitrosevej 4, Thorsminde DK-
6990 Ulfborg, Tel. +45 97497056

Nissum Fjord Camping, Klitvej 16, Fjand 
DK-6990 Ulfborg, Tel. +45 97496011

Vedersø Klit Camping, Øhusevej 23, Vester Husby DK-
6990 Ulfborg, Tel. +45 97495200

CYKELUDLEJNING/FAHRRADVERLEIH
Klitferie, Havvej 4, Vedersø Klit 

DK-6990 Ulfborg, Tel. +45 9749 5195

Nissum Fjord Camping, Klitvej 16, Fjand 
DK-6990 Ulfborg, Tel. +45 97496011

Feriepartner Vedersø Klit, Havvej 6–10
Vedersø Klit, DK-6990 Ulfborg, 
Tel. +45 9611 9100

FERIEHUSUDLEJNING/
FERIENHAUSVERMIETUNG

Feriepartner Vedersø Klit
Havvej 6–10, Vedersø Klit DK-6990 Ulfborg
Tel. +45 9611 9100 

Klitferie
Havvej 4, Vedersø Klit, DK-6990 Ulfborg
Tel. +45 9749 5195, Fax +45 9749 5235

 EL-LADESTANDER/
LADESTATIONER TIL EL-BILER/

LADESTATION FÜR ELEKTROAUTOS
2-22 kW: Ved Borgerservice, Tingvej 5, 6990 Ulfborg 
2-22 kW: Ved Købmanden, Vesterhavsgade 8, 
Thorsminde, 6990 Ulfborg
2-11 kW: Ved Stabil Service, Industriarealet 63, Ulfborg
2-22 kW: Ved Banegården, Stationsvej 3, 7570 Vemb
150,0 kW: Ved ABC-Lavpris, Kirkevænget 4, Ulfborg
50,0 kW og 22 kW: Ved Vedersø Klit Badehotel,
Vedersø Klitvej 59, Vedersø Klit
150,0 kW og 11 kW: Vesterhavsgade 1D, Thorsminde

HJERTESTARTER/DEFRIBRILLATOR 
(DØGNÅBEN)

Købmanden, Vesterhavsgade 8, Thorsminde
Slusekontorets garage, Vesterhavsgade 1A, Thorsminde
Fjand Sommerhusforening, Bjerghuse 14, Fjand
Fjand Gårdbutik, Klitvej 49, Fjand
Husby Efterskole, Sognegårdsvej 15, Husby
Feriepartner Vedersø Klit, Havvej 6-10, Vedersø Klit
Kaj Munks Præstegaard, Vesterhavsvej 7, Vedersø
Idrætscenter, Vedersø Kulturcenter, Vesterhavsvej 49
Staby Efterskole, Nørrevej 2, Staby
Vestjysk Fritidscenter, Sportsvej 1, Ulfborg
DGI Vestjylland, Tingvej 5, Ulfborg
Sparekassen Thy, Holmegade 1, Ulfborg
ABC Lavpris, Harbogade 17, Ulfborg
Mercantec, Lystlundvej 18, Ulfborg
Dagli’Brugsen, Nørregade 23, Vemb
Vemb Hallen, Station Alle 2, Vemb
Bagvæg i carport på Hyttevej 85, Vemb
Mariebjerg, Burvej 2, Vemb

SVØMMEHAL & BADELAND/
SCHWIMMBAD & ERLEBNISBAD

Thorsminde Camping, Klitrosevej 4,  
Thorsminde, DK-6990 Ulfborg, 
Tel. +45 9749 7056, www.thorsmindecamping.dk

Vestjydsk Fritidscenter, Sportsvej 1
DK-6990 Ulfborg, Tel. +45 9749 1756,
www.vestjyskfritidscenter.dk

POLITI/POLIZEI
Holstebro Politi, Tel. +45 9610 1448

(114 landsdækkende) (114 Überregional)
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POSTKONTOR/POSTAMT
PostNord Postbutik, Bredgade 6

DK-6990 Ulfborg, Tel. +45 9749 2500
Eksp.: Hverdage kl. 10.00–17.00
Werktags von 10.00–17.00 Uhr geöffnet. 

MØNTVASKERI/WASCHSALON
Thorsminde Camping, Klitrosevej 4 

Thorsminde, DK-6990 Ulfborg, Tel. +45 9749 7056

Nissum Fjord Camping, Klitvej 16 
DK-6990 Ulfborg, Tel. +45 9749 6011

Vedersø Klit Camping, Øhusevej 23 
DK-6990 Ulfborg, Tel. +45 9749 5202

TRAFIK/VERKEHR
Bilister skal medbringe gyldigt pas, kørekort, 

registreringsattest, forsikringspolice og nationalitets-
mærke. Hastighedsgrænserne er 50 km/t i byerne, 80 
km/t udenfor byerne og 110 km/t på motorveje. Brug af 
sikkerhedsseler på forsæde og bagsæde er obligatorisk, 
hvis sikkerhedsseler er monteret. I byerne er parkerings-
skive nødvendig (fås på de fleste tankstationer). Det er 
påbudt at køre med nærlys også i dagtimerne. 

Autofahrer müssen einen gültigen Pass/Personalaus- 
weis, Führerschein, Zulassung und Versicherungs-
nachweis mit sich führen sowie ein Nationalitäten-
kennzeichen auf dem Auto haben. Die Geschwindig-
keitsbegrenzungen sind 50 km/h in geschlossenen 
Ortschaften, 80 km/h außerhalb geschlossener 
Ortschaften und 110 km/h auf Autobahnen. Es besteht 
Anschnallpflicht auf Vorder- und Rücksitz, falls Sicher-
heitsgurte im Auto vorhanden sind. In Ortschaften sind 
Parkscheiben erforderlich (erhältlich bei den meisten 
Tankstellen). Auch am Tage ist mit Abblendlicht zu 
fahren.

LÆGERNE I ULFBORG/ÄRZTE IN ULFBORG
Trine Overgaard og Anders Nissen 

Bredgade 32, DK-6990 Ulfborg 
Tel. +45 7060 2288

Høst, Andersen og Skovgaard
Bredgade 32, DK-6990 Ulfborg, Tel. +45 7370 9860

Tidsbestilling og receptfornyelse – hele dagen.
Ved akut opstået sygdom (alvorlig og/eller livstruende) 
kan Lægehuset kontaktes i hele åbningstiden.  
Konsultation efter aftale.

Såfremt du får brug for læge mellem kl. 16.00 og kl. 
08.00 eller i weekenden og på helligdage hele døgnet, 
ringer du til lægevagten på tlf. 7011 3131, som henviser 
til nærmeste lægevagt. Når man ringer til lægevagten 
på tlf  7011 3131 og der er optaget, oplyses der, at man 
skal vente i køen, og vil blive betjent hurtigst muligt. 
Denne information vil man også kunne få på tysk ved 
at trykke på tast nr. 8 og på engelsk ved at trykke på 
tast nr. 9.

Terminbestellung und Rezepterneuerung –
den ganzen Tag. Bei akuter Erkrankung (ernsthaft und/
oder lebensbedrohlich) kann das Ärztehaus während 
der gesamten Öffnungszeit kontaktiert werden. Spre-
chstunde nach Vereinbarung.

Falls Sie in der Zeit von 16.00 bis 8.00 Uhr oder an 
Wochenenden/Feiertagen einen Arzt benötigen, bitten 
wir Sie, den ärztlichen Notdienst anzurufen – Tel. +45 
7011 3131, der auf den nächstgelegenen ärztlichen 
Notdienst hinweist.

Wenn man den ärztlichen Notdienst über Tel. 
+45 7011 3131 anruft und die Leitung besetzt ist, 
erhält man die Information, dass der Anruf in einer 
Warteschlange steckt und man so rasch wie möglich 
bedient wird. Diese Information kann auch auf Deutsch 
durch Druck auf die Taste 8 und Englisch über die Taste 
9 abgerufen werden.

Regionshospital Gødstrup
Hospitalsparken 15, DK-7400 Herning
Tel. +45 7843 0000

Såfremt lægen kommer til hjemmet: HUSK altid at op-
give præcis navn, adresse og telefonnummer. Oplys om 
særlige kendetegn ved huset, og tænd lyset udenfor, 
hvis det er aften eller nat. 
Ved akutte tilfælde drejes der blot 112. 

Du er selvfølgelig altid velkommen til at kontakte 
Turistkontoret i Vedersø Klit, på tlf. 9611 9110, hvor man 
vil være behjælpelig med tilkaldelse af læge.  

ZU BEACHTEN bei Hausbesuchen! Bitte geben Sie 
immer Ihren Namen, Ihre Adresse und Telefonnummer 
bekannt. Beschreiben Sie das Haus so gut wie möglich, 
evtl. besondere Kennzeichen. Bei Dunkelheit schalten 
Sie bitte das Licht vor dem Haus ein. 

Bei Notfällen wählen Sie einfach Tel. 112. 

Sie können sich selbstverständlich auch an 
die Touristeninformation in Vedersø Klit wenden  
– Tel. +45 9611 9110, wo man Ihnen mit einem Anruf 
beim Notarzt behilflich ist.

TANDLÆGER/ZAHNÄRZTE
Tandlægerne

Holmegade 20, DK-6990 Ulfborg, Tel. +45 9749 1330

DYRLÆGER /
TIERÄRZTE

Vemb Dyreklinik, Burvej 8, DK-7570 Vemb, 
Tel. +45 2427 5110 / +45 9788 9500
Dyrlægernes Telefonvagt på tlf. 7022 4442
Tierärztlichen Notdienst unter Tel. +45 7022 4442

Ringkøbing Dyrehospital
Frejasvej 1, DK-6950 Ringkøbing, Tel. +45 9732 2022

Holstebro Dyrehospital
Lavhedevej 28, DK-7500 Holstebro, Tel. +45 9742 1799

DyrlægeCenter Vest
Herningvej 74, DK-6950 Ringkøbing, Tel. +45 7022 4442

ELEKTRONISK TURISTINFO/
ELETRONISCHE TOURISTENINFOS 

Nr. Vosborg, Vembvej 35, 7570 Vemb
Dagli’Brugsen, Kirkebyvej 8, Sdr. Nissum
Strandingsmuseet „St. George“ 
Vesterhavsgade 1E, Thorsminde
Spar Købmanden, Vesterhavsgade 8, Thorsminde

HELLIGDAGE I DANMARK
1. januar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Nytårsdag
17. april. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Skærtorsdag
18. april  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Langfredag
20. april . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Påskedag 
21. april  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2. Påskedag
29. maj. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kristi Himmelfartsdag
5. juni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Grundlovsdag (1/2 fridag)
8. juni. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Pinsedag
9. juni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2. Pinsedag
25. december  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Juledag
26. december  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2. Juledag

DÄNISCHE FEIERTAGE
1. Januar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Neujahr
17. April. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Gründonnerstag
18. April  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Karfreitag
20. April . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ostersonntag
21. April  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ostermontag
29. Mai. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Christi Himmelfahrt
5. Juni. . . . . . . . . . . . . . . . Verfassungstag (1/2 freier Tag)
8. Juni  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pfingstsonntag
9. Juni. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Pfingstmontag
25. Dezember  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1. Weihnachtstag
26. Dezember  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2. Weihnachtstag
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Harbogade 17 ·  Ul�org ·  T l f.  9749 2612 ·  www.abc- lavpris.dk

Billigst på hele 
indkøbet

Preiswert beim 
gesamten Einkauf

VELKOMMEN TIL ABC LAVPRIS
– VI TILBYDER:
• Ca. 5.000 varenumre til  
 discountpriser
• Centralt beliggende
• P-pladser lige ved døren
• Frisk leveret brød hver dag
• Stort udvalg af mælke-
 produkter med friske 
 leveringer hver dag
• Diverse oste fra både ind-  
 og udland

 FIND ABC’S GODE TILBUD PÅ 
 FARTEN – TJEK UGENS TILBUD PÅ/
 DIE TOLLEN ABC-ANGEBOTE DER 
 WOCHE FINDEN SIE HIER:

   •  ABC Lavpris

   •  E-tilbudsavis

 Alle app’s kan downloades via  
 AppStore eller Google Play/
 Alle Apps sind im AppStore 
 oder bei Google Play erhältlich

WILLKOMMEN BEI ABC LAVPRIS –
WIR BIETEN:
• Ca. 5.000 Artikel zu 
 Discountpreisen
• Zentrale Lage
• Parkplätze direkt vor der Tür
• Täglich frisches Brot
• Täglich große Auswahl an  
 frischen Milchprodukten
• Diverse Käsesorten aus dem 
 In- und Ausland

ÅBENT ALLE UGENS DAGE FRA
TÄGLICH GEÖFFNET VON

8-19

VESTERHAVET/
NORDSEE

Områdets absolut største og billigste indkøbssted i dagligvarer

Das absolut größte und billigsten Lebensmittelgeschäft in der Gegend 

Forbeholdt
El-biler

P

Kæmpe
vinafdeling med 

et stort udvalg!

Riesige Wein-
abteilung mit großer

Auswahl!

Frisk brød

hver dag!
Jeden Tag

frisches Brot!

Kæmpe 
ferskvare-

afdeling

Große frische 
Produkte 
Abteilung

Kæmpe
frugt- og grønt

afdeling!

Großes Obst und 
Gemüse-

abteilung!
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